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<RepeatBlock-Amend><Amend>Amendamentul		<NumAm>829</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareș Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ștefan Motreanu, Siegfried Mureșan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 12 – alineatul 7</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	7.	În termen de două luni de la primirea observațiilor din partea membrilor Grupului TEN-E, ENTSO pentru energie electrică și ENNOH adaptează proiectele de rapoarte de identificare a nevoilor de infrastructură, ținând seama de observațiile Grupului TEN-E și ale agenției, pentru a asigura respectarea deplină a cerințelor de la alineatul (2), și prezintă Comisiei raportul final de identificare a infrastructurii.
	7.	În termen de două luni de la primirea observațiilor din partea membrilor Grupului TEN-E, ENTSO pentru energie electrică, ENTSO pentru gaze și ENNOH adaptează proiectele de rapoarte de identificare a nevoilor de infrastructură, ținând seama de observațiile Grupului TEN-E și ale agenției, pentru a asigura respectarea deplină a cerințelor de la alineatul (2), și prezintă Comisiei raportul final de identificare a infrastructurii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>830</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 12 – alineatul 7</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	7.	În termen de două luni de la primirea observațiilor din partea membrilor Grupului TEN-E, ENTSO pentru energie electrică și ENNOH adaptează proiectele de rapoarte de identificare a nevoilor de infrastructură, ținând seama de observațiile Grupului TEN-E și ale agenției, pentru a asigura respectarea deplină a cerințelor de la alineatul (2), și prezintă Comisiei raportul final de identificare a infrastructurii.
	7.	În termen de șase luni de la primirea observațiilor din partea membrilor Grupului TEN-E, ENTSO pentru energie electrică și ENNOH adaptează proiectele de rapoarte de identificare a nevoilor de infrastructură, ținând seama de observațiile Grupului TEN-E și ale agenției, pentru a asigura respectarea deplină a cerințelor de la alineatul (2), și prezintă Grupului TEN-E raportul final de identificare a infrastructurii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>831</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Letizia Moratti, Fulvio Martusciello, Massimiliano Salini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 12 – alineatul 7</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	7.	În termen de două luni de la primirea observațiilor din partea membrilor Grupului TEN-E, ENTSO pentru energie electrică și ENNOH adaptează proiectele de rapoarte de identificare a nevoilor de infrastructură, ținând seama de observațiile Grupului TEN-E și ale agenției, pentru a asigura respectarea deplină a cerințelor de la alineatul (2), și prezintă Comisiei raportul final de identificare a infrastructurii.
	7.	În termen de două luni de la primirea observațiilor din partea membrilor Grupului TEN-E, ENTSO pentru energie electrică și ENNOH adaptează proiectele de rapoarte de identificare a nevoilor de infrastructură, ținând seama de observațiile Grupului TEN-E și ale agenției, pentru a asigura respectarea deplină a cerințelor de la alineatul (2), și prezintă Grupului TEN-E raportul final de identificare a infrastructurii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>832</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani, Ondřej Krutílek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 12 – alineatul 7</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	7.	În termen de două luni de la primirea observațiilor din partea membrilor Grupului TEN-E, ENTSO pentru energie electrică și ENNOH adaptează proiectele de rapoarte de identificare a nevoilor de infrastructură, ținând seama de observațiile Grupului TEN-E și ale agenției, pentru a asigura respectarea deplină a cerințelor de la alineatul (2), și prezintă Comisiei raportul final de identificare a infrastructurii.
	7.	În termen de șase luni de la primirea observațiilor din partea membrilor Grupului TEN-E, ENTSO pentru energie electrică și ENNOH adaptează proiectele de rapoarte de identificare a nevoilor de infrastructură, ținând seama de observațiile Grupului TEN-E și ale agenției, pentru a asigura respectarea deplină a cerințelor de la alineatul (2), și prezintă Grupului TEN-E raportul final de identificare a infrastructurii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>833</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 12 – alineatul 8</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	8.	Comisia prezintă proiectul final de raport de identificare a nevoilor în materie de infrastructură organismului decizional al Grupului TEN-E spre aprobare. Înainte de a prezenta organismului decizional al Grupului TEN-E proiectele finale de rapoarte de identificare a nevoilor de infrastructură, Comisia poate solicita actualizări și îmbunătățiri, cu o justificare corespunzătoare și într-un termen rezonabil, în cazul în care constată că proiectele finale de rapoarte de identificare a nevoilor de infrastructură nu reflectă în mod corespunzător observațiile membrilor Grupului TEN-E și pentru a asigura respectarea deplină a principiilor prevăzute în anexa VII. ENTSO pentru energie electrică și, respectiv, ENNOH trebuie să răspundă pe deplin acestor solicitări în termen de o lună și să prezinte din nou Comisiei proiectele revizuite de rapoarte finale de identificare a nevoilor de infrastructură.
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Amendamentul clarifică faptul că grupurile regionale TEN-E ar trebui să rămână responsabile de corelarea nevoilor de infrastructură identificate cu soluții concrete la nivel de proiecte.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>834</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 12 – alineatul 8</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	8.	Comisia prezintă proiectul final de raport de identificare a nevoilor în materie de infrastructură organismului decizional al Grupului TEN-E spre aprobare. Înainte de a prezenta organismului decizional al Grupului TEN-E proiectele finale de rapoarte de identificare a nevoilor de infrastructură, Comisia poate solicita actualizări și îmbunătățiri, cu o justificare corespunzătoare și într-un termen rezonabil, în cazul în care constată că proiectele finale de rapoarte de identificare a nevoilor de infrastructură nu reflectă în mod corespunzător observațiile membrilor Grupului TEN-E și pentru a asigura respectarea deplină a principiilor prevăzute în anexa VII. ENTSO pentru energie electrică și, respectiv, ENNOH trebuie să răspundă pe deplin acestor solicitări în termen de o lună și să prezinte din nou Comisiei proiectele revizuite de rapoarte finale de identificare a nevoilor de infrastructură.
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Procesul de examinare și aprobare a raportului de identificare a nevoilor în materie de infrastructură ar trebui simplificat prin transmiterea de către ENTSO-E și ENNOH a unor rapoarte actualizate direct grupurilor TEN-E, prevăzându-se un termen de 3 luni pentru a analiza și a pune în aplicare observațiile acestora. Amendamentul propus este în concordanță cu propunerea de la articolul 12 alineatul (7).
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>835</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Letizia Moratti, Fulvio Martusciello, Massimiliano Salini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 12 – alineatul 8</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	8.	Comisia prezintă proiectul final de raport de identificare a nevoilor în materie de infrastructură organismului decizional al Grupului TEN-E spre aprobare. Înainte de a prezenta organismului decizional al Grupului TEN-E proiectele finale de rapoarte de identificare a nevoilor de infrastructură, Comisia poate solicita actualizări și îmbunătățiri, cu o justificare corespunzătoare și într-un termen rezonabil, în cazul în care constată că proiectele finale de rapoarte de identificare a nevoilor de infrastructură nu reflectă în mod corespunzător observațiile membrilor Grupului TEN-E și pentru a asigura respectarea deplină a principiilor prevăzute în anexa VII. ENTSO pentru energie electrică și, respectiv, ENNOH trebuie să răspundă pe deplin acestor solicitări în termen de o lună și să prezinte din nou Comisiei proiectele revizuite de rapoarte finale de identificare a nevoilor de infrastructură.
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>836</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 12 – alineatul 8</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	8.	Comisia prezintă proiectul final de raport de identificare a nevoilor în materie de infrastructură organismului decizional al Grupului TEN-E spre aprobare. Înainte de a prezenta organismului decizional al Grupului TEN-E proiectele finale de rapoarte de identificare a nevoilor de infrastructură, Comisia poate solicita actualizări și îmbunătățiri, cu o justificare corespunzătoare și într-un termen rezonabil, în cazul în care constată că proiectele finale de rapoarte de identificare a nevoilor de infrastructură nu reflectă în mod corespunzător observațiile membrilor Grupului TEN-E și pentru a asigura respectarea deplină a principiilor prevăzute în anexa VII. ENTSO pentru energie electrică și, respectiv, ENNOH trebuie să răspundă pe deplin acestor solicitări în termen de o lună și să prezinte din nou Comisiei proiectele revizuite de rapoarte finale de identificare a nevoilor de infrastructură.
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
În propunerea Comisiei, procesul de examinare și aprobare a raportului de identificare a nevoilor de infrastructură ar fi îndelungat și complex, adăugându-se o etapă suplimentară de transmitere a rapoartelor către Comisie. Prin urmare, se propune simplificarea procesului prin transmiterea de către ENTSO-E și ENNOH a rapoartelor actualizate direct grupurilor TEN-E.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>837</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 12 – alineatul 8</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	8.	Comisia prezintă proiectul final de raport de identificare a nevoilor în materie de infrastructură organismului decizional al Grupului TEN-E spre aprobare. Înainte de a prezenta organismului decizional al Grupului TEN-E proiectele finale de rapoarte de identificare a nevoilor de infrastructură, Comisia poate solicita actualizări și îmbunătățiri, cu o justificare corespunzătoare și într-un termen rezonabil, în cazul în care constată că proiectele finale de rapoarte de identificare a nevoilor de infrastructură nu reflectă în mod corespunzător observațiile membrilor Grupului TEN-E și pentru a asigura respectarea deplină a principiilor prevăzute în anexa VII. ENTSO pentru energie electrică și, respectiv, ENNOH trebuie să răspundă pe deplin acestor solicitări în termen de o lună și să prezinte din nou Comisiei proiectele revizuite de rapoarte finale de identificare a nevoilor de infrastructură.
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Text eliminat pentru a simplifica procesul, în conformitate cu amendamentul propus la alineatul (5).
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>838</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareș Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ștefan Motreanu, Siegfried Mureșan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 12 – alineatul 8</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	8.	Comisia prezintă proiectul final de raport de identificare a nevoilor în materie de infrastructură organismului decizional al Grupului TEN-E spre aprobare. Înainte de a prezenta organismului decizional al Grupului TEN-E proiectele finale de rapoarte de identificare a nevoilor de infrastructură, Comisia poate solicita actualizări și îmbunătățiri, cu o justificare corespunzătoare și într-un termen rezonabil, în cazul în care constată că proiectele finale de rapoarte de identificare a nevoilor de infrastructură nu reflectă în mod corespunzător observațiile membrilor Grupului TEN-E și pentru a asigura respectarea deplină a principiilor prevăzute în anexa VII. ENTSO pentru energie electrică și, respectiv, ENNOH trebuie să răspundă pe deplin acestor solicitări în termen de o lună și să prezinte din nou Comisiei proiectele revizuite de rapoarte finale de identificare a nevoilor de infrastructură.
	8.	Comisia prezintă proiectul final de raport de identificare a nevoilor în materie de infrastructură organismului decizional al Grupului TEN-E spre aprobare. Înainte de a prezenta organismului decizional al Grupului TEN-E proiectele finale de rapoarte de identificare a nevoilor de infrastructură, Comisia poate solicita actualizări și îmbunătățiri, cu o justificare corespunzătoare și într-un termen rezonabil, în cazul în care constată că proiectele finale de rapoarte de identificare a nevoilor de infrastructură nu reflectă în mod corespunzător observațiile membrilor Grupului TEN-E și pentru a asigura respectarea deplină a principiilor prevăzute în anexa VII. ENTSO pentru energie electrică, ENTSO pentru gaze și, respectiv, ENNOH trebuie să răspundă pe deplin acestor solicitări în termen de o lună și să prezinte din nou Comisiei proiectele revizuite de rapoarte finale de identificare a nevoilor de infrastructură.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>839</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}în numele Grupului Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 12 – alineatul 8</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	8.	Comisia prezintă proiectul final de raport de identificare a nevoilor în materie de infrastructură organismului decizional al Grupului TEN-E spre aprobare. Înainte de a prezenta organismului decizional al Grupului TEN-E proiectele finale de rapoarte de identificare a nevoilor de infrastructură, Comisia poate solicita actualizări și îmbunătățiri, cu o justificare corespunzătoare și într-un termen rezonabil, în cazul în care constată că proiectele finale de rapoarte de identificare a nevoilor de infrastructură nu reflectă în mod corespunzător observațiile membrilor Grupului TEN-E și pentru a asigura respectarea deplină a principiilor prevăzute în anexa VII. ENTSO pentru energie electrică și, respectiv, ENNOH trebuie să răspundă pe deplin acestor solicitări în termen de o lună și să prezinte din nou Comisiei proiectele revizuite de rapoarte finale de identificare a nevoilor de infrastructură.
	8.	Comisia prezintă proiectul final de raport de identificare a nevoilor în materie de infrastructură organismului decizional al Grupului TEN-E spre aprobare. Înainte de a prezenta organismului decizional al Grupului TEN-E proiectele finale de rapoarte de identificare a nevoilor de infrastructură, Comisia și agenția pot solicita actualizări și îmbunătățiri, cu o justificare corespunzătoare și într-un termen rezonabil, în cazul în care constată că proiectele finale de rapoarte de identificare a nevoilor de infrastructură nu reflectă în mod corespunzător observațiile membrilor Grupului TEN-E și ai Grupului de referință al părților interesate, și pentru a asigura respectarea deplină a principiilor prevăzute în anexa VII. Planificatorul trebuie să răspundă pe deplin acestor solicitări în termen de o lună și să prezinte din nou Comisiei proiectele revizuite de rapoarte finale de identificare a nevoilor de infrastructură.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>840</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 12 – alineatul 9</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	9.	Organismul decizional al Grupului TEN-E aprobă rapoartele finale de identificare a nevoilor de infrastructură în termen de o lună de la primirea acestora.
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Text eliminat pentru a simplifica procesul, în conformitate cu amendamentul propus la alineatul (5).
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>841</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareș Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ștefan Motreanu, Siegfried Mureșan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 12 – alineatul 10</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	10.	În termen de două săptămâni de la aprobarea rapoartelor de identificare a nevoilor de infrastructură în temeiul alineatului (8), ENTSO pentru energie electrică și ENNOH le publică pe site-ul lor. Dacă este cazul, ENTSO pentru energie electrică și ENNOH actualizează rapoartele de identificare a nevoilor de infrastructură în conformitate cu analizele de sensibilitate adoptate în temeiul articolului 11 alineatul (8), la cererea Comisiei.
	10.	În termen de două săptămâni de la aprobarea rapoartelor de identificare a nevoilor de infrastructură în temeiul alineatului (8), ENTSO pentru energie electrică, ENTSO pentru gaze și ENNOH le publică pe site-ul lor. Dacă este cazul, ENTSO pentru energie electrică, ENTSO pentru gaze și ENNOH, incluzând în mod specific furnizorii de tehnologie de îmbunătățire a rețelei, actualizează rapoartele de identificare a nevoilor de infrastructură în conformitate cu analizele de sensibilitate adoptate în temeiul articolului 11 alineatul (8), la cererea Comisiei, și indică consecințele actualizărilor respective asupra etapelor de punere în aplicare și a costurilor de investiție în cadrul scenariului strategic al Uniunii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Amendamentul este necesar pentru a garanta că actualizările rapoartelor de identificare a nevoilor de infrastructură reflectă în mod adecvat implicațiile operaționale și investiționale ale analizelor de sensibilitate, ținând seama, în același timp, de expertiza relevantă privind tehnologiile de consolidare a rețelei și soluțiile de optimizare a sistemului.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>842</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 12 – alineatul 10</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	10.	În termen de două săptămâni de la aprobarea rapoartelor de identificare a nevoilor de infrastructură în temeiul alineatului (8), ENTSO pentru energie electrică și ENNOH le publică pe site-ul lor. Dacă este cazul, ENTSO pentru energie electrică și ENNOH actualizează rapoartele de identificare a nevoilor de infrastructură în conformitate cu analizele de sensibilitate adoptate în temeiul articolului 11 alineatul (8), la cererea Comisiei.
	10.	În termen de două săptămâni de la aprobarea de către agenție a rapoartelor de identificare a nevoilor de infrastructură în temeiul alineatului (8), ENTSO pentru energie electrică, ENNOH și ENTSO pentru gaze le publică pe site-ul lor web, împreună cu datele, ipotezele și sursele care au stat la baza raportului, într-o formă suficient de detaliată și ținând seama de orice restricții prevăzute de dreptul intern. Dacă este cazul, ENTSO pentru energie electrică și ENNOH actualizează rapoartele de identificare a nevoilor de infrastructură în conformitate cu analizele de sensibilitate adoptate în temeiul articolului 11 alineatul (8), la cererea Comisiei.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Datele utilizate de ENTSO ar trebui să fie puse la dispoziția publicului pentru a asigura transparența și supravegherea.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>843</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Emma Wiesner, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 12 – alineatul 10</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	10.	În termen de două săptămâni de la aprobarea rapoartelor de identificare a nevoilor de infrastructură în temeiul alineatului (8), ENTSO pentru energie electrică și ENNOH le publică pe site-ul lor. Dacă este cazul, ENTSO pentru energie electrică și ENNOH actualizează rapoartele de identificare a nevoilor de infrastructură în conformitate cu analizele de sensibilitate adoptate în temeiul articolului 11 alineatul (8), la cererea Comisiei.
	10.	În termen de două săptămâni de la aprobarea rapoartelor de identificare a nevoilor de infrastructură de către agenție în temeiul alineatului (7), ENTSO pentru energie electrică și ENNOH le publică pe site-urile lor, împreună cu datele finale, ipotezele și sursele relevante corespunzătoare, într-o formă suficient de precisă. Dacă este cazul, ENTSO pentru energie electrică și ENNOH actualizează rapoartele de identificare a nevoilor de infrastructură în conformitate cu analizele de sensibilitate adoptate în temeiul articolului 11 alineatul (8), la cererea Comisiei.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Aliniere la modificările propuse la articolul 12 alineatul (5).
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>844</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 12 – alineatul 10</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	10.	În termen de două săptămâni de la aprobarea rapoartelor de identificare a nevoilor de infrastructură în temeiul alineatului (8), ENTSO pentru energie electrică și ENNOH le publică pe site-ul lor. Dacă este cazul, ENTSO pentru energie electrică și ENNOH actualizează rapoartele de identificare a nevoilor de infrastructură în conformitate cu analizele de sensibilitate adoptate în temeiul articolului 11 alineatul (8), la cererea Comisiei.
	10.	În termen de două săptămâni de la aprobarea rapoartelor de identificare a nevoilor de infrastructură în temeiul alineatului (8), ENTSO pentru energie electrică și ENNOH le publică pe site-urile lor, urmând procedura prevăzută la alineatul (4).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Nu are sens să se adauge luarea în considerare a unei analize de sensibilitate chiar la sfârșitul procesului de aprobare, după ce grupurile TEN-E au aprobat deja rapoartele. O nouă analiză de sensibilitate ar trebui efectuată într-un nou raport, care va urma același proces de examinare și aprobare începând cu prima etapă prevăzută la articolul 12 alineatul (4).
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>845</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}în numele Grupului Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 12 – alineatul 10</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	10.	În termen de două săptămâni de la aprobarea rapoartelor de identificare a nevoilor de infrastructură în temeiul alineatului (8), ENTSO pentru energie electrică și ENNOH le publică pe site-ul lor. Dacă este cazul, ENTSO pentru energie electrică și ENNOH actualizează rapoartele de identificare a nevoilor de infrastructură în conformitate cu analizele de sensibilitate adoptate în temeiul articolului 11 alineatul (8), la cererea Comisiei.
	10.	În termen de două săptămâni de la aprobarea rapoartelor de identificare a nevoilor de infrastructură în temeiul alineatului (8), planificatorul, ENTSO pentru energie electrică și ENNOH le publică pe site-urile lor. Dacă este cazul, planificatorul, ENTSO pentru energie electrică și ENNOH actualizează rapoartele de identificare a nevoilor de infrastructură în conformitate cu analizele de sensibilitate adoptate în temeiul articolului 11 alineatul (8), la cererea Comisiei.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>846</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 12 – alineatul 11</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	11.	Până la [9 luni de la intrarea în vigoare a prezentului regulament], după ce a efectuat o consultare amplă cu participarea Comisiei, a statelor membre, a ENTSO pentru energie electrică, a ENTSO pentru gaze, a ENNOH, a entității OSD UE și a altor părți interesate relevante, agenția publică o metodologie obligatorie pentru identificarea nevoilor în materie de infrastructură.
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>847</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 12 – alineatul 11</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	11.	Până la [9 luni de la intrarea în vigoare a prezentului regulament], după ce a efectuat o consultare amplă cu participarea Comisiei, a statelor membre, a ENTSO pentru energie electrică, a ENTSO pentru gaze, a ENNOH, a entității OSD UE și a altor părți interesate relevante, agenția publică o metodologie obligatorie pentru identificarea nevoilor în materie de infrastructură.
	11.	Până la [9 luni de la intrarea în vigoare a prezentului regulament], după ce au efectuat o consultare amplă cu participarea Comisiei, a statelor membre, a agenției, a entității OSD UE și a altor părți interesate relevante, ENTSO pentru energie electrică și ENNOH transmit Agenției proiectele de metodologii sectoriale pentru identificarea nevoilor în materie de infrastructură. Înainte de transmitere, acestea efectuează o consultare publică extinsă a părților interesate relevante, în conformitate cu Regulamentul (UE) 2024/1789 și cu Regulamentul (UE) 2019/943.

	
	În termen de trei luni de la primirea proiectelor de metodologii pentru identificarea nevoilor în materie de infrastructură, agenția transmite un aviz către ENTSO pentru energie electrică și ENNOH.Agenția notifică avizul său ENTSO pentru energie electrică, ENNOH, statelor membre și Comisiei și îl publică pe site-ul său.

	
	În termen de trei luni de la primirea avizelor agenției și ale statelor membre, ENTSO pentru energie electrică și ENNOH își modifică metodologiile respective pentru a ține seama, după caz, de avizele agenției și ale statelor membre și le transmit Comisiei spre aprobare.

	
	În termen de trei luni de la transmitere, Comisia adoptă o decizie prin care aprobă proiectele de metodologii sau solicită ENTSO pentru energie electrică și ENNOH să modifice proiectele de metodologii, dacă este necesar, și să le retransmită. În cazul în care propunerea nu este aprobată, agenția trebuie să furnizeze o explicație detaliată și să solicite ENTSO pentru energie electrică și ENNOH să retransmită metodologiile propuse în vederea aprobării finale. ENTSO pentru energie electrică și ENNOH retransmit proiectele de metodologii în termen de trei luni de la solicitare. Comisia publică decizia sa de aprobare pe site-ul său.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
A regulator should not perform tasks it is required to regulate, as effective checks and balances are necessary. ENTSO‑E, which is legally mandated to implement the methodology and subject to binding deadlines and legal consequences, should therefore have an active role in drafting it. The methodology should build on ENTSO‑E’s long‑standing technical expertise, while ACER’s role should focus on ensuring legal compliance. Responsibilities should be shared, with ENTSO‑E and ENNOH drafting the methodology, ACER issuing an opinion, and the Commission approving it, in line with the CBA methodology process.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>848</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 12 – alineatul 11</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	11.	Până la [9 luni de la intrarea în vigoare a prezentului regulament], după ce a efectuat o consultare amplă cu participarea Comisiei, a statelor membre, a ENTSO pentru energie electrică, a ENTSO pentru gaze, a ENNOH, a entității OSD UE și a altor părți interesate relevante, agenția publică o metodologie obligatorie pentru identificarea nevoilor în materie de infrastructură.
	11.	Până la [12 luni de la intrarea în vigoare a prezentului regulament], după ce a efectuat o consultare amplă cu participarea Comisiei, a statelor membre, a ENTSO pentru energie electrică, a ENTSO pentru gaze, a ENNOH, a entității OSD UE și a altor părți interesate relevante, inclusiv OST, OSD și alți operatori din sectorul energiei electrice, operatori de puncte de încărcare, furnizori de servicii de electromobilitate, utilizatori de rețea, consumatori, mediul academic și societatea civilă, agenția publică o metodologie obligatorie pentru identificarea nevoilor în materie de infrastructură.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Implicarea temeinică a părților interesate și recurgerea la cele mai bune practici pentru consultarea părților interesate sunt esențiale pentru îmbunătățirea procesului de planificare și pentru asigurarea acceptării sale de către public.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>849</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis, Martin Hojsík</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 12 – alineatul 11</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	11.	Până la [9 luni de la intrarea în vigoare a prezentului regulament], după ce a efectuat o consultare amplă cu participarea Comisiei, a statelor membre, a ENTSO pentru energie electrică, a ENTSO pentru gaze, a ENNOH, a entității OSD UE și a altor părți interesate relevante, agenția publică o metodologie obligatorie pentru identificarea nevoilor în materie de infrastructură.
	11.	Până la [9 luni de la intrarea în vigoare a prezentului regulament], după ce a efectuat o consultare amplă cu participarea Comisiei, a statelor membre, a ENTSO pentru energie electrică, a ENTSO pentru gaze, a ENNOH, a entității OSD UE și a altor părți interesate relevante, agenția publică o metodologie obligatorie pentru identificarea nevoilor în materie de infrastructură. Metodologia garantează că identificarea nevoilor de infrastructură este efectuată și actualizată cel puțin o dată la doi ani.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>850</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}în numele Grupului Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 12 – alineatul 11</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	11.	Până la [9 luni de la intrarea în vigoare a prezentului regulament], după ce a efectuat o consultare amplă cu participarea Comisiei, a statelor membre, a ENTSO pentru energie electrică, a ENTSO pentru gaze, a ENNOH, a entității OSD UE și a altor părți interesate relevante, agenția publică o metodologie obligatorie pentru identificarea nevoilor în materie de infrastructură.
	11.	Până la [9 luni de la intrarea în vigoare a prezentului regulament], după ce a efectuat o consultare amplă cu participarea Comisiei, a statelor membre, a planificatorului, a ENTSO pentru energie electrică, a ENTSO pentru gaze, a ENNOH, a entității OSD UE, a Grupului de referință al părților interesate, a ESABCC și a altor părți interesate relevante, agenția publică o metodologie obligatorie pentru identificarea nevoilor în materie de infrastructură.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>851</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Grudler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 12 – alineatul 11</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	11.	Până la [9 luni de la intrarea în vigoare a prezentului regulament], după ce a efectuat o consultare amplă cu participarea Comisiei, a statelor membre, a ENTSO pentru energie electrică, a ENTSO pentru gaze, a ENNOH, a entității OSD UE și a altor părți interesate relevante, agenția publică o metodologie obligatorie pentru identificarea nevoilor în materie de infrastructură.
	11.	Până la [9 luni de la intrarea în vigoare a prezentului regulament], după ce au efectuat o consultare amplă cu participarea Comisiei, a statelor membre și a agenției, ENTSO pentru energie electrică, ENNOH și entitatea OSD UE publică o metodologie obligatorie pentru identificarea nevoilor în materie de infrastructură.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>852</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Letizia Moratti, Fulvio Martusciello, Massimiliano Salini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 12 – alineatul 11</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	11.	Până la [9 luni de la intrarea în vigoare a prezentului regulament], după ce a efectuat o consultare amplă cu participarea Comisiei, a statelor membre, a ENTSO pentru energie electrică, a ENTSO pentru gaze, a ENNOH, a entității OSD UE și a altor părți interesate relevante, agenția publică o metodologie obligatorie pentru identificarea nevoilor în materie de infrastructură.
	11.	Până la [9 luni de la intrarea în vigoare a prezentului regulament], după ce au efectuat o consultare amplă cu participarea Comisiei, a statelor membre, a agenției, a entității OSD UE și a altor părți interesate relevante, ENTSO pentru energie electrică, ENTSO pentru gaze și ENNOH publică o metodologie obligatorie pentru identificarea nevoilor în materie de infrastructură.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>853</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 12 – alineatul 11</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	11.	Până la [9 luni de la intrarea în vigoare a prezentului regulament], după ce a efectuat o consultare amplă cu participarea Comisiei, a statelor membre, a ENTSO pentru energie electrică, a ENTSO pentru gaze, a ENNOH, a entității OSD UE și a altor părți interesate relevante, agenția publică o metodologie obligatorie pentru identificarea nevoilor în materie de infrastructură.
	11.	Până la [9 luni de la intrarea în vigoare a prezentului regulament], după ce au efectuat o consultare amplă cu participarea Comisiei, a statelor membre, a agenției, a entității OSD UE și a altor părți interesate relevante, ENTSO pentru energie electrică, ENTSO pentru gaze și ENNOH publică o metodologie obligatorie pentru identificarea nevoilor în materie de infrastructură.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>854</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani, Ondřej Krutílek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 12 – alineatul 11</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	11.	Până la [9 luni de la intrarea în vigoare a prezentului regulament], după ce a efectuat o consultare amplă cu participarea Comisiei, a statelor membre, a ENTSO pentru energie electrică, a ENTSO pentru gaze, a ENNOH, a entității OSD UE și a altor părți interesate relevante, agenția publică o metodologie obligatorie pentru identificarea nevoilor în materie de infrastructură.
	11.	Până la [9 luni de la intrarea în vigoare a prezentului regulament], după ce a efectuat o consultare amplă cu participarea Comisiei, a statelor membre, a ENTSO pentru energie electrică, a ENTSO pentru gaze, a ENNOH, a entității OSD UE și a altor părți interesate relevante, agenția publică orientări-cadru pentru identificarea nevoilor în materie de infrastructură.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
În calitate de operatori de infrastructură, ENTSO pentru energie electrică, ENTSO pentru gaze și ENNOH sunt cele mai în măsură să definească metodologii pentru identificarea nevoilor în materie de infrastructură și pentru rapoartele aferente. Ca practică consacrată pentru codurile de rețea, ACER ar putea fi împuternicită să elaboreze orientări-cadru pentru ENTSO-uri privind identificarea nevoilor în materie de infrastructură (ceea ce i-ar conferi un rol mai important în raport cu avizele pe care le transmite în prezent ENTSO-urilor cu privire la identificarea lacunelor în materie de infrastructură).
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>855</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 12 – alineatul 12</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	12.	Metodologia trebuie să asigure faptul că raportul de identificare a nevoilor în materie de infrastructură respectă principiile stabilite în anexa VII.
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>856</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani, Ondřej Krutílek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 12 – alineatul 12</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	12.	Metodologia trebuie să asigure faptul că raportul de identificare a nevoilor în materie de infrastructură respectă principiile stabilite în anexa VII.
	12.	Orientările-cadru trebuie să asigure faptul că raportul de identificare a nevoilor în materie de infrastructură respectă principiile stabilite în anexa VII.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Pentru consecvență cu modificările aduse alineatului (11).
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>857</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 12 – alineatul 13</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	13.	Agenția actualizează metodologia atunci când este necesar din proprie inițiativă sau la cererea Comisiei.
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>858</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 12 – alineatul 13</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	13.	Agenția actualizează metodologia atunci când este necesar din proprie inițiativă sau la cererea Comisiei.
	13.	Comisia solicită, din proprie inițiativă, ENTSO pentru energie electrică și ENNOH să actualizeze metodologiile sectoriale atunci când este necesar. ENTSO pentru energie electrică și ENNOH pot propune modificări ale metodologiilor din proprie inițiativă.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
ACER sau Comisia Europeană pot solicita ENTSO-E să elaboreze și să transmită ACER o metodologie actualizată. Amendamentul propus este coerent cu propunerea formulată la articolul 12 alineatul (11).
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>859</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Letizia Moratti, Fulvio Martusciello, Massimiliano Salini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 12 – alineatul 13</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	13.	Agenția actualizează metodologia atunci când este necesar din proprie inițiativă sau la cererea Comisiei.
	13.	ENTSO pentru energie electrică, ENTSO pentru gaze și ENNOH, din proprie inițiativă sau la cererea Comisiei, actualizează metodologia atunci când este necesar.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>860</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 12 – alineatul 13</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	13.	Agenția actualizează metodologia atunci când este necesar din proprie inițiativă sau la cererea Comisiei.
	13.	ENTSO pentru energie electrică, ENTSO pentru gaze și ENNOH, din proprie inițiativă sau la cererea Comisiei, actualizează metodologia atunci când este necesar.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>861</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Grudler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 12 – alineatul 13</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	13.	Agenția actualizează metodologia atunci când este necesar din proprie inițiativă sau la cererea Comisiei.
	13.	ENTSO pentru energie electrică și ENNOH, din proprie inițiativă sau la cererea Comisiei, actualizează metodologia atunci când este necesar.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>862</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani, Ondřej Krutílek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 12 – alineatul 13</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	13.	Agenția actualizează metodologia atunci când este necesar din proprie inițiativă sau la cererea Comisiei.
	13.	Agenția actualizează orientările-cadru atunci când este necesar din proprie inițiativă sau la cererea Comisiei.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>863</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Articolul 13	
	eliminat

	Procesul de corelare a nevoilor în sistemul de energie electrică
	

	1. Atunci când raportul de identificare a nevoilor în materie de infrastructură pentru energia electrică concluzionează că proiectele prezentate în vederea includerii în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii nu răspund pe deplin nevoilor în materie de infrastructură identificate în temeiul articolului 12, Comisia poate lansa un proces de identificare a unor posibile soluții pentru a răspunde nevoilor nesatisfăcute.
	

	2. Comisia, în cooperare cu ENTSO pentru energie electrică, cu statele membre și cu agenția, invită operatorii de sistem din grupurile relevante să propună, în termen de șase luni de la invitație, proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute. Comisia prezintă proiectele propuse spre dezbatere grupurilor relevante instituite în conformitate cu articolul 3. Comisia poate implica alte părți interesate relevante și alte foruri de cooperare regională. Inițiatorii de proiecte capabili să răspundă nevoilor nesatisfăcute trebuie să prezinte proiectele eligibile cât mai curând posibil pentru a fi incluse în următoarele planuri naționale de dezvoltare, în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii și pe lista Uniunii.
	

	3. În cazul în care procesul prevăzut la alineatul (2) nu identifică proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute, Comisia poate lansa o cerere de propuneri deschisă oricărei părți terțe care poate deveni inițiator de proiect pentru a propune proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute. Inițiatorii de proiecte capabili să răspundă nevoilor nesatisfăcute trebuie să prezinte proiectele eligibile cât mai curând posibil pentru a fi incluse în următoarele planuri naționale de dezvoltare, în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii și pe lista Uniunii.
	

	4. Comisia monitorizează rezultatul procesului și progresele înregistrate de proiectele menționate la alineatele (2) și (3) și implică îndeaproape grupurile relevante instituite în conformitate cu articolul 3 și alte foruri de cooperare regională relevante.
	


Or. <Original>{FR}fr</Original>
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<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Articolul 13	
	eliminat

	Procesul de corelare a nevoilor în sistemul de energie electrică
	

	1. Atunci când raportul de identificare a nevoilor în materie de infrastructură pentru energia electrică concluzionează că proiectele prezentate în vederea includerii în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii nu răspund pe deplin nevoilor în materie de infrastructură identificate în temeiul articolului 12, Comisia poate lansa un proces de identificare a unor posibile soluții pentru a răspunde nevoilor nesatisfăcute.
	

	2. Comisia, în cooperare cu ENTSO pentru energie electrică, cu statele membre și cu agenția, invită operatorii de sistem din grupurile relevante să propună, în termen de șase luni de la invitație, proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute. Comisia prezintă proiectele propuse spre dezbatere grupurilor relevante instituite în conformitate cu articolul 3. Comisia poate implica alte părți interesate relevante și alte foruri de cooperare regională. Inițiatorii de proiecte capabili să răspundă nevoilor nesatisfăcute trebuie să prezinte proiectele eligibile cât mai curând posibil pentru a fi incluse în următoarele planuri naționale de dezvoltare, în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii și pe lista Uniunii.
	

	3. În cazul în care procesul prevăzut la alineatul (2) nu identifică proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute, Comisia poate lansa o cerere de propuneri deschisă oricărei părți terțe care poate deveni inițiator de proiect pentru a propune proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute. Inițiatorii de proiecte capabili să răspundă nevoilor nesatisfăcute trebuie să prezinte proiectele eligibile cât mai curând posibil pentru a fi incluse în următoarele planuri naționale de dezvoltare, în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii și pe lista Uniunii.
	

	4. Comisia monitorizează rezultatul procesului și progresele înregistrate de proiectele menționate la alineatele (2) și (3) și implică îndeaproape grupurile relevante instituite în conformitate cu articolul 3 și alte foruri de cooperare regională relevante.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Introducerea de noi competențe pentru Comisia Europeană creează un nou centru pentru planificarea dezvoltării infrastructurii energetice, aflat în afara controlului operatorilor de transport și de sistem. Acest lucru ridică, de asemenea, întrebarea cine va stabili dacă o nevoie identificată în afara raportului este într-adevăr relevantă pentru sistem. Un astfel de proces nu promovează transparența în materie de reglementare și nu simplifică procesul în ansamblu.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>865</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomas Tobé, François-Xavier Bellamy, Jörgen Warborn, Aura Salla, Eva Maydell, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Borys Budka, Mirosława Nykiel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Atunci când raportul de identificare a nevoilor în materie de infrastructură pentru energia electrică concluzionează că proiectele prezentate în vederea includerii în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii nu răspund pe deplin nevoilor în materie de infrastructură identificate în temeiul articolului 12, Comisia poate lansa un proces de identificare a unor posibile soluții pentru a răspunde nevoilor nesatisfăcute.
	1.	Grupurile regionale TEN-E elaborează și aprobă o listă regională a nevoilor, care poate fi diferită de scenariile menționate la articolul 11 și care identifică frontierele la care proiectele de infrastructură existente nu corespund nevoilor sistemului. Grupurile regionale TEN-E iau în considerare rapoartele de identificare a nevoilor sistemului în temeiul articolului 12, planurile regionale de investiții în temeiul articolului 34 din Regulamentul (UE) 2019/943 și planurile de dezvoltare a rețelei în temeiul articolului 40a din Directiva (UE) 2019/944. Grupurile regionale TEN-E pot ține seama de considerente suplimentare, inclusiv considerente socioeconomice, de securitate, de mediu și geopolitice. În cadrul grupurilor regionale TEN-E, operatorii de transport și de sistem pot elabora în comun scenarii suplimentare față de cele stabilite în temeiul articolului 11. Astfel de scenarii suplimentare se bazează pe o viziune comună aprobată de statele membre care participă la grupurile regionale relevante, cu scopul de a evalua cu mai multă precizie proiectele transfrontaliere eligibile pentru a fi incluse în planurile naționale de dezvoltare ulterioare, în planul de dezvoltare a rețelei pe zece ani la nivelul Uniunii și în lista Uniunii. Grupurile regionale TEN-E pot lansa un proces de identificare a unor posibile soluții pentru a răspunde nevoilor nesatisfăcute, în conformitate cu alineatul (2).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>866</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Grudler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Atunci când raportul de identificare a nevoilor în materie de infrastructură pentru energia electrică concluzionează că proiectele prezentate în vederea includerii în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii nu răspund pe deplin nevoilor în materie de infrastructură identificate în temeiul articolului 12, Comisia poate lansa un proces de identificare a unor posibile soluții pentru a răspunde nevoilor nesatisfăcute.
	1.	ENTSO pentru energie electrică, ENNOH și entitatea OSD UE pregătesc în comun, pentru fiecare coridor prioritar menționat în anexa I, o analiză regională care identifică frontierele și zonele rețelei în care proiectele de infrastructură existente nu corespund nevoilor în materie de infrastructură. Analiza regională se bazează pe scenariile menționate la articolul 11 și le poate completa sau perfecționa la nivel regional. Aceasta ține seama de raportul de identificare a oportunităților pentru sistemul de infrastructură în temeiul articolului 12, de planurile regionale de investiții în temeiul articolului 34 din Regulamentul (UE) 2019/943, de planurile de dezvoltare a rețelei în temeiul articolului 40a din Directiva (UE) 2019/944, precum și de considerente socioeconomice, de securitate, de mediu și geopolitice. Grupurile regionale TEN-E relevante examinează și aprobă analiza regională, ținând seama de planurile energetice și climatice naționale integrate ale statelor membre în cauză.

	
	În cazul în care analiza regională aprobată de grupurile regionale TEN-E relevante identifică nevoi nesatisfăcute, Comisia poate lansa un proces, în cooperare cu grupurile relevante, pentru a identifica posibile soluții menite să răspundă acestora.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
The Commission proposal empowers the Commission to launch unilaterally a process to identify solutions to unmatched needs, on the sole basis of the ENTSOs' technical report. This amendment replaces this unilateral mechanism with more coordination: a joint regional analysis prepared by ENTSO for Electricity, ENNOH and the EU DSO Entity (whose inclusion reflects the growing role of distribution networks in system needs), endorsed by the relevant TEN-E Regional Groups taking into account Member States' integrated NECP, and then a possible intervention by the Commission, in cooperation with the Groups. This preserves European added value while restoring the central role of system operators and Member States.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>867</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Atunci când raportul de identificare a nevoilor în materie de infrastructură pentru energia electrică concluzionează că proiectele prezentate în vederea includerii în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii nu răspund pe deplin nevoilor în materie de infrastructură identificate în temeiul articolului 12, Comisia poate lansa un proces de identificare a unor posibile soluții pentru a răspunde nevoilor nesatisfăcute.
	1.	Grupul TEN-E elaborează și aprobă o listă regională a nevoilor, identificând frontierele la care proiectele de infrastructură existente nu corespund nevoilor sistemului. Grupurile regionale TEN-E iau în considerare rapoartele de identificare a nevoilor sistemului în temeiul articolului 12, planurile regionale de investiții în temeiul articolului 34 din Regulamentul (UE) 2019/943 și [planurile de dezvoltare a rețelei în temeiul articolului 40a din Directiva (UE) 2019/944]. Grupurile regionale TEN-E pot ține seama de considerații suplimentare, inclusiv considerații socioeconomice, de securitate, de mediu și geopolitice. Grupurile regionale TEN-E pot lansa un proces de identificare a unor posibile soluții pentru a răspunde nevoilor nesatisfăcute în conformitate cu alineatul (2).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Needs should not be defined solely by modelling results but through dialogue among national and regional actors, considering economic, geopolitical and security aspects to avoid over‑ or underinvestment. For example, infrastructure for the synchronisation of the Baltic countries with Continental Europe may not be identified on economic grounds alone, yet is essential for geopolitical and security reasons beyond pan‑European modelling. Multiple scenarios should therefore be considered. TEN‑E Regional Groups should build and approve regional needs lists, supported by ENTSO‑E.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>868</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Morten Løkkegaard, Barry Andrews, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Atunci când raportul de identificare a nevoilor în materie de infrastructură pentru energia electrică concluzionează că proiectele prezentate în vederea includerii în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii nu răspund pe deplin nevoilor în materie de infrastructură identificate în temeiul articolului 12, Comisia poate lansa un proces de identificare a unor posibile soluții pentru a răspunde nevoilor nesatisfăcute.
	1.	Atunci când raportul de identificare a nevoilor în materie de infrastructură pentru energia electrică concluzionează că proiectele prezentate în vederea includerii în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii nu răspund pe deplin nevoilor în materie de infrastructură identificate în temeiul articolului 12, Comisia poate lansa un proces specific de identificare a unor posibile soluții pentru a răspunde celor mai critice nevoi nesatisfăcute, ținând seama de beneficiile socioeconomice preconizate la nivel european și regional.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Procesul de corelare a nevoilor se aplică numai celor mai critice nevoi nesatisfăcute.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>869</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Atunci când raportul de identificare a nevoilor în materie de infrastructură pentru energia electrică concluzionează că proiectele prezentate în vederea includerii în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii nu răspund pe deplin nevoilor în materie de infrastructură identificate în temeiul articolului 12, Comisia poate lansa un proces de identificare a unor posibile soluții pentru a răspunde nevoilor nesatisfăcute.
	1.	Atunci când raportul de identificare a nevoilor în materie de infrastructură pentru energia electrică concluzionează că proiectele prezentate în vederea includerii în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii nu răspund pe deplin nevoilor în materie de infrastructură identificate în temeiul articolului 12, grupurile regionale TEN-E, ținând seama și de orice evaluări ale nevoilor sistemului efectuate la nivel național, pot lansa un proces de identificare a unor posibile soluții pentru a răspunde nevoilor nesatisfăcute.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>870</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Atunci când raportul de identificare a nevoilor în materie de infrastructură pentru energia electrică concluzionează că proiectele prezentate în vederea includerii în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii nu răspund pe deplin nevoilor în materie de infrastructură identificate în temeiul articolului 12, Comisia poate lansa un proces de identificare a unor posibile soluții pentru a răspunde nevoilor nesatisfăcute.
	1.	Atunci când raportul de identificare a nevoilor în materie de infrastructură pentru energia electrică concluzionează că proiectele prezentate în vederea includerii în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii nu răspund pe deplin nevoilor în materie de infrastructură identificate în temeiul articolului 12, grupurile regionale TEN-E, ținând seama și de orice evaluări ale nevoilor sistemului efectuate la nivel național, pot lansa un proces de identificare a unor posibile soluții pentru a răspunde nevoilor nesatisfăcute.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>871</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}în numele Grupului Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Atunci când raportul de identificare a nevoilor în materie de infrastructură pentru energia electrică concluzionează că proiectele prezentate în vederea includerii în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii nu răspund pe deplin nevoilor în materie de infrastructură identificate în temeiul articolului 12, Comisia poate lansa un proces de identificare a unor posibile soluții pentru a răspunde nevoilor nesatisfăcute.
	1.	Atunci când raportul de identificare a nevoilor în materie de infrastructură pentru energia electrică concluzionează că proiectele prezentate în vederea includerii în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii nu răspund pe deplin nevoilor de infrastructură identificate în temeiul articolului 12 sau în cazul în care nevoile identificate anterior rămân insuficient abordate, Comisia lansează, fără întârzieri nejustificate, un proces de identificare a unor posibile soluții pentru a răspunde nevoilor nesatisfăcute.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>872</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareș Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ștefan Motreanu, Siegfried Mureșan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Atunci când raportul de identificare a nevoilor în materie de infrastructură pentru energia electrică concluzionează că proiectele prezentate în vederea includerii în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii nu răspund pe deplin nevoilor în materie de infrastructură identificate în temeiul articolului 12, Comisia poate lansa un proces de identificare a unor posibile soluții pentru a răspunde nevoilor nesatisfăcute.
	1.	Atunci când raportul de identificare a nevoilor în materie de infrastructură pentru energia electrică concluzionează că proiectele prezentate în vederea includerii în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii nu răspund pe deplin nevoilor în materie de infrastructură identificate în temeiul articolului 12, Comisia lansează un proces de identificare a unor soluții pentru a răspunde nevoilor nesatisfăcute, în conformitate cu scenariul strategic al Uniunii și cu prioritățile de punere în aplicare etapizată ale acestuia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Acest amendament consolidează obligația Comisiei de a aborda lacunele identificate în materie de infrastructură și garantează că lacunele nu rămân fără măsuri ulterioare. De asemenea, acesta consolidează coerența dintre procesul de identificare a nevoilor și prioritățile de punere în aplicare stabilite în cadrul scenariului strategic al Uniunii.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>873</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías, Ewa Zajączkowska-Hernik, Ondřej Knotek, Jana Nagyová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Atunci când raportul de identificare a nevoilor în materie de infrastructură pentru energia electrică concluzionează că proiectele prezentate în vederea includerii în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii nu răspund pe deplin nevoilor în materie de infrastructură identificate în temeiul articolului 12, Comisia poate lansa un proces de identificare a unor posibile soluții pentru a răspunde nevoilor nesatisfăcute.
	1.	Atunci când raportul de identificare a nevoilor în materie de infrastructură pentru energia electrică concluzionează că proiectele prezentate în vederea includerii în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii nu răspund pe deplin nevoilor în materie de infrastructură identificate în temeiul articolului 12, Comisia, în strânsă coordonare cu statele membre în cauză, poate lansa un proces de identificare a unor posibile soluții pentru a răspunde nevoilor nesatisfăcute.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>874</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek, Daniel Obajtek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Atunci când raportul de identificare a nevoilor în materie de infrastructură pentru energia electrică concluzionează că proiectele prezentate în vederea includerii în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii nu răspund pe deplin nevoilor în materie de infrastructură identificate în temeiul articolului 12, Comisia poate lansa un proces de identificare a unor posibile soluții pentru a răspunde nevoilor nesatisfăcute.
	1.	Atunci când raportul de identificare a nevoilor în materie de infrastructură pentru energia electrică concluzionează că proiectele prezentate în vederea includerii în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii nu răspund pe deplin nevoilor în materie de infrastructură identificate în temeiul articolului 12, Comisia, în strânsă coordonare cu grupurile regionale TEN-E, poate lansa un proces de identificare a unor posibile soluții pentru a răspunde nevoilor nesatisfăcute.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Orice proces care vizează identificarea unor proiecte suplimentare ar trebui să rămână în responsabilitatea grupurilor regionale TEN-E, fără competențe decizionale acordate exclusiv Comisiei, și nu ar trebui să aducă atingere procedurilor naționale de aprobare. Rolul Comisiei ar trebui să fie limitat la asigurarea coordonării și a dialogului în cadrul grupurilor TEN-E
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>875</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Atunci când raportul de identificare a nevoilor în materie de infrastructură pentru energia electrică concluzionează că proiectele prezentate în vederea includerii în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii nu răspund pe deplin nevoilor în materie de infrastructură identificate în temeiul articolului 12, Comisia poate lansa un proces de identificare a unor posibile soluții pentru a răspunde nevoilor nesatisfăcute.
	1.	Atunci când raportul de identificare a nevoilor în materie de infrastructură pentru energia electrică concluzionează că proiectele prezentate în vederea includerii în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii nu răspund pe deplin nevoilor în materie de infrastructură identificate în temeiul articolului 12, Comisia lansează un proces de identificare a unor posibile soluții pentru a răspunde nevoilor nesatisfăcute.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
În cazul în care există nevoi nesatisfăcute, ar trebui lansat întotdeauna un proces de abordare a acestora pentru a alinia dezvoltarea infrastructurii la nevoile sistemului energetic.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>876</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías, Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Comisia, în cooperare cu ENTSO pentru energie electrică, cu statele membre și cu agenția, invită operatorii de sistem din grupurile relevante să propună, în termen de șase luni de la invitație, proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute. Comisia prezintă proiectele propuse spre dezbatere grupurilor relevante instituite în conformitate cu articolul 3. Comisia poate implica alte părți interesate relevante și alte foruri de cooperare regională. Inițiatorii de proiecte capabili să răspundă nevoilor nesatisfăcute trebuie să prezinte proiectele eligibile cât mai curând posibil pentru a fi incluse în următoarele planuri naționale de dezvoltare, în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii și pe lista Uniunii.
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>877</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomas Tobé, François-Xavier Bellamy, Jörgen Warborn, Aura Salla, Eva Maydell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Comisia, în cooperare cu ENTSO pentru energie electrică, cu statele membre și cu agenția, invită operatorii de sistem din grupurile relevante să propună, în termen de șase luni de la invitație, proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute. Comisia prezintă proiectele propuse spre dezbatere grupurilor relevante instituite în conformitate cu articolul 3. Comisia poate implica alte părți interesate relevante și alte foruri de cooperare regională. Inițiatorii de proiecte capabili să răspundă nevoilor nesatisfăcute trebuie să prezinte proiectele eligibile cât mai curând posibil pentru a fi incluse în următoarele planuri naționale de dezvoltare, în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii și pe lista Uniunii.
	2.	Grupurile regionale TEN-E, în cooperare cu ENTSO pentru energie electrică, cu statele membre și cu agenția, invită operatorii de sistem din grupurile relevante să propună, în termen de 12 luni de la invitație, proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute. Participarea la acest proces este voluntară. Comisia prezintă proiectele propuse spre dezbatere grupurilor relevante instituite în conformitate cu articolul 3. Grupurile regionale TEN-E pot implica alte părți interesate relevante și alte foruri de cooperare regională. Operatorii de sistem capabili să răspundă nevoilor nesatisfăcute trebuie să prezinte proiectele eligibile cât mai curând posibil pentru a fi incluse în următoarele planuri naționale de dezvoltare, în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii și pe lista Uniunii. Orice proiect identificat prin acest proces poate fi propus, în mod voluntar, pentru a fi inclus în planurile naționale de dezvoltare ulterioare, în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii și în lista Uniunii, în conformitate cu procedurile de evaluare și selecție aplicabile prevăzute în prezentul regulament. Comisia nu exercită competențe decizionale în ceea ce privește selectarea, stabilirea priorităților sau aprobarea proiectelor în cadrul acestui proces.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>878</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Katri Kulmuni, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Comisia, în cooperare cu ENTSO pentru energie electrică, cu statele membre și cu agenția, invită operatorii de sistem din grupurile relevante să propună, în termen de șase luni de la invitație, proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute. Comisia prezintă proiectele propuse spre dezbatere grupurilor relevante instituite în conformitate cu articolul 3. Comisia poate implica alte părți interesate relevante și alte foruri de cooperare regională. Inițiatorii de proiecte capabili să răspundă nevoilor nesatisfăcute trebuie să prezinte proiectele eligibile cât mai curând posibil pentru a fi incluse în următoarele planuri naționale de dezvoltare, în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii și pe lista Uniunii.
	2.	Comisia, în cooperare cu ENTSO pentru energie electrică, cu statele membre, cu agenția și cu autoritățile naționale de reglementare relevante, invită operatorii de sistem din grupurile relevante să propună, în termen de șase luni de la invitație, proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute. Comisia prezintă proiectele propuse spre dezbatere grupurilor relevante instituite în conformitate cu articolul 3. Comisia poate implica alte părți interesate relevante și alte foruri de cooperare regională. Inițiatorii de proiecte capabili să răspundă nevoilor nesatisfăcute trebuie să prezinte proiectele eligibile cât mai curând posibil pentru a fi incluse în următoarele planuri naționale de dezvoltare, în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii și pe lista Uniunii. Identificarea și discutarea unor astfel de proiecte asigură coerența și complementaritatea cu procesele de planificare existente la nivel național și european, în special cu planurile naționale de dezvoltare a rețelei, cu planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii și cu procesul de selecție a proiectelor de interes comun.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>879</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareș Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ștefan Motreanu, Siegfried Mureșan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Comisia, în cooperare cu ENTSO pentru energie electrică, cu statele membre și cu agenția, invită operatorii de sistem din grupurile relevante să propună, în termen de șase luni de la invitație, proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute. Comisia prezintă proiectele propuse spre dezbatere grupurilor relevante instituite în conformitate cu articolul 3. Comisia poate implica alte părți interesate relevante și alte foruri de cooperare regională. Inițiatorii de proiecte capabili să răspundă nevoilor nesatisfăcute trebuie să prezinte proiectele eligibile cât mai curând posibil pentru a fi incluse în următoarele planuri naționale de dezvoltare, în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii și pe lista Uniunii.
	2.	Comisia, în cooperare cu ENTSO pentru energie electrică, cu statele membre și cu agenția, invită operatorii de sistem din grupurile relevante să propună, în termen de 12 luni de la invitație, proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute. Comisia desfășoară acest proces cu participarea grupurilor naționale de coordonare a infrastructurii. Comisia prezintă proiectele propuse spre dezbatere grupurilor relevante instituite în conformitate cu articolul 3. Comisia poate implica alte părți interesate relevante și alte foruri de cooperare regională. Inițiatorii de proiecte capabili să răspundă nevoilor nesatisfăcute trebuie să prezinte proiectele eligibile cât mai curând posibil pentru a fi incluse în următoarele planuri naționale de dezvoltare, în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii și pe lista Uniunii, indicând contribuția preconizată a acestora la etapa relevantă de punere în aplicare și costurile de investiție estimate.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Acest amendament consolidează coordonarea cu autoritățile naționale relevante și îmbunătățește transparența în ceea ce privește calendarul de punere în aplicare și nevoile de investiții pentru proiectele care abordează lacunele identificate în materie de infrastructură.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>880</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek, Daniel Obajtek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Comisia, în cooperare cu ENTSO pentru energie electrică, cu statele membre și cu agenția, invită operatorii de sistem din grupurile relevante să propună, în termen de șase luni de la invitație, proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute. Comisia prezintă proiectele propuse spre dezbatere grupurilor relevante instituite în conformitate cu articolul 3. Comisia poate implica alte părți interesate relevante și alte foruri de cooperare regională. Inițiatorii de proiecte capabili să răspundă nevoilor nesatisfăcute trebuie să prezinte proiectele eligibile cât mai curând posibil pentru a fi incluse în următoarele planuri naționale de dezvoltare, în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii și pe lista Uniunii.
	2.	Grupurile regionale TEN-E pot mandata Comisia, în cooperare cu ENTSO pentru energie electrică, cu statele membre și cu agenția, să invite operatorii de sistem din grupurile relevante să propună, în termen de 12 luni de la invitație, proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute. Comisia prezintă proiectele propuse spre dezbatere grupurilor relevante instituite în conformitate cu articolul 3. Grupurile regionale TEN-E pot implica alte părți interesate relevante și alte foruri de cooperare regională.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>881</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}în numele Grupului Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Comisia, în cooperare cu ENTSO pentru energie electrică, cu statele membre și cu agenția, invită operatorii de sistem din grupurile relevante să propună, în termen de șase luni de la invitație, proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute. Comisia prezintă proiectele propuse spre dezbatere grupurilor relevante instituite în conformitate cu articolul 3. Comisia poate implica alte părți interesate relevante și alte foruri de cooperare regională. Inițiatorii de proiecte capabili să răspundă nevoilor nesatisfăcute trebuie să prezinte proiectele eligibile cât mai curând posibil pentru a fi incluse în următoarele planuri naționale de dezvoltare, în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii și pe lista Uniunii.
	2.	Comisia, în cooperare cu planificatorul, cu ENTSO pentru energie electrică, cu statele membre și cu agenția, invită operatorii de sistem din grupurile relevante să propună, în termen de șase luni de la invitație, proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute. Comisia prezintă proiectele propuse spre dezbatere grupurilor relevante instituite în conformitate cu articolul 3. Comisia implică planificatorul și poate implica alte părți interesate relevante și alte foruri de cooperare regională. Inițiatorii de proiecte capabili să răspundă nevoilor nesatisfăcute trebuie să prezinte proiectele eligibile cât mai curând posibil pentru a fi incluse în următoarele planuri naționale de dezvoltare, în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii și pe lista Uniunii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>882</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Comisia, în cooperare cu ENTSO pentru energie electrică, cu statele membre și cu agenția, invită operatorii de sistem din grupurile relevante să propună, în termen de șase luni de la invitație, proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute. Comisia prezintă proiectele propuse spre dezbatere grupurilor relevante instituite în conformitate cu articolul 3. Comisia poate implica alte părți interesate relevante și alte foruri de cooperare regională. Inițiatorii de proiecte capabili să răspundă nevoilor nesatisfăcute trebuie să prezinte proiectele eligibile cât mai curând posibil pentru a fi incluse în următoarele planuri naționale de dezvoltare, în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii și pe lista Uniunii.
	2.	Grupurile regionale TEN-E, în cooperare cu ENTSO pentru energie electrică, cu Comisia și cu agenția, invită operatorii de sistem din grupurile relevante să propună, în termen de 12 luni de la invitație, proiecte transfrontaliere capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute. Comisia prezintă proiectele propuse spre dezbatere grupurilor relevante instituite în conformitate cu articolul 3. Grupurile regionale TEN-E pot implica alte părți interesate relevante și alte foruri de cooperare regională. Operatorii de sistem capabili să răspundă nevoilor nesatisfăcute trebuie să prezinte proiectele eligibile cât mai curând posibil pentru a fi incluse în următoarele planuri naționale de dezvoltare, în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii și pe lista Uniunii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Rolul de a lansa cereri de proiecte pentru a răspunde lacunelor identificate ar trebui să revină grupurilor regionale TEN-E, întrucât acestea definesc nevoile și sunt cele mai în măsură să identifice domeniile în care sunt necesare proiecte noi. Intervenția Comisiei ar trebui să se limiteze la cazurile în care statele membre nu pot ajunge la un acord în cadrul grupurilor regionale. Cererile de proiecte ar trebui să fie limitate la proiecte transfrontaliere. Termenul de șase luni este nerealist, deoarece propunerile solide de proiecte necesită studii și suficient timp de pregătire; o perioadă de un an ar fi mai adecvată, având în vedere și calendarul următorului plan de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>883</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Grudler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Comisia, în cooperare cu ENTSO pentru energie electrică, cu statele membre și cu agenția, invită operatorii de sistem din grupurile relevante să propună, în termen de șase luni de la invitație, proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute. Comisia prezintă proiectele propuse spre dezbatere grupurilor relevante instituite în conformitate cu articolul 3. Comisia poate implica alte părți interesate relevante și alte foruri de cooperare regională. Inițiatorii de proiecte capabili să răspundă nevoilor nesatisfăcute trebuie să prezinte proiectele eligibile cât mai curând posibil pentru a fi incluse în următoarele planuri naționale de dezvoltare, în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii și pe lista Uniunii.
	2.	Comisia, în cooperare cu ENTSO pentru energie electrică, cu statele membre și cu agenția, invită operatorii de sistem din grupurile relevante să propună, în termen de șase luni de la invitație, proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute. Comisia prezintă proiectele propuse spre dezbatere grupurilor relevante instituite în conformitate cu articolul 3. Grupurile regionale TEN-E pot implica alte părți interesate relevante și alte foruri de cooperare regională. Inițiatorii de proiecte capabili să răspundă nevoilor nesatisfăcute trebuie să prezinte proiectele eligibile cât mai curând posibil pentru a fi incluse în următoarele planuri naționale de dezvoltare, în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii și pe lista Uniunii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>884</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Comisia, în cooperare cu ENTSO pentru energie electrică, cu statele membre și cu agenția, invită operatorii de sistem din grupurile relevante să propună, în termen de șase luni de la invitație, proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute. Comisia prezintă proiectele propuse spre dezbatere grupurilor relevante instituite în conformitate cu articolul 3. Comisia poate implica alte părți interesate relevante și alte foruri de cooperare regională. Inițiatorii de proiecte capabili să răspundă nevoilor nesatisfăcute trebuie să prezinte proiectele eligibile cât mai curând posibil pentru a fi incluse în următoarele planuri naționale de dezvoltare, în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii și pe lista Uniunii.
	2.	Grupurile regionale TEN-E, în cooperare cu ENTSO pentru energie electrică, cu statele membre și cu agenția, invită operatorii de sistem din grupurile relevante să propună, în termen de 12 luni de la invitație, proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute. Grupurile regionale TEN-E relevante prezintă Comisiei proiectele propuse spre dezbatere. Grupurile regionale TEN-E pot implica alte părți interesate relevante și alte foruri de cooperare regională. Operatorii de sistem capabili să răspundă nevoilor nesatisfăcute trebuie să prezinte proiectele eligibile cât mai curând posibil pentru a fi incluse în următoarele planuri naționale de dezvoltare, în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii și pe lista Uniunii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>885</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani, Ondřej Krutílek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Comisia, în cooperare cu ENTSO pentru energie electrică, cu statele membre și cu agenția, invită operatorii de sistem din grupurile relevante să propună, în termen de șase luni de la invitație, proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute. Comisia prezintă proiectele propuse spre dezbatere grupurilor relevante instituite în conformitate cu articolul 3. Comisia poate implica alte părți interesate relevante și alte foruri de cooperare regională. Inițiatorii de proiecte capabili să răspundă nevoilor nesatisfăcute trebuie să prezinte proiectele eligibile cât mai curând posibil pentru a fi incluse în următoarele planuri naționale de dezvoltare, în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii și pe lista Uniunii.
	2.	Grupurile regionale TEN-E, în cooperare cu ENTSO pentru energie electrică, cu statele membre și cu agenția, invită operatorii de sistem din grupurile relevante să propună, în termen de 12 luni de la invitație, proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute. Grupurile regionale TEN-E relevante prezintă Comisiei proiectele propuse spre dezbatere. Grupurile regionale TEN-E pot implica alte părți interesate relevante și alte foruri de cooperare regională. Operatorii de sistem capabili să răspundă nevoilor nesatisfăcute trebuie să prezinte proiectele eligibile cât mai curând posibil pentru a fi incluse în următoarele planuri naționale de dezvoltare, în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii și pe lista Uniunii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>886</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek, Daniel Obajtek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 2 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	2a.	Orice proiect identificat prin acest proces poate fi propus, în mod voluntar, pentru a fi inclus în planurile naționale de dezvoltare ulterioare, în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii și în lista Uniunii, în conformitate cu procedurile de evaluare și selecție aplicabile prevăzute în prezentul regulament.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>887</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek, Daniel Obajtek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 3</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	În cazul în care procesul prevăzut la alineatul (2) nu identifică proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute, Comisia poate lansa o cerere de propuneri deschisă oricărei părți terțe care poate deveni inițiator de proiect pentru a propune proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute. Inițiatorii de proiecte capabili să răspundă nevoilor nesatisfăcute trebuie să prezinte proiectele eligibile cât mai curând posibil pentru a fi incluse în următoarele planuri naționale de dezvoltare, în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii și pe lista Uniunii.
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>888</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías, Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 3</Article>
<DocAmend2>Propunere de regulament</DocAmend2>
<Article2>Articolul 13 – alineatul 4</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	În cazul în care procesul prevăzut la alineatul (2) nu identifică proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute, Comisia poate lansa o cerere de propuneri deschisă oricărei părți terțe care poate deveni inițiator de proiect pentru a propune proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute. Inițiatorii de proiecte capabili să răspundă nevoilor nesatisfăcute trebuie să prezinte proiectele eligibile cât mai curând posibil pentru a fi incluse în următoarele planuri naționale de dezvoltare, în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii și pe lista Uniunii.
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>889</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomas Tobé, François-Xavier Bellamy, Jörgen Warborn, Aura Salla, Eva Maydell, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Borys Budka, Mirosława Nykiel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 3</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	În cazul în care procesul prevăzut la alineatul (2) nu identifică proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute, Comisia poate lansa o cerere de propuneri deschisă oricărei părți terțe care poate deveni inițiator de proiect pentru a propune proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute. Inițiatorii de proiecte capabili să răspundă nevoilor nesatisfăcute trebuie să prezinte proiectele eligibile cât mai curând posibil pentru a fi incluse în următoarele planuri naționale de dezvoltare, în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii și pe lista Uniunii.
	3.	În cazul în care procesul prevăzut la alineatul (2) nu identifică proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute, grupurile regionale TEN-E pot lansa o cerere de propuneri deschisă oricărei părți terțe care poate deveni inițiator de proiect pentru a propune proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute. Inițiatorii de proiecte capabili să răspundă nevoilor nesatisfăcute trebuie, după consultarea operatorilor de sistem relevanți, a autorităților naționale de reglementare și a statelor membre vizate, să prezinte proiectele cât mai curând posibil pentru a fi incluse în următoarele planuri naționale de dezvoltare, în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii și pe lista Uniunii. Proiectele respectă procesele stabilite și îndeplinesc cerințele pentru a fi incluse în planurile relevante de dezvoltare a rețelei, în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii și pe lista Uniunii. Orice proiect identificat prin procesul de corelare a nevoilor face obiectul acelorași proceduri de evaluare, selecție și validare ca alte proiecte de interes comun sau proiecte de interes reciproc în temeiul prezentului regulament. Astfel de proiecte sunt puse în aplicare numai cu acordul statelor membre în cauză.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>890</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 3</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	În cazul în care procesul prevăzut la alineatul (2) nu identifică proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute, Comisia poate lansa o cerere de propuneri deschisă oricărei părți terțe care poate deveni inițiator de proiect pentru a propune proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute. Inițiatorii de proiecte capabili să răspundă nevoilor nesatisfăcute trebuie să prezinte proiectele eligibile cât mai curând posibil pentru a fi incluse în următoarele planuri naționale de dezvoltare, în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii și pe lista Uniunii.
	3.	În cazul în care procesul prevăzut la alineatul (2) nu identifică proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute, grupurile regionale TEN-E pot lansa o cerere de propuneri deschisă oricărei părți terțe care poate deveni inițiator de proiect pentru a propune proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute. Inițiatorii de proiecte capabili să răspundă nevoilor nesatisfăcute trebuie, după consultarea operatorilor de sistem relevanți, a autorităților naționale de reglementare și a statelor membre vizate, să prezinte proiecte eligibile cât mai curând posibil pentru a fi incluse în următoarele planuri naționale de dezvoltare, în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii și pe lista Uniunii. Proiectele respectă procesele stabilite și îndeplinesc cerințele pentru a fi incluse în planurile relevante de dezvoltare a rețelei, în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii și pe lista Uniunii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Pentru a asigura nediscriminarea între proiecte și planificarea coerentă a rețelei, este important ca proiectele depuse în cadrul procesului prevăzut la articolul 13 să urmeze aceleași proceduri și să fie supuse acelorași reguli ca orice alt proiect. Prin urmare, articolul 13 ar trebui să precizeze că astfel de proiecte urmează procesul de includere în planurile naționale de dezvoltare relevante și în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani și că aceleași criterii de selecție se aplică tuturor proiectelor.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>891</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 3</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	În cazul în care procesul prevăzut la alineatul (2) nu identifică proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute, Comisia poate lansa o cerere de propuneri deschisă oricărei părți terțe care poate deveni inițiator de proiect pentru a propune proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute. Inițiatorii de proiecte capabili să răspundă nevoilor nesatisfăcute trebuie să prezinte proiectele eligibile cât mai curând posibil pentru a fi incluse în următoarele planuri naționale de dezvoltare, în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii și pe lista Uniunii.
	3.	În cazul în care procesul prevăzut la alineatul (2) nu identifică proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute, grupurile regionale TEN-E pot lansa o cerere de propuneri deschisă oricărei părți terțe care poate deveni inițiator de proiect pentru a propune proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute. Inițiatorii de astfel de proiecte care sunt în măsură să răspundă nevoilor nesatisfăcute, după consultarea operatorilor de sistem competenți, a ministerelor și a autorităților naționale de reglementare, depun cât mai curând posibil proiecte eligibile pentru a fi incluse în următoarele planuri naționale de dezvoltare, în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii și pe lista Uniunii. Proiectele respectă procesele stabilite și îndeplinesc cerințele pentru a fi incluse în planurile relevante de dezvoltare a rețelei, în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii și pe lista Uniunii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>892</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 3</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	În cazul în care procesul prevăzut la alineatul (2) nu identifică proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute, Comisia poate lansa o cerere de propuneri deschisă oricărei părți terțe care poate deveni inițiator de proiect pentru a propune proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute. Inițiatorii de proiecte capabili să răspundă nevoilor nesatisfăcute trebuie să prezinte proiectele eligibile cât mai curând posibil pentru a fi incluse în următoarele planuri naționale de dezvoltare, în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii și pe lista Uniunii.
	3.	În cazul în care procesul prevăzut la alineatul (2) nu identifică proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute, grupurile regionale TEN-E pot lansa o cerere de propuneri deschisă oricărei părți terțe care poate deveni inițiator de proiect pentru a propune proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute. Inițiatorii de astfel de proiecte care sunt în măsură să răspundă nevoilor nesatisfăcute, după consultarea autorităților naționale de reglementare, depun cât mai curând posibil proiecte eligibile pentru a fi incluse în următoarele planuri naționale de dezvoltare, în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii și pe lista Uniunii. Proiectele urmează procesele stabilite și îndeplinesc cerințele pentru a fi incluse în planurile relevante de dezvoltare a rețelei.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>893</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Katri Kulmuni, Morten Løkkegaard, Barry Andrews, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 3</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	În cazul în care procesul prevăzut la alineatul (2) nu identifică proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute, Comisia poate lansa o cerere de propuneri deschisă oricărei părți terțe care poate deveni inițiator de proiect pentru a propune proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute. Inițiatorii de proiecte capabili să răspundă nevoilor nesatisfăcute trebuie să prezinte proiectele eligibile cât mai curând posibil pentru a fi incluse în următoarele planuri naționale de dezvoltare, în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii și pe lista Uniunii.
	3.	În cazul în care procesul prevăzut la alineatul (2) nu identifică proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute, Comisia poate lansa o cerere de propuneri orientată deschisă oricărei părți terțe care poate deveni inițiator de proiect pentru a propune proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute. O astfel de cerere este concepută astfel încât să asigure coerența deplină cu procesele de planificare naționale și europene existente și să evite crearea unor cadre de planificare paralele. Inițiatorii de proiecte capabili să răspundă nevoilor nesatisfăcute trebuie să prezinte proiectele eligibile cât mai curând posibil pentru a fi incluse în următoarele planuri naționale de dezvoltare, în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii și pe lista Uniunii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Procesul de corelare a nevoilor se aplică numai celor mai importante nevoi nesatisfăcute.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>894</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareș Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ștefan Motreanu, Siegfried Mureșan, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 3</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	În cazul în care procesul prevăzut la alineatul (2) nu identifică proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute, Comisia poate lansa o cerere de propuneri deschisă oricărei părți terțe care poate deveni inițiator de proiect pentru a propune proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute. Inițiatorii de proiecte capabili să răspundă nevoilor nesatisfăcute trebuie să prezinte proiectele eligibile cât mai curând posibil pentru a fi incluse în următoarele planuri naționale de dezvoltare, în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii și pe lista Uniunii.
	3.	În cazul în care procesul prevăzut la alineatul (2) nu identifică proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute, Comisia lansează o cerere de propuneri deschisă oricărei părți terțe care poate deveni inițiator de proiect pentru a propune proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute. Inițiatorii de proiecte capabili să răspundă nevoilor nesatisfăcute trebuie să prezinte proiectele eligibile cât mai curând posibil pentru a fi incluse în următoarele planuri naționale de dezvoltare, în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii și pe lista Uniunii, împreună cu informații privind contribuția lor la etapele de punere în aplicare și profilul de cost în cadrul scenariului strategic la nivelul Uniunii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Este necesar să se asigure că lacunele identificate în materie de infrastructură sunt abordate în mod consecvent și în timp util, consolidând astfel eficacitatea și credibilitatea cadrului Uniunii de planificare a infrastructurii. Solicitarea de informații privind etapele de punere în aplicare și costurile de investiții îmbunătățește, de asemenea, transparența și permite o evaluare mai realistă a fezabilității și a realizării proiectelor propuse.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>895</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}în numele Grupului Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 3</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	În cazul în care procesul prevăzut la alineatul (2) nu identifică proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute, Comisia poate lansa o cerere de propuneri deschisă oricărei părți terțe care poate deveni inițiator de proiect pentru a propune proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute. Inițiatorii de proiecte capabili să răspundă nevoilor nesatisfăcute trebuie să prezinte proiectele eligibile cât mai curând posibil pentru a fi incluse în următoarele planuri naționale de dezvoltare, în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii și pe lista Uniunii.
	3.	În cazul în care procesul prevăzut la alineatul (2) nu identifică proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute sau în cazul în care proiectele propuse nu sunt suficiente pentru a răspunde în mod eficace nevoilor respective, Comisia lansează o cerere de propuneri deschisă oricărei părți terțe care poate deveni inițiator de proiect pentru a propune proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute. Inițiatorii de proiecte capabili să răspundă nevoilor nesatisfăcute trebuie să prezinte proiectele eligibile cât mai curând posibil pentru a fi incluse în următoarele planuri naționale de dezvoltare, în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii și pe lista Uniunii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>896</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Grudler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 3</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	În cazul în care procesul prevăzut la alineatul (2) nu identifică proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute, Comisia poate lansa o cerere de propuneri deschisă oricărei părți terțe care poate deveni inițiator de proiect pentru a propune proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute. Inițiatorii de proiecte capabili să răspundă nevoilor nesatisfăcute trebuie să prezinte proiectele eligibile cât mai curând posibil pentru a fi incluse în următoarele planuri naționale de dezvoltare, în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii și pe lista Uniunii.
	3.	În cazul în care procesul prevăzut la alineatul (2) nu identifică proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute, grupurile regionale TEN-E pot lansa o cerere de propuneri deschisă oricărei părți terțe care poate deveni inițiator de proiect pentru a propune proiecte capabile să răspundă nevoilor nesatisfăcute. Inițiatorii de proiecte capabili să răspundă nevoilor nesatisfăcute trebuie să prezinte proiectele eligibile cât mai curând posibil pentru a fi incluse în următoarele planuri naționale de dezvoltare, în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii și pe lista Uniunii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>897</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Morten Løkkegaard, Barry Andrews, Sophie Wilmès, Bart Groothuis, Martin Hojsík</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 3 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	3a.	Atunci când lansează o cerere de propuneri menționată la alineatul (3), Comisia asigură finanțarea proiectului potențial, precum și fezabilitatea tehnică și clarifică responsabilitățile în ceea ce privește potențialele implicații tehnice și de securitate pentru rețelele naționale relevante și infrastructura transfrontalieră existentă care rezultă din punerea în aplicare a proiectului respectiv.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Propunerea rămâne deschisă cu privire la modul în care va fi finanțată o propunere de proiect a unei părți terțe. De asemenea, nu este clar modul în care ar trebui abordat impactul potențial asupra rețelei în ceea ce privește responsabilitățile.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>898</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareș Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ștefan Motreanu, Siegfried Mureșan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 4</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	4.	Comisia monitorizează rezultatul procesului și progresele înregistrate de proiectele menționate la alineatele (2) și (3) și implică îndeaproape grupurile relevante instituite în conformitate cu articolul 3 și alte foruri de cooperare regională relevante.
	4.	Comisia monitorizează rezultatul procesului și progresele înregistrate de proiectele menționate la alineatele (2) și (3) și implică îndeaproape grupurile relevante instituite în conformitate cu articolul 3 și alte foruri de cooperare regională relevante și raportează periodic Parlamentului European și Consiliului cu privire la măsura în care au fost acoperite nevoile necorelate, calendarul preconizat pentru acoperirea acestora și deficitul de investiții rămas. Comisia poate elabora un mecanism suplimentar de stimulare în cazul în care niciun solicitant nu răspunde la o cerere de propuneri.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Amendamentul consolidează transparența și monitorizarea măsurii în care nevoile identificate în materie de infrastructură sunt abordate în mod eficace, permițând în același timp Comisiei să ia în considerare mecanisme de stimulare suplimentare în cazul în care cererile de propuneri existente nu reușesc să atragă solicitanți.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>899</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomas Tobé, François-Xavier Bellamy, Jörgen Warborn, Aura Salla, Eva Maydell, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Borys Budka, Mirosława Nykiel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 4</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	4.	Comisia monitorizează rezultatul procesului și progresele înregistrate de proiectele menționate la alineatele (2) și (3) și implică îndeaproape grupurile relevante instituite în conformitate cu articolul 3 și alte foruri de cooperare regională relevante.
	4.	Comisia monitorizează rezultatul procesului și progresele înregistrate de proiectele menționate la alineatele (2) și (3) și implică îndeaproape grupurile relevante instituite în conformitate cu articolul 3 și alte foruri de cooperare regională relevante. Monitorizarea în temeiul prezentului alineat se limitează la raportare și nu implică nicio competență de a solicita elaborarea sau punerea în aplicare a proiectelor.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>900</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías, Ewa Zajączkowska-Hernik, Ondřej Knotek, Jana Nagyová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 4</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	4.	Comisia monitorizează rezultatul procesului și progresele înregistrate de proiectele menționate la alineatele (2) și (3) și implică îndeaproape grupurile relevante instituite în conformitate cu articolul 3 și alte foruri de cooperare regională relevante.
	4.	Comisia monitorizează rezultatul procesului și progresele înregistrate de proiectele menționate la alineatele (2) și (3) și implică îndeaproape grupurile relevante instituite în conformitate cu articolul 3 și alte foruri de cooperare regională relevante. Monitorizarea în temeiul prezentului alineat se limitează la raportare și nu implică nicio competență de a solicita elaborarea sau punerea în aplicare a proiectelor.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Deși propunerea vizează să accelereze punerea în aplicare și remedierea deficiențelor, ar permite un nivel ridicat de intervenție din partea Comisiei, întrucât îi conferă acesteia competența de a implica actori externi pe teritoriul unui stat membru, în locul statului membru și al promotorilor proiectului, în cazul în care dezvoltarea sau construcția unui proiect de interes comun/proiect de interes reciproc este întârziată. În consecință, acest lucru ar putea ridica probleme legate de suveranitatea operatorilor naționali de transport și de sistem și chiar a statelor membre.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>901</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}în numele Grupului Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 4</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	4.	Comisia monitorizează rezultatul procesului și progresele înregistrate de proiectele menționate la alineatele (2) și (3) și implică îndeaproape grupurile relevante instituite în conformitate cu articolul 3 și alte foruri de cooperare regională relevante.
	4.	Comisia monitorizează rezultatul procesului și progresele înregistrate de proiectele menționate la alineatele (2) și (3) și implică îndeaproape grupurile relevante instituite în conformitate cu articolul 3 și alte foruri de cooperare regională relevante. Comisia elaborează stimulente suplimentare în cazul în care nu sunt prezentate proiecte suficient de eficace în cadrul unei cereri de propuneri.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>902</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Morten Løkkegaard, Barry Andrews, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 4</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	4.	Comisia monitorizează rezultatul procesului și progresele înregistrate de proiectele menționate la alineatele (2) și (3) și implică îndeaproape grupurile relevante instituite în conformitate cu articolul 3 și alte foruri de cooperare regională relevante.
	4.	Comisia monitorizează rezultatul procesului și progresele înregistrate de proiectele menționate la alineatele (2) și (3) și implică îndeaproape grupurile relevante instituite în conformitate cu articolul 3, alte foruri de cooperare regională relevante, agenția și autoritățile naționale de reglementare.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>903</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 4</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	4.	Comisia monitorizează rezultatul procesului și progresele înregistrate de proiectele menționate la alineatele (2) și (3) și implică îndeaproape grupurile relevante instituite în conformitate cu articolul 3 și alte foruri de cooperare regională relevante.
	4.	Grupul TEN-E monitorizează rezultatul procesului și progresele înregistrate de proiectele menționate la alineatele (2) și (3) și implică îndeaproape Comisia și alte foruri de cooperare regională relevante.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>904</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 4</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	4.	Comisia monitorizează rezultatul procesului și progresele înregistrate de proiectele menționate la alineatele (2) și (3) și implică îndeaproape grupurile relevante instituite în conformitate cu articolul 3 și alte foruri de cooperare regională relevante.
	4.	Grupul TEN-E monitorizează rezultatul procesului și progresele înregistrate de proiectele menționate la alineatele (2) și (3) și implică îndeaproape Comisia și alte foruri de cooperare regională relevante.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>905</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek, Daniel Obajtek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 4</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	4.	Comisia monitorizează rezultatul procesului și progresele înregistrate de proiectele menționate la alineatele (2) și (3) și implică îndeaproape grupurile relevante instituite în conformitate cu articolul 3 și alte foruri de cooperare regională relevante.
	4.	Comisia monitorizează rezultatul procesului și progresele înregistrate de proiectele menționate la alineatul (2) și implică îndeaproape grupurile relevante instituite în conformitate cu articolul 3 și alte foruri de cooperare regională relevante.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>906</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomas Tobé, François-Xavier Bellamy, Jörgen Warborn, Aura Salla, Eva Maydell, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Borys Budka, Mirosława Nykiel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 4 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	4a.	Prezentul articol nu aduce atingere dreptului statelor membre de a aproba proiectele înainte de includerea acestora pe lista Uniunii, în conformitate cu articolul 3 alineatul (3) litera (a) din prezentul regulament și cu articolul 172 din TFUE.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>907</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 4 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	4a.	Prezentul articol nu aduce atingere dreptului statelor membre de a aproba proiectele înainte de includerea acestora pe lista Uniunii, în conformitate cu articolul 3 alineatul (3) litera (a) din prezentul regulament și cu articolul 172 din TFUE.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Se propune adăugarea unui nou alineat (5) la articolul 13 pentru a asigura conformitatea cu cerințele prevăzute la articolul 172 alineatul (2) din TFUE și coerența cu articolul 3 alineatul (3) litera (a) din propunerea Comisiei. Potrivit articolului 172 alineatul (2), „orientările și proiectele de interes comun care privesc teritoriul unui stat membru necesită aprobarea statului membru în cauză”. Propunerea ENTSO-E asigură faptul că statele membre își pot da aprobarea prealabilă pentru includerea proiectelor pe lista Uniunii, astfel cum se prevede la articolul 172 alineatul (2) din TFUE.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>908</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías, Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Ewa Zajączkowska-Hernik, Ondřej Knotek, Jana Nagyová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 4 b (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	4b.	Prezentul articol nu aduce atingere dreptului statelor membre de a aproba proiectele înainte de includerea acestora pe lista Uniunii, în conformitate cu articolul 3 alineatul (3) litera (a) din prezentul regulament și cu articolul 172 din TFUE.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>909</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareș Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ștefan Motreanu, Siegfried Mureșan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 13a	

	
	Procesul de corelare a nevoilor în sistemul de hidrogen

	
	Atunci când raportul de identificare a nevoilor în materie de infrastructură pentru hidrogen concluzionează că proiectele prezentate în vederea includerii în planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii nu răspund pe deplin nevoilor în materie de infrastructură identificate în temeiul articolului 12, Comisia lansează un proces de identificare a unor posibile soluții pentru a răspunde nevoilor nesatisfăcute, inclusiv prin măsuri specifice de reducere a riscurilor, cum ar fi mecanismele de alocare intertemporală a costurilor și instrumentele de garantare.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Acest amendament instituie un mecanism specific de abordare a lacunelor în materie de infrastructură din sistemul de hidrogen și recunoaște necesitatea unor măsuri specifice de reducere a riscurilor în cazul în care doar investițiile bazate pe piață sunt insuficiente pentru a furniza în timp util infrastructura strategică pentru hidrogen.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>910</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Analiza cost-beneficiu pentru întregul sistem energetic
	eliminat


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>911</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareș Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ștefan Motreanu, Siegfried Mureșan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Pentru proiectele care se încadrează în categoriile de infrastructură prevăzute la punctul 1 literele (a), (b), (c), (d), (e), (f) și (h) și la punctele 2 și 3 din anexa II, ENTSO pentru energie electrică și ENNOH utilizează metodologii sectoriale unice coerente pentru o analiză cost-beneficiu armonizată pentru întregul sistem energetic la nivelul Uniunii atunci când evaluează proiectele în vederea includerii lor în planurile lor respective de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii.
	1.	Pentru proiectele care se încadrează în categoriile de infrastructură prevăzute la punctul 1 literele (a), (b), (c), (d), (e), (f) și (h) și la punctele 2 și 3 din anexa II, ENTSO pentru energie electrică, ENTSO pentru gaze și ENNOH utilizează metodologii sectoriale unice coerente pentru o analiză cost-beneficiu armonizată pentru întregul sistem energetic la nivelul Uniunii atunci când evaluează proiectele în vederea includerii lor în planurile lor respective de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>912</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 2 – litera c</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(c)	să fie în concordanță cu obiectivele Uniunii privind energia și clima și cu obiectivul său de neutralitate climatică până în 2050 și cu scenariul central menționat la articolul 11, precum și cu normele și indicatorii prevăzuți în anexa IV;
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>913</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareș Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ștefan Motreanu, Siegfried Mureșan, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 2 – litera c</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(c)	să fie în concordanță cu obiectivele Uniunii privind energia și clima și cu obiectivul său de neutralitate climatică până în 2050 și cu scenariul central menționat la articolul 11, precum și cu normele și indicatorii prevăzuți în anexa IV;
	(c)	să fie în concordanță cu obiectivele Uniunii privind energia și clima și cu obiectivul său de neutralitate climatică până în 2050 și cu scenariul strategic al Uniunii menționat la articolul 11, precum și cu normele și indicatorii prevăzuți în anexa IV și să contribuie la asigurarea rezilienței la riscurile existente și emergente identificate la nivelul UE și al statelor membre;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Acest amendament asigură faptul că metodologiile vor ține seama de reziliența sistemului și de riscurile emergente, sprijinind astfel un sistem energetic mai sigur și mai adaptabil în întreaga Uniune.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>914</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 2 – litera c</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(c)	să fie în concordanță cu obiectivele Uniunii privind energia și clima și cu obiectivul său de neutralitate climatică până în 2050 și cu scenariul central menționat la articolul 11, precum și cu normele și indicatorii prevăzuți în anexa IV;
	(c)	să fie în concordanță cu scenariul central menționat la articolul 11, precum și cu normele și indicatorii prevăzuți în anexa IV;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>915</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Sigrid Friis, Christophe Grudler, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 2 – litera c</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(c)	să fie în concordanță cu obiectivele Uniunii privind energia și clima și cu obiectivul său de neutralitate climatică până în 2050 și cu scenariul central menționat la articolul 11, precum și cu normele și indicatorii prevăzuți în anexa IV;
	(c)	să fie în concordanță cu obiectivele Uniunii privind energia și clima și cu obiectivul său de neutralitate climatică până în 2050 și cu scenariul principal, scenariile sale alternative și sensibilitățile menționate la articolul 11, precum și cu normele și indicatorii prevăzuți în anexa IV;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Aliniere cu modificările propuse pentru articolul 11.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>916</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 2 – litera c</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(c)	să fie în concordanță cu obiectivele Uniunii privind energia și clima și cu obiectivul său de neutralitate climatică până în 2050 și cu scenariul central menționat la articolul 11, precum și cu normele și indicatorii prevăzuți în anexa IV;
	(c)	să fie în concordanță cu prioritățile regionale și obiectivele strategice ale Uniunii privind energia și clima și cu obiectivul său de neutralitate climatică până în 2050 și cu scenariul central menționat la articolul 11, precum și cu normele și indicatorii prevăzuți în anexa IV;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>917</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 2 – litera c</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(c)	să fie în concordanță cu obiectivele Uniunii privind energia și clima și cu obiectivul său de neutralitate climatică până în 2050 și cu scenariul central menționat la articolul 11, precum și cu normele și indicatorii prevăzuți în anexa IV;
	(c)	să fie în concordanță cu obiectivele Uniunii privind energia și clima și cu obiectivul său de neutralitate climatică până în 2050 și cu scenariile menționate la articolul 11, precum și cu normele și indicatorii prevăzuți în anexa IV;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>918</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}în numele Grupului Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 2 – litera ca (nouă)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(ca)	să includă calcule privind emisiile pe durata întregului ciclu de viață al unui proiect, precum și alte efecte asupra mediului sau societății, inclusiv utilizarea terenurilor, utilizarea și protecția resurselor, inclusiv a apei, manipularea deșeurilor și utilizarea crescută a materiilor prime și secundare, prevenirea și controlul poluării, protejarea și refacerea biodiversității și a ecosistemelor și să ia în considerare calitatea aerului;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>919</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Seán Kelly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 2 – litera d</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(d)	să permită evaluarea pachetelor de proiecte în temeiul articolului 18 și, în sectorul energiei electrice, luarea în considerare a soluțiilor fără cabluri;
	(d)	să permită evaluarea pachetelor de proiecte în temeiul articolului 18 și, în sectorul energiei electrice, luarea în considerare a soluțiilor fără cabluri și, după caz, a tehnologiilor inovatoare de transport, inclusiv a supraconductorilor și a liniilor electrice aeriene de ultimă generație;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>920</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareș Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ștefan Motreanu, Siegfried Mureșan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 2 – litera d</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(d)	să permită evaluarea pachetelor de proiecte în temeiul articolului 18 și, în sectorul energiei electrice, luarea în considerare a soluțiilor fără cabluri;
	(d)	să permită evaluarea pachetelor de proiecte în temeiul articolului 18 și, în sectorul energiei electrice, luarea în considerare a soluțiilor fără cabluri și de eficiență energetică, inclusiv consumul dispecerizabil și, după caz, tehnologiile inovatoare de transport și de optimizare a rețelei.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Este necesar un cadru de evaluare mai larg pentru a evita investițiile inutile în infrastructură și pentru a se asigura că flexibilitatea, soluțiile de optimizare a cererii și a rețelei sunt luate în considerare în mod corespunzător, alături de extinderea tradițională a rețelei.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>921</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek, Daniel Obajtek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 2 – litera d</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(d)	să permită evaluarea pachetelor de proiecte în temeiul articolului 18 și, în sectorul energiei electrice, luarea în considerare a soluțiilor fără cabluri;
	(d)	să permită evaluarea pachetelor de proiecte în temeiul articolului 18 și, în sectorul energiei electrice, luarea în considerare a soluțiilor fără cabluri pe baza unei analize cost-beneficiu specifice proiectului și a posibilelor amenințări la adresa securității rețelei;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>922</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 2 – litera d</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(d)	să permită evaluarea pachetelor de proiecte în temeiul articolului 18 și, în sectorul energiei electrice, luarea în considerare a soluțiilor fără cabluri;
	(d)	să permită evaluarea pachetelor de proiecte în temeiul articolului 18 și, în sectorul energiei electrice, luarea în considerare a soluțiilor fără cabluri pe baza unei analize cost-beneficiu specifice proiectului și a posibilelor amenințări la adresa securității rețelei;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>923</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 2 – litera e</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(e)	să adopte o abordare transsectorială.
	(e)	să adopte o abordare transsectorială și să asigure coerența metodologică între energia electrică, hidrogen și electrolizoare.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>924</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 2 – litera ea (nouă)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(ea)	să includă cel puțin un indicator cantitativ care să măsoare beneficiul socioeconomic net global al fiecărui proiect sau grup de proiecte, să reflecte impactul la nivelul întregului sistem și la nivel sectorial, inclusiv interacțiunile transsectoriale dintre sectoarele energiei electrice, hidrogenului și gazelor, și să asigure coerența metodologică și comparabilitatea între categoriile de infrastructură.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
The introduction of at least one synthetic quantitative indicator reflecting the overall net socio-economic benefit is intended to enhance the transparency, consistency and predictability of the application of the CBA methodology to PCI projects. Recent experience has shown that the absence of an aggregated indicator may lead to fragmented and difficult-to-verify assessments, particularly for hydrogen projects, whose benefits are distributed across several sectors, including electricity, gas and industrial decarbonisation. In certain cases, strategic projects have been excluded on the basis of assessments that lacked sufficient transparency or adequate justification. The introduction of an overall net benefit indicator would ensure greater comparability across infrastructure categories and reduce the risk of exclusions resulting from inconsistent methodological interpretations.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>925</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareș Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ștefan Motreanu, Siegfried Mureșan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 2 – litera ea (nouă)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(ea)	să evalueze, pentru fiecare proiect și pachet de proiecte, contribuția la etapa relevantă de punere în aplicare în cadrul scenariului strategic al Uniunii și să reflecte cartografierea rețelei și costurile de investiții orientative stabilite în temeiul articolului 11.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Este necesară o evaluare clară a contribuției proiectelor și a pachetelor de proiecte la etapele relevante de punere în aplicare pentru a asigura coerența cu scenariul strategic al Uniunii și o evaluare mai realistă a nevoilor de investiții în infrastructură.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>926</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}în numele Grupului Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 3</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	ENTSO pentru energie electrică și ENNOH elaborează și publică proiecte preliminare de metodologii în scopul consultării entității OSD UE și a altor părți interesate relevante. Procesul de consultare trebuie să fie deschis și transparent și să se realizeze în timp util. ENTSO pentru energie electrică și ENNOH pregătesc și publică un raport privind procesul de consultare.
	3.	ENTSO pentru energie electrică și ENNOH elaborează și publică proiecte preliminare de metodologii în scopul consultării Planificatorului, a entității OSD UE și a altor părți interesate relevante. ESABCC poate, din proprie inițiativă, să prezinte un aviz cu privire la proiectele preliminare de metodologii înainte de finalizarea acestora, cu privire la măsura în care proiectul de metodologie acordă o pondere adecvată considerentelor climatice. Procesul de consultare trebuie să fie deschis și transparent și să se realizeze în timp util. ENTSO pentru energie electrică și ENNOH pregătesc și publică un raport privind procesul de consultare și prezintă motive în cazul în care nu iau în considerare, integral sau parțial, observațiile primite în cursul procesului de consultare sau, dacă este disponibil, avizul ESABCC.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>927</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 3</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	ENTSO pentru energie electrică și ENNOH elaborează și publică proiecte preliminare de metodologii în scopul consultării entității OSD UE și a altor părți interesate relevante. Procesul de consultare trebuie să fie deschis și transparent și să se realizeze în timp util. ENTSO pentru energie electrică și ENNOH pregătesc și publică un raport privind procesul de consultare.
	3.	ENTSO pentru energie electrică și ENNOH elaborează și publică proiecte preliminare de metodologii în scopul consultării entității OSD UE și a altor părți interesate relevante. Procesul de consultare este deschis, în timp util, transparent și structurat. ENTSO pentru energie electrică și ENNOH publică toate documentele de referință relevante, inclusiv ipotezele, și documentează modul în care a fost luată în considerare contribuția părților interesate.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
O analiză cost-beneficiu armonizată, transparentă și solidă este esențială pentru evaluarea proiectelor europene de infrastructură. Publicarea datelor, a modelelor și a rezultatelor și o participare structurată a părților interesate vor spori calitatea și legitimitatea.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>928</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 3</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	ENTSO pentru energie electrică și ENNOH elaborează și publică proiecte preliminare de metodologii în scopul consultării entității OSD UE și a altor părți interesate relevante. Procesul de consultare trebuie să fie deschis și transparent și să se realizeze în timp util. ENTSO pentru energie electrică și ENNOH pregătesc și publică un raport privind procesul de consultare.
	3.	ENTSO pentru energie electrică și ENNOH elaborează și publică proiecte preliminare de metodologii în scopul consultării entității OSD UE, a inițiatorilor proiectelor și a altor părți interesate relevante. Procesul de consultare trebuie să fie deschis și transparent și să se realizeze în timp util și se desfășoară pe o perioadă minimă de opt săptămâni. ENTSO pentru energie electrică și ENNOH pregătesc și publică un raport privind procesul de consultare.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
The methodology developed by the ENTSO for Electricity and the ENNOH constitutes the cornerstone of the assessment of candidate PCIs and PMIs and has direct consequences for the eligibility of projects for Union financial assistance. Its preparation should therefore benefit from broad and well-informed input from the parties most directly concerned by its application. Project promoters are routinely required to apply the methodology to their own projects and are well placed to identify practical issues, data gaps and modelling assumptions that may otherwise escape notice. Their explicit inclusion among the consulted stakeholders gives formal recognition to a contribution that is in practice indispensable. Setting a minimum consultation period of eight weeks aligns this exercise with the timeframes typically applied to consultations of comparable technical complexity at Union level. The provision is purely procedural and does not interfere with the respective competences of the ENTSO for Electricity, the ENNOH or the Agency.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>929</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareș Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ștefan Motreanu, Siegfried Mureșan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 3</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	ENTSO pentru energie electrică și ENNOH elaborează și publică proiecte preliminare de metodologii în scopul consultării entității OSD UE și a altor părți interesate relevante. Procesul de consultare trebuie să fie deschis și transparent și să se realizeze în timp util. ENTSO pentru energie electrică și ENNOH pregătesc și publică un raport privind procesul de consultare.
	3.	ENTSO pentru energie electrică, ENTSO pentru gaze și ENNOH elaborează și publică proiecte preliminare de metodologii în scopul consultării entității OSD UE și a altor părți interesate relevante. Procesul de consultare trebuie să fie deschis și transparent și să se realizeze în timp util. ENTSO pentru energie electrică și ENNOH pregătesc și publică un raport privind procesul de consultare.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>930</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}în numele Grupului Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 4</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	4.	ENTSO pentru energie electrică și ENNOH publică și prezintă statelor membre, Comisiei și agenției proiectele lor de metodologii. ENTSO pentru energie electrică și ENNOH prezintă motive în cazul în care nu au luat în considerare sau au luat în considerare doar parțial observațiile statelor membre, ale autorităților naționale sau ale altor părți interesate. ENTSO pentru energie electrică și ENNOH publică și prezintă statelor membre, Comisiei și agenției primele lor proiecte coerente de metodologii sectoriale unice până în decembrie 2027.
	4.	ENTSO pentru energie electrică și ENNOH publică și prezintă statelor membre, Comisiei, Planificatorului și agenției proiectele lor de metodologii. Primele proiecte coerente de metodologii sectoriale unice se publică și se transmit până în decembrie 2027.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>931</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareș Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ștefan Motreanu, Siegfried Mureșan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 4</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	4.	ENTSO pentru energie electrică și ENNOH publică și prezintă statelor membre, Comisiei și agenției proiectele lor de metodologii. ENTSO pentru energie electrică și ENNOH prezintă motive în cazul în care nu au luat în considerare sau au luat în considerare doar parțial observațiile statelor membre, ale autorităților naționale sau ale altor părți interesate. ENTSO pentru energie electrică și ENNOH publică și prezintă statelor membre, Comisiei și agenției primele lor proiecte coerente de metodologii sectoriale unice până în decembrie 2027.
	4.	ENTSO pentru energie electrică, ENTSO pentru gaze și ENNOH publică și prezintă statelor membre, Comisiei și agenției proiectele lor de metodologii. ENTSO pentru energie electrică, ENTSO pentru gaze și ENNOH prezintă motive în cazul în care nu au luat în considerare sau au luat în considerare doar parțial observațiile statelor membre, ale autorităților naționale sau ale altor părți interesate. ENTSO pentru energie electrică, ENTSO pentru gaze și ENNOH publică și prezintă statelor membre, Comisiei și agenției primele lor proiecte coerente de metodologii sectoriale unice până în decembrie 2027.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>932</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Emma Wiesner, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 5</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	5.	În termen de trei luni de la primirea proiectelor de metodologii, agenția și statele membre își pot transmite avizele către ENTSO pentru energie electrică, ENNOH și Comisiei. Comisia poate organiza reuniuni specifice ale grupurilor în vederea discutării proiectelor de metodologii.
	5.	În termen de trei luni de la primirea proiectelor de metodologii, agenția evaluează conformitatea acestora cu prezentul articol și cu anexa V și poate solicita modificări în cazuri justificate în mod corespunzător. Statele membre își pot transmite avizele către ENTSO pentru energie electrică, ENNOH și Comisiei. Comisia poate organiza reuniuni specifice ale grupurilor în vederea discutării proiectelor de metodologii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Un rol important al ACER în evaluarea proiectelor de metodologii este esențial pentru a garanta un nivel ridicat de calitate și pentru a evita părtinirea.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>933</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}în numele Grupului Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 5</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	5.	În termen de trei luni de la primirea proiectelor de metodologii, agenția și statele membre își pot transmite avizele către ENTSO pentru energie electrică, ENNOH și Comisiei. Comisia poate organiza reuniuni specifice ale grupurilor în vederea discutării proiectelor de metodologii.
	5.	În termen de trei luni de la primirea proiectelor de metodologii, Planificatorul, Comisia și statele membre își pot transmite avizele către ENTSO pentru energie electrică, ENNOH și agenției. Comisia poate organiza reuniuni specifice ale grupurilor în vederea discutării proiectelor de metodologii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>934</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 5</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	5.	În termen de trei luni de la primirea proiectelor de metodologii, agenția și statele membre își pot transmite avizele către ENTSO pentru energie electrică, ENNOH și Comisiei. Comisia poate organiza reuniuni specifice ale grupurilor în vederea discutării proiectelor de metodologii.
	5.	În termen de trei luni de la primirea proiectelor de metodologii, Comisia și statele membre își pot transmite avizele către ENTSO pentru energie electrică, ENNOH și Comisiei. Comisia poate organiza reuniuni specifice ale grupurilor în vederea discutării proiectelor de metodologii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
La nivel național, organismele de reglementare au sarcina de a revizui metodologiile de analiză cost-beneficiu datorită expertizei lor tehnice și a independenței lor politice, ceea ce garantează că o decizie tehnică (de stabilire a unei metodologii de evaluare a costurilor și beneficiilor proiectelor propuse) nu este influențată de evoluțiile politice. În mod similar, la nivelul UE, este oportun ca ACER să fie învestită cu competențe comparabile, iar Comisia să fie consultată în detaliu pe parcursul întregului proces.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>935</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 6</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	6.	În termen de trei luni de la primirea avizelor agenției și ale statelor membre, ENTSO pentru energie electrică și ENNOH își modifică metodologiile respective pentru a ține seama pe deplin de avizele agenției și ale statelor membre și le transmit Comisiei spre aprobare.
	6.	În termen de trei luni de la primirea avizelor Comisiei și ale statelor membre, ENTSO pentru energie electrică și ENNOH își modifică metodologiile respective pentru a ține seama pe deplin de avizele Comisiei și ale statelor membre și le transmit agenției spre aprobare.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
A se vedea justificarea modificării la considerentul 5.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>936</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}în numele Grupului Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 6</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	6.	În termen de trei luni de la primirea avizelor agenției și ale statelor membre, ENTSO pentru energie electrică și ENNOH își modifică metodologiile respective pentru a ține seama pe deplin de avizele agenției și ale statelor membre și le transmit Comisiei spre aprobare.
	6.	În termen de trei luni de la primirea avizelor Planificatorului, Comisiei și ale statelor membre, ENTSO pentru energie electrică și ENNOH își modifică metodologiile respective pentru a ține seama pe deplin de avizele respective și le transmit agenției spre aprobare.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>937</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}în numele Grupului Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 7</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	7.	Comisia emite decizia sa în termen de trei luni de la primirea metodologiilor respective.
	7.	Agenția aprobă sau modifică metodologiile propuse în termen de șase luni de la primirea acestora.

	
	Agenția consultă ENTSO pentru energie electrică sau ENNOH înainte de a aproba sau de a modifica metodologiile propuse ale acestora și prezintă justificări atunci când efectuează modificări suplimentare. Agenția publică metodologiile aprobate sau modificate pe website-ul său, fără întârziere.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Autoritățile naționale de reglementare au deja o experiență semnificativă în conceperea sau revizuirea metodologiilor de analiză cost-beneficiu pentru evaluarea proiectelor. Prin urmare, se propune ca ACER să aibă competențe comparabile la nivelul UE, cu competențe comparabile de a examina o metodologie tehnică de evaluare a viabilității proiectelor prin compararea costurilor și a beneficiilor preconizate, având în vedere că ACER este un organism mai tehnic decât Comisia.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>938</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 7</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	7.	Comisia emite decizia sa în termen de trei luni de la primirea metodologiilor respective.
	7.	Agenția aprobă sau solicită modificarea metodologiilor în termen de șase luni de la primirea acestora, după consultarea ENTSO pentru energie electrică și a ENNOH, și prezintă motivele oricărei modificări. Agenția, ENTSO pentru energie electrică și ENNOH publică metodologiile pe site-urile lor web în termen de două săptămâni de la aprobarea sau modificarea acestora de către agenție.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
A se vedea justificarea modificării la considerentul 5.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>939</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Emma Wiesner, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 7</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	7.	Comisia emite decizia sa în termen de trei luni de la primirea metodologiilor respective.
	7.	În termen de trei luni de la primirea metodologiilor respective, agenția evaluează metodologiile și emite o decizie motivată de aprobare a acestora sau solicită modificări în cazuri justificate în mod corespunzător.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Un rol important al ACER în evaluarea proiectelor de metodologii este esențial pentru a garanta un nivel ridicat de calitate și pentru a evita părtinirea.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>940</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}în numele Grupului Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 8</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	8.	În cazul în care Comisia respinge proiectul de metodologie, aceasta prezintă motivele. ENTSO pentru energie electrică și, respectiv, ENNOH revizuiesc proiectul de metodologie și îl retransmit Comisiei spre aprobare.
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>941</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 8</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	8.	În cazul în care Comisia respinge proiectul de metodologie, aceasta prezintă motivele. ENTSO pentru energie electrică și, respectiv, ENNOH revizuiesc proiectul de metodologie și îl retransmit Comisiei spre aprobare.
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
A se vedea justificarea modificării la considerentul 5.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>942</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 9</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	9.	În termen de două săptămâni de la aprobarea de către Comisie, ENTSO pentru energie electrică și ENNOH își publică metodologiile pe site-urile lor.
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
A se vedea justificarea modificării la considerentul 5.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>943</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}în numele Grupului Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 9</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	9.	În termen de două săptămâni de la aprobarea de către Comisie, ENTSO pentru energie electrică și ENNOH își publică metodologiile pe site-urile lor.
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>944</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Emma Wiesner, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 10</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	10.	Comisia și agenția pot solicita ENTSO pentru energie electrică și ENNOH, după caz, să își actualizeze metodologiile și să stabilească un calendar. Agenția poate acționa din proprie inițiativă sau la cererea motivată în mod corespunzător a autorităților naționale de reglementare sau a părților interesate. Agenția publică cererile pe care le primește și toate documentele relevante care nu sunt sensibile din punct de vedere comercial pe care se bazează cererea sa.
	10.	Comisia și agenția pot solicita ENTSO pentru energie electrică și ENNOH, după caz, să își actualizeze metodologiile și să stabilească un calendar. Agenția poate acționa din proprie inițiativă sau la cererea motivată în mod corespunzător a autorităților naționale de reglementare sau a părților interesate și poate solicita actualizări ale metodologiilor în cazul în care acest lucru este necesar pentru a asigura relevanța și robustețea continuă a acestora. Agenția publică cererile pe care le primește și toate documentele relevante care nu sunt sensibile din punct de vedere comercial pe care se bazează cererea sa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Un rol important al ACER în evaluarea proiectelor de metodologii este esențial pentru a garanta un nivel ridicat de calitate și pentru a evita părtinirea.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>945</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}în numele Grupului Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 10</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	10.	Comisia și agenția pot solicita ENTSO pentru energie electrică și ENNOH, după caz, să își actualizeze metodologiile și să stabilească un calendar. Agenția poate acționa din proprie inițiativă sau la cererea motivată în mod corespunzător a autorităților naționale de reglementare sau a părților interesate. Agenția publică cererile pe care le primește și toate documentele relevante care nu sunt sensibile din punct de vedere comercial pe care se bazează cererea sa.
	10.	După consultarea părților interesate relevante, a Planificatorului sau a Comisiei, agenția poate solicita ENTSO pentru energie electrică și ENNOH, după caz, să își actualizeze metodologiile și să stabilească un calendar. Agenția poate acționa din proprie inițiativă sau la cererea motivată în mod corespunzător a autorităților naționale de reglementare sau a părților interesate. Agenția publică cererile pe care le primește și toate documentele relevante care nu sunt sensibile din punct de vedere comercial pe care se bazează cererea sa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>946</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 10</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	10.	Comisia și agenția pot solicita ENTSO pentru energie electrică și ENNOH, după caz, să își actualizeze metodologiile și să stabilească un calendar. Agenția poate acționa din proprie inițiativă sau la cererea motivată în mod corespunzător a autorităților naționale de reglementare sau a părților interesate. Agenția publică cererile pe care le primește și toate documentele relevante care nu sunt sensibile din punct de vedere comercial pe care se bazează cererea sa.
	10.	După consultarea părților relevante și a Comisiei, agenția pot solicita ENTSO pentru energie electrică și ENNOH, după caz, să își actualizeze metodologiile și să stabilească un calendar. Agenția poate acționa din proprie inițiativă sau la cererea motivată în mod corespunzător a autorităților naționale de reglementare sau a părților interesate. Agenția publică cererile pe care le primește și toate documentele relevante care nu sunt sensibile din punct de vedere comercial pe care se bazează cererea sa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
A se vedea justificarea modificării la considerentul 5.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>947</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareș Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ștefan Motreanu, Siegfried Mureșan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 10</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	10.	Comisia și agenția pot solicita ENTSO pentru energie electrică și ENNOH, după caz, să își actualizeze metodologiile și să stabilească un calendar. Agenția poate acționa din proprie inițiativă sau la cererea motivată în mod corespunzător a autorităților naționale de reglementare sau a părților interesate. Agenția publică cererile pe care le primește și toate documentele relevante care nu sunt sensibile din punct de vedere comercial pe care se bazează cererea sa.
	10.	Comisia și agenția pot solicita ENTSO pentru energie electrică, ENTSO pentru gaze și ENNOH, după caz, să își actualizeze metodologiile și să stabilească un calendar. Agenția poate acționa din proprie inițiativă sau la cererea motivată în mod corespunzător a autorităților naționale de reglementare sau a părților interesate. Agenția publică cererile pe care le primește și toate documentele relevante care nu sunt sensibile din punct de vedere comercial pe care se bazează cererea sa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>948</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Emma Wiesner, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 11</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	11.	La cererea agenției sau a Comisiei, ENTSO pentru energie electrică și ENNOH actualizează metodologiile cost-beneficiu sectoriale unice coerente în conformitate cu procedura de aprobare în temeiul alineatelor (3)-(9).
	11.	În cazul în care agenția solicită o actualizare în temeiul alineatului, ENTSO pentru energie electrică și ENNOH actualizează metodologiile cost-beneficiu sectoriale unice coerente în conformitate cu o procedură de aprobare simplificată definită de agenție, asigurând punerea în aplicare în timp util, menținând în același timp transparența și asigurând consultarea părților interesate.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Un rol important al ACER în evaluarea proiectelor de metodologii este esențial pentru a garanta un nivel ridicat de calitate și pentru a evita părtinirea.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>949</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareș Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ștefan Motreanu, Siegfried Mureșan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 11</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	11.	La cererea agenției sau a Comisiei, ENTSO pentru energie electrică și ENNOH actualizează metodologiile cost-beneficiu sectoriale unice coerente în conformitate cu procedura de aprobare în temeiul alineatelor (3)-(9).
	11.	La cererea agenției sau a Comisiei, ENTSO pentru energie electrică, ENTSO pentru gaze și ENNOH actualizează metodologiile cost-beneficiu sectoriale unice coerente în conformitate cu procedura de aprobare în temeiul alineatelor (3)-(9).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>950</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}în numele Grupului Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 11</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	11.	La cererea agenției sau a Comisiei, ENTSO pentru energie electrică și ENNOH actualizează metodologiile cost-beneficiu sectoriale unice coerente în conformitate cu procedura de aprobare în temeiul alineatelor (3)-(9).
	11.	La cererea agenției, ENTSO pentru energie electrică și ENNOH actualizează metodologiile cost-beneficiu sectoriale unice coerente în conformitate cu procedura de aprobare în temeiul alineatului (7).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>951</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 11</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	11.	La cererea agenției sau a Comisiei, ENTSO pentru energie electrică și ENNOH actualizează metodologiile cost-beneficiu sectoriale unice coerente în conformitate cu procedura de aprobare în temeiul alineatelor (3)-(9).
	11.	La cererea agenției, ENTSO pentru energie electrică și ENNOH actualizează metodologiile cost-beneficiu sectoriale unice coerente în conformitate cu procedura de aprobare prevăzută la prezentul articol.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
A se vedea justificarea modificării la considerentul 5.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>952</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis, Martin Hojsík</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 12</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	12.	ENTSO pentru energie electrică și ENNOH publică, în contextul fiecărui plan de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii, datele de intrare actualizate relevante pentru aplicarea metodologiilor, inclusiv metodele de calcul, modelele de rețea, fluxul de sarcină relevant și datele de piață. Aceste date se publică într-o formă suficient de exactă, sub rezerva restricțiilor prevăzute de legislația națională și de acordurile de confidențialitate relevante. Comisia și agenția asigură tratamentul confidențial al datelor primite, atât de către ele însele, cât și de orice parte care efectuează, în numele lor, lucrări de analiză pe baza datelor respective.
	12.	ENTSO pentru energie electrică și ENNOH publică, în contextul fiecărui plan de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii, datele de intrare actualizate relevante pentru aplicarea metodologiilor, inclusiv metodele de calcul, modelele de rețea, fluxul de sarcină relevant și datele de piață într-un format accesibil din punct de vedere digital. Aceste date trebuie să fie suficient de detaliate pentru a permite examinarea și reproducerea semnificativă a analizelor, sub rezerva restricțiilor prevăzute de legislația națională și de acordurile de confidențialitate relevante.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>953</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Seán Kelly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 12</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	12.	ENTSO pentru energie electrică și ENNOH publică, în contextul fiecărui plan de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii, datele de intrare actualizate relevante pentru aplicarea metodologiilor, inclusiv metodele de calcul, modelele de rețea, fluxul de sarcină relevant și datele de piață. Aceste date se publică într-o formă suficient de exactă, sub rezerva restricțiilor prevăzute de legislația națională și de acordurile de confidențialitate relevante. Comisia și agenția asigură tratamentul confidențial al datelor primite, atât de către ele însele, cât și de orice parte care efectuează, în numele lor, lucrări de analiză pe baza datelor respective.
	12.	ENTSO pentru energie electrică și ENNOH publică, în contextul fiecărui plan de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii, datele de intrare actualizate relevante pentru aplicarea metodologiilor, inclusiv metodele de calcul, modelele de rețea, fluxul de sarcină relevant și datele de piață, precum și costurile proiectului. Aceste date se publică într-o formă suficient de exactă, sub rezerva restricțiilor prevăzute de legislația națională și de acordurile de confidențialitate relevante. Comisia și agenția asigură tratamentul confidențial al datelor primite, atât de către ele însele, cât și de orice parte care efectuează, în numele lor, lucrări de analiză pe baza datelor respective.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>954</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareș Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ștefan Motreanu, Siegfried Mureșan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 12</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	12.	ENTSO pentru energie electrică și ENNOH publică, în contextul fiecărui plan de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii, datele de intrare actualizate relevante pentru aplicarea metodologiilor, inclusiv metodele de calcul, modelele de rețea, fluxul de sarcină relevant și datele de piață. Aceste date se publică într-o formă suficient de exactă, sub rezerva restricțiilor prevăzute de legislația națională și de acordurile de confidențialitate relevante. Comisia și agenția asigură tratamentul confidențial al datelor primite, atât de către ele însele, cât și de orice parte care efectuează, în numele lor, lucrări de analiză pe baza datelor respective.
	12.	ENTSO pentru energie electrică, ENTSO pentru gaze și ENNOH publică, în contextul fiecărui plan de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii, datele de intrare actualizate relevante pentru aplicarea metodologiilor, inclusiv metodele de calcul, modelele de rețea, fluxul de sarcină relevant și datele de piață. Aceste date se publică într-o formă suficient de exactă, sub rezerva restricțiilor prevăzute de legislația națională și de acordurile de confidențialitate relevante. Comisia și agenția asigură tratamentul confidențial al datelor primite, atât de către ele însele, cât și de orice parte care efectuează, în numele lor, lucrări de analiză pe baza datelor respective.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>955</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 13</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	13.	ENTSO pentru energie electrică și ENNOH trebuie să calculeze și să publice, ca parte a planului de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii, rezultatele analizelor cost-beneficiu pentru toate proiectele, indicând modul în care beneficiile sunt distribuite între țări. Aceasta include beneficii atât pentru țările gazdă, cât și pentru țările care nu sunt țări gazdă și care beneficiază de proiectul respectiv.
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Alineatul (13) introduce o competență atribuită ENTSO-E și ENNOH care depășește mandatul stabilit în temeiul cadrului de reglementare actual și care se poate suprapune cu responsabilitățile autorităților naționale de reglementare (ANR), în special în ceea ce privește deciziile privind alocarea transfrontalieră a costurilor proiectelor pe baza distribuției beneficiilor între statele membre implicate. Acordarea unor astfel de competențe de evaluare ENTSO-E și ENNOH ar putea anticipa sau influența deciziile de reglementare care ar trebui să rămână prerogativa exclusivă a autorităților naționale independente.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>956</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 13</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	13.	ENTSO pentru energie electrică și ENNOH trebuie să calculeze și să publice, ca parte a planului de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii, rezultatele analizelor cost-beneficiu pentru toate proiectele, indicând modul în care beneficiile sunt distribuite între țări. Aceasta include beneficii atât pentru țările gazdă, cât și pentru țările care nu sunt țări gazdă și care beneficiază de proiectul respectiv.
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Alineatul (13) introduce o competență atribuită ENTSO-E și ENNOH care depășește mandatul stabilit în temeiul cadrului de reglementare actual și care se poate suprapune cu responsabilitățile autorităților naționale de reglementare (ANR), în special în ceea ce privește deciziile privind alocarea transfrontalieră a costurilor proiectelor pe baza distribuției beneficiilor între statele membre implicate. Acordarea unor astfel de competențe de evaluare ENTSO-E și ENNOH ar putea anticipa sau influența deciziile de reglementare care ar trebui să rămână prerogativa exclusivă a autorităților naționale independente.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>957</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareș Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ștefan Motreanu, Siegfried Mureșan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 13</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	13.	ENTSO pentru energie electrică și ENNOH trebuie să calculeze și să publice, ca parte a planului de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii, rezultatele analizelor cost-beneficiu pentru toate proiectele, indicând modul în care beneficiile sunt distribuite între țări. Aceasta include beneficii atât pentru țările gazdă, cât și pentru țările care nu sunt țări gazdă și care beneficiază de proiectul respectiv.
	13.	ENTSO pentru energie electrică, ENTSO pentru gaze și ENNOH trebuie să calculeze și să publice, ca parte a planului de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii, rezultatele analizelor cost-beneficiu pentru toate proiectele, indicând modul în care beneficiile sunt distribuite între țări. Aceasta include beneficii atât pentru țările gazdă, cât și pentru țările care nu sunt țări gazdă și care beneficiază de proiectul respectiv.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>958</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}în numele Grupului Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 13</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	13.	ENTSO pentru energie electrică și ENNOH trebuie să calculeze și să publice, ca parte a planului de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii, rezultatele analizelor cost-beneficiu pentru toate proiectele, indicând modul în care beneficiile sunt distribuite între țări. Aceasta include beneficii atât pentru țările gazdă, cât și pentru țările care nu sunt țări gazdă și care beneficiază de proiectul respectiv.
	13.	ENTSO pentru energie electrică și ENNOH trebuie să calculeze și să publice, ca parte a planului de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii, rezultatele analizelor cost-beneficiu pentru toate proiectele, indicând modul în care beneficiile sunt distribuite între țări. Aceasta include beneficii brute și nete atât pentru țările gazdă, cât și pentru țările care nu sunt țări gazdă și care beneficiază de proiectul respectiv.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>959</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 13 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	13a.	Înainte ca rezultatele analizei cost-beneficiu să fie transmise în mod oficial în scopul întocmirii listei Uniunii, Comisia se asigură că inițiatorilor proiectelor și statelor membre în cauză li se acordă o perioadă de cel puțin șase săptămâni pentru a revizui parametrii, metodologiile și ipotezele specifice proiectului care stau la baza evaluării și pentru a prezenta observații de natură factuală sau tehnică. În cazul în care aceste observații nu se reflectă în rezultatele finale, Comisia și ENTSO pentru energie electrică sau, după caz, ENNOH furnizează o explicație în care prezintă motivele neincluderii lor.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Whereas the Regulation organises in some detail the development of the cost-benefit analysis methodology, it remains essentially silent on how that methodology is subsequently applied to individual projects. Yet the choices made at this latter stage — concerning input datasets, scenarios, modelling assumptions and project-specific parameters — are precisely those most likely to determine whether a project meets the thresholds required for inclusion on the Union list. Project promoters and Member States are best placed to detect errors in input data and to flag assumptions that do not adequately capture project-specific circumstances. A six-week review window, combined with an obligation on the Commission and the ENTSOs to provide reasons whenever observations are not taken on board, offers a proportionate safeguard against material errors without altering the allocation of decision-making powers under the Regulation.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>960</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annalisa Corrado, Giorgio Gori</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 13 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	13a.	Înainte de transmiterea finală a rezultatelor analizei cost-beneficiu în scopul stabilirii listei Uniunii, inițiatorilor proiectelor și statelor membre în cauză li se acordă o perioadă de cel puțin trei săptămâni pentru a examina datele de intrare specifice proiectului și ipotezele de modelare aplicate și pentru a prezenta observații factuale sau metodologice. ENTSO pentru energie electrică sau ENNOH, după caz, și Comisia țin seama în mod corespunzător de aceste observații și furnizează o explicație scrisă motivată în cazul în care acestea nu se reflectă în evaluarea finală.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>961</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 13 b (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	13b.	Ca parte a revizuirii periodice a metodologiilor de analiză cost-beneficiu, agenția monitorizează și publică o evaluare periodică a distribuției geografice a rezultatelor evaluării proiectelor și a contribuției acestora la coeziunea economică, socială și teritorială în cadrul Uniunii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
The introduction of periodic monitoring by the Agency on the geographical distribution of CBA assessment outcomes is intended to strengthen the transparency and overall balance of the PCI project selection process. The application of cost-benefit analysis methodologies may produce differentiated effects across Member States or regions of the Union. In the absence of a structured monitoring mechanism, such effects may result in a systematic concentration of selected projects in specific areas. Providing for a periodic assessment by the Agency would not affect the technical selection criteria, but would make it possible to verify the neutrality and territorial balance of the methodology applied, also in light of the Union’s cohesion objectives.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>962</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareș Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ștefan Motreanu, Siegfried Mureșan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 14</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	14.	Pentru proiectele care se încadrează în categoriile de infrastructură energetică prevăzute la punctul 1 litera (g) și la punctul 4 din anexa II, Comisia asigură elaborarea de metodologii pentru o analiză cost-beneficiu armonizată pentru întregul sistem energetic la nivelul Uniunii. Metodologiile respective sunt compatibile, în ceea ce privește beneficiile și costurile, cu metodologiile elaborate de ENTSO pentru energie electrică și ENNOH. Metodologiile sunt elaborate în mod transparent, inclusiv cu consultarea amplă a agenției, a statelor membre și a tuturor părților interesate relevante.
	14.	Pentru proiectele care se încadrează în categoriile de infrastructură energetică prevăzute la punctul 1 litera (g) și la punctul 4 din anexa II, Comisia asigură elaborarea de metodologii pentru o analiză cost-beneficiu armonizată pentru întregul sistem energetic la nivelul Uniunii. Metodologiile respective sunt compatibile, în ceea ce privește beneficiile și costurile, cu metodologiile elaborate de ENTSO pentru energie electrică, ENTSO pentru gaze și ENNOH. Metodologiile sunt elaborate în mod transparent, inclusiv cu consultarea amplă a agenției, a statelor membre, a entității OSD UE și a tuturor părților interesate relevante.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>963</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 15</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	15.	Începând cu [aprilie 2028] și o dată la doi ani, agenția stabilește și publică un set de indicatori și valori de referință corespunzătoare pentru compararea costurilor unitare ale investițiilor pentru proiecte comparabile din categoriile de infrastructură energetică incluse în anexa II. Inițiatorii de proiect furnizează datele solicitate autorităților naționale de reglementare și agenției. Respectivele valori de referință pot fi folosite de ENTSO pentru energie electrică și ENNOH pentru analizele cost-beneficiu efectuate pentru planurile ulterioare de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii.
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
The reference values published by ACER serve as indicative benchmark and may, in specific instances, lack the accuracy or representativeness required for robust appraisal. Such values are generally based on limited samples that are not fully representative of the variety of projects implemented across Member States, creating the risk of distorted or non-meaningful benchmarks.This approach would introduce an asymmetry between analyses carried out at European level and those conducted at national level, which are typically based on more granular data and better reflect local circumstances. This could ultimately generate divergences between ENTSO-E assessments and the evaluations used within Member States’ regulatory and decision-making processes. Consequently, within CBAs, such benchmarks shall not, in any event, prevail over or replace the project cost figures submitted by the sponsoring TSO.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>964</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 15</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	15.	Începând cu [aprilie 2028] și o dată la doi ani, agenția stabilește și publică un set de indicatori și valori de referință corespunzătoare pentru compararea costurilor unitare ale investițiilor pentru proiecte comparabile din categoriile de infrastructură energetică incluse în anexa II. Inițiatorii de proiect furnizează datele solicitate autorităților naționale de reglementare și agenției. Respectivele valori de referință pot fi folosite de ENTSO pentru energie electrică și ENNOH pentru analizele cost-beneficiu efectuate pentru planurile ulterioare de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii.
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
The reference values published by ACER serve as indicative benchmark and may, in specific instances, lack the accuracy or representativeness required for robust appraisal.Such values are generally based on limited samples that are not fully representative of the variety of projects implemented across Member States, creating the risk of distorted or non-meaningful benchmarks.This approach would introduce an asymmetry between analyses carried out at European level and those conducted at national level, which are typically based on more granular data and better reflect local circumstances. This could ultimately generate divergences between ENTSO-E assessments and the evaluations used within Member States’ regulatory and decision-making processes. Consequently, within CBAs, such benchmarks shall not, in any event, prevail over or replace the project cost figures submitted by the sponsoring TSO.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>965</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 15</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	15.	Începând cu [aprilie 2028] și o dată la doi ani, agenția stabilește și publică un set de indicatori și valori de referință corespunzătoare pentru compararea costurilor unitare ale investițiilor pentru proiecte comparabile din categoriile de infrastructură energetică incluse în anexa II. Inițiatorii de proiect furnizează datele solicitate autorităților naționale de reglementare și agenției. Respectivele valori de referință pot fi folosite de ENTSO pentru energie electrică și ENNOH pentru analizele cost-beneficiu efectuate pentru planurile ulterioare de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii.
	15.	Începând cu [aprilie 2028] și o dată la doi ani, agenția stabilește și publică un set de indicatori și valori de referință corespunzătoare pentru compararea costurilor unitare ale investițiilor pentru proiecte comparabile din categoriile de infrastructură energetică incluse în anexa II. Inițiatorii proiectelor, operatorii de sistem și investitorii care au comandat proiecte care se încadrează în categoriile de infrastructură incluse în anexa II și în sectorul gazelor, indiferent dacă astfel de proiecte sunt sau nu incluse în lista Uniunii, furnizează datele solicitate autorităților naționale de reglementare și agenției. Respectivele valori de referință pot fi folosite de ENTSO pentru energie electrică și ENNOH pentru analizele cost-beneficiu efectuate pentru planurile ulterioare de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Pentru a se asigura că ACER și ANR-urile dispun de cele mai complete și actualizate date pentru a-și îndeplini sarcinile, acestea ar trebui să primească date cu privire la toate proiectele relevante, indiferent dacă sunt sau nu incluse în lista Uniunii.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>966</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}în numele Grupului Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 15</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	15.	Începând cu [aprilie 2028] și o dată la doi ani, agenția stabilește și publică un set de indicatori și valori de referință corespunzătoare pentru compararea costurilor unitare ale investițiilor pentru proiecte comparabile din categoriile de infrastructură energetică incluse în anexa II. Inițiatorii de proiect furnizează datele solicitate autorităților naționale de reglementare și agenției. Respectivele valori de referință pot fi folosite de ENTSO pentru energie electrică și ENNOH pentru analizele cost-beneficiu efectuate pentru planurile ulterioare de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii.
	15.	Începând cu [aprilie 2028] și o dată la trei ani, agenția stabilește și publică un set de indicatori și valori de referință corespunzătoare pentru compararea costurilor unitare operaționale și ale investițiilor pentru proiecte comparabile din categoriile de infrastructură energetică incluse în anexa II. Inițiatorii proiectelor, operatorii de sistem și investitorii care au comandat proiecte care se încadrează în categoriile de infrastructură identificate în anexa II furnizează datele solicitate autorităților naționale de reglementare și agenției. Respectivele valori de referință pot fi folosite de ENTSO pentru energie electrică și ENNOH pentru analizele cost-beneficiu efectuate pentru planurile ulterioare de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>967</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 15</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	15.	Începând cu [aprilie 2028] și o dată la doi ani, agenția stabilește și publică un set de indicatori și valori de referință corespunzătoare pentru compararea costurilor unitare ale investițiilor pentru proiecte comparabile din categoriile de infrastructură energetică incluse în anexa II. Inițiatorii de proiect furnizează datele solicitate autorităților naționale de reglementare și agenției. Respectivele valori de referință pot fi folosite de ENTSO pentru energie electrică și ENNOH pentru analizele cost-beneficiu efectuate pentru planurile ulterioare de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii.
	15.	Începând cu [aprilie 2028] și o dată la doi ani, agenția stabilește și publică un set de indicatori și valori de referință corespunzătoare pentru compararea costurilor unitare ale investițiilor pentru proiecte comparabile din categoriile de infrastructură energetică incluse în anexa II. Inițiatorii de proiect furnizează datele solicitate autorităților naționale de reglementare și agenției. Respectivele valori de referință, împreună cu metodologia ENTSO-E de analiză cost-beneficiu stabilită, pot fi folosite de ENTSO pentru energie electrică și ENNOH pentru analizele cost-beneficiu efectuate pentru planurile ulterioare de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>968</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareș Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ștefan Motreanu, Siegfried Mureșan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 15</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	15.	Începând cu [aprilie 2028] și o dată la doi ani, agenția stabilește și publică un set de indicatori și valori de referință corespunzătoare pentru compararea costurilor unitare ale investițiilor pentru proiecte comparabile din categoriile de infrastructură energetică incluse în anexa II. Inițiatorii de proiect furnizează datele solicitate autorităților naționale de reglementare și agenției. Respectivele valori de referință pot fi folosite de ENTSO pentru energie electrică și ENNOH pentru analizele cost-beneficiu efectuate pentru planurile ulterioare de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii.
	15.	Începând cu [aprilie 2028] și o dată la doi ani, agenția stabilește și publică un set de indicatori și valori de referință corespunzătoare pentru compararea costurilor unitare ale investițiilor pentru proiecte comparabile din categoriile de infrastructură energetică incluse în anexa II. Inițiatorii de proiect furnizează datele solicitate autorităților naționale de reglementare și agenției. Respectivele valori de referință pot fi folosite de ENTSO pentru energie electrică, ENTSO pentru gaze și ENNOH pentru analizele cost-beneficiu efectuate pentru planurile ulterioare de dezvoltare a rețelei pe zece ani la nivelul Uniunii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>969</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareș Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ștefan Motreanu, Siegfried Mureșan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 15 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	15a.	Analiza cost-beneficiu (ACB) ar trebui să permită evaluarea tuturor beneficiilor oferite de stocarea hidrogenului, dincolo de interconectare, inclusiv în ceea ce privește creșterea rezilienței, a flexibilității și a securității aprovizionării, promovând în același timp o integrare mai eficientă a energiei electrice din surse regenerabile și sinergii mai puternice între sistemele de energie electrică, gaze și hidrogen, inclusiv prin indicatori dinamici și simulări detaliate cu rezoluție orară care să reflecte evoluția modelelor de cerere de hidrogen, variabilitatea climatică și contribuția stocării hidrogenului la securitatea energetică.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Stocarea hidrogenului poate oferi beneficii semnificative sistemului, dincolo de interconectare, în special în ceea ce privește flexibilitatea, reziliența și securitatea aprovizionării. Prin urmare, aceste beneficii ar trebui să se reflecte în mod adecvat în metodologia analizei cost-beneficiu pentru a sprijini decizii mai precise de planificare a infrastructurii și de investiții.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>970</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 14a	

	
	Analiza cost-beneficiu pentru sistemele energetice

	
	1. ENTSO pentru energie electrică și ENNOH elaborează, pentru sectoarele de care sunt responsabile fiecare, metodologii sectoriale armonizate pentru o analiză cost-beneficiu a proiectelor de infrastructură energetică la nivelul Uniunii. Aceste metodologii asigură faptul că proiectele pot fi comparate, ținând seama în mod corespunzător de particularitățile naționale, de mixul energetic ales de statele membre, de constrângerile tehnice ale fiecărei rețele și de nevoile identificate în planurile naționale de dezvoltare a rețelei.

	
	2. Analiza cost-beneficiu include toate costurile directe și indirecte legate de proiect, inclusiv costurile pentru consolidările rețelei interne, stabilitatea sistemului, securitatea aprovizionării, gestionarea congestiilor și rezerve, precum și impactul preconizat asupra tarifelor de rețea. Metodologiile armonizate nu au efectul de a impune, direct sau indirect, nicio modificare a mixului energetic al statelor membre, a planificării infrastructurii naționale sau a priorităților de investiții și nici nu anticipează deciziile care urmează să fie luate de autoritățile naționale competente sau de autoritățile naționale de reglementare.

	
	(Înlocuiește articolul 14)


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>971</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Capitolul V</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Rețele offshore pentru integrarea surselor regenerabile de energie
	eliminat


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>972</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 15 – alineatul 1 – paragraful 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Până la [în termen de 6 luni de la intrarea în vigoare], statele membre, cu sprijinul Comisiei, în cadrul coridoarelor lor specifice prioritare ale rețelei offshore definite în secțiunea 2 din anexa I, ținând seama de particularitățile și de dezvoltarea din fiecare regiune, actualizează acordul fără caracter obligatoriu pentru a coopera cu privire la obiective legate de producția de energie din surse regenerabile offshore care urmează să fie implementată în fiecare bazin maritim până în 2030, 2040 și 2050, în conformitate cu planurile lor naționale privind energia și clima, precum și potențialul de energie din surse regenerabile offshore al fiecărui bazin maritim. Acordul trebuie să includă obiective privind hidrogenul din surse regenerabile offshore, după caz.
	Până la [în termen de 6 luni de la intrarea în vigoare], statele membre, cu sprijinul Comisiei, în cadrul coridoarelor lor specifice prioritare ale rețelei offshore definite în secțiunea 2 din anexa I, ținând seama de particularitățile și de dezvoltarea din fiecare regiune, actualizează acordul fără caracter obligatoriu pentru a coopera cu privire la obiective legate de producția de energie din surse regenerabile offshore care urmează să fie implementată în fiecare bazin maritim până în 2030, 2040 și 2050, în conformitate cu planurile lor naționale privind energia și clima, precum și potențialul de energie din surse regenerabile offshore al fiecărui bazin maritim, care pot fi integrate rapid în sistemele naționale în proporții corespunzătoare pentru fiecare țară participantă, și fără apariția unor discriminări între statele partenere. Acordul trebuie să includă obiective privind hidrogenul din surse regenerabile offshore, după caz.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>973</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Seán Kelly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 15 – alineatul 1 – paragraful 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Până la [în termen de 6 luni de la intrarea în vigoare], statele membre, cu sprijinul Comisiei, în cadrul coridoarelor lor specifice prioritare ale rețelei offshore definite în secțiunea 2 din anexa I, ținând seama de particularitățile și de dezvoltarea din fiecare regiune, actualizează acordul fără caracter obligatoriu pentru a coopera cu privire la obiective legate de producția de energie din surse regenerabile offshore care urmează să fie implementată în fiecare bazin maritim până în 2030, 2040 și 2050, în conformitate cu planurile lor naționale privind energia și clima, precum și potențialul de energie din surse regenerabile offshore al fiecărui bazin maritim. Acordul trebuie să includă obiective privind hidrogenul din surse regenerabile offshore, după caz.
	Până la [în termen de 6 luni de la intrarea în vigoare], statele membre, cu sprijinul Comisiei, în cadrul coridoarelor lor specifice prioritare ale rețelei offshore definite în secțiunea 2 din anexa I, ținând seama de particularitățile și de dezvoltarea din fiecare regiune, actualizează acordul fără caracter obligatoriu pentru a coopera cu privire la obiective legate de producția de energie din surse regenerabile offshore care urmează să fie implementată în fiecare bazin maritim până în 2030, 2040 și 2050, în conformitate cu planurile lor naționale privind energia și clima, precum și potențialul de energie din surse regenerabile offshore al fiecărui bazin maritim. Acordul poate să includă obiective privind hidrogenul din surse regenerabile offshore, atunci când este eficient din punct de vedere al costurilor.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>974</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 15 – alineatul 1 – paragraful 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Ca parte a acordurilor fără caracter obligatoriu, statele membre, cu sprijinul Comisiei, în cadrul coridoarelor lor prioritare specifice ale rețelei offshore, prevăzute în secțiunea 2 din anexa I, analizează, de asemenea, dacă ar trebui stabilite obiective transfrontaliere specifice, cum ar fi pentru proiectele hibride și proiectele de conexiune transfrontalieră, între două sau mai multe state membre în planurile lor naționale privind energia și clima, cu scopul de a atinge obiectivele privind producția de energie din surse regenerabile offshore care urmează să fie implementată în cel mai eficient mod în fiecare bazin maritim.
	Ca parte a acordurilor fără caracter obligatoriu, statele membre, cu sprijinul Comisiei, în cadrul coridoarelor lor prioritare specifice ale rețelei offshore, prevăzute în secțiunea 2 din anexa I, analizează, de asemenea, dacă ar trebui stabilite obiective transfrontaliere specifice, cum ar fi pentru proiectele hibride și proiectele de conexiune transfrontalieră, între două sau mai multe state membre în planurile lor naționale privind energia și clima, cu scopul de a atinge obiectivele privind producția de energie din surse regenerabile offshore care urmează să fie implementată în cel mai eficient mod în fiecare bazin maritim și fără să existe discriminare între statele participante.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>975</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>François-Xavier Bellamy, Tomas Tobé, Jörgen Warborn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 15 – alineatul 2 – paragraful 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Până la [în termen de 12 luni de la intrarea în vigoare], și, ulterior, o dată la patru ani, ca parte a planului de dezvoltare a rețelei pe 10 ani, ENTSO pentru energie electrică, cu implicarea OTS relevanți, a autorităților naționale de reglementare, a statelor membre și a Comisiei și în conformitate cu acordul menționat la alineatul (1) de la prezentul articol, elaborează și publică, ca un raport separat care face parte din planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani al Uniunii, planuri strategice de dezvoltare a rețelei offshore integrate la nivel înalt pentru fiecare bazin maritim, în conformitate cu coridoarele prioritare ale rețelei offshore menționate în anexa I, ținând seama de protecția mediului și de alte utilizări ale mării.
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>976</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jens Geier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 15 – alineatul 2 – paragraful 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Până la [în termen de 12 luni de la intrarea în vigoare], și, ulterior, o dată la patru ani, ca parte a planului de dezvoltare a rețelei pe 10 ani, ENTSO pentru energie electrică, cu implicarea OTS relevanți, a autorităților naționale de reglementare, a statelor membre și a Comisiei și în conformitate cu acordul menționat la alineatul (1) de la prezentul articol, elaborează și publică, ca un raport separat care face parte din planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani al Uniunii, planuri strategice de dezvoltare a rețelei offshore integrate la nivel înalt pentru fiecare bazin maritim, în conformitate cu coridoarele prioritare ale rețelei offshore menționate în anexa I, ținând seama de protecția mediului și de alte utilizări ale mării.
	Până la [în termen de 12 luni de la intrarea în vigoare], și, ulterior, o dată la patru ani, ca parte a planului de dezvoltare a rețelei pe 10 ani, ENTSO pentru energie electrică, Rețeaua europeană a operatorilor de rețele de hidrogen (ENNOH), cu implicarea OTS și a operatorilor de rețele pentru transportul hidrogenului (HTNO) relevanți, a autorităților naționale de reglementare, a statelor membre și a Comisiei și în conformitate cu acordul menționat la alineatul (1) de la prezentul articol, elaborează și publică în comun, ca un raport separat care face parte din planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani al Uniunii, planuri strategice de dezvoltare a rețelei offshore integrate la nivel înalt pentru fiecare bazin maritim, în conformitate cu coridoarele prioritare ale rețelei offshore menționate în anexa I, ținând seama de protecția mediului și de alte utilizări ale mării. ENTSO pentru energie electrică și ENNOH îndeplinesc sarcinile care le sunt atribuite în conformitate cu prezentul articol în strânsă colaborare, în mod coordonat și în calitate de parteneri egali.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>977</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 15 – alineatul 2 – paragraful 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Până la [în termen de 12 luni de la intrarea în vigoare], și, ulterior, o dată la patru ani, ca parte a planului de dezvoltare a rețelei pe 10 ani, ENTSO pentru energie electrică, cu implicarea OTS relevanți, a autorităților naționale de reglementare, a statelor membre și a Comisiei și în conformitate cu acordul menționat la alineatul (1) de la prezentul articol, elaborează și publică, ca un raport separat care face parte din planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani al Uniunii, planuri strategice de dezvoltare a rețelei offshore integrate la nivel înalt pentru fiecare bazin maritim, în conformitate cu coridoarele prioritare ale rețelei offshore menționate în anexa I, ținând seama de protecția mediului și de alte utilizări ale mării.
	Până la [în termen de 12 luni de la intrarea în vigoare], și, ulterior, o dată la patru ani, ca parte a planului de dezvoltare a rețelei pe 10 ani, ENTSO pentru energie electrică, cu implicarea OTS relevanți și, dacă este cazul a Rețelei europene a operatorilor de rețele de hidrogen (ENNOH) și a HTNO, precum și a autorităților naționale de reglementare, a statelor membre și a Comisiei și în conformitate cu acordul menționat la alineatul (1) de la prezentul articol, elaborează și publică, ca un raport separat care face parte din planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani al Uniunii, planuri strategice de dezvoltare a rețelei offshore integrate la nivel înalt pentru fiecare bazin maritim, în conformitate cu coridoarele prioritare ale rețelei offshore menționate în anexa I, ținând seama de protecția mediului și de alte utilizări ale mării. ENTSO pentru energie electrică ține seama de contribuțiile relevante furnizate de ENNOH pentru a îndeplini sarcinile care îi sunt atribuite în conformitate cu prezentul articol.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
ENNOH este consultată pentru planurile de dezvoltare offshore.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>978</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback, Nicolás González Casares, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 15 – alineatul 2 – paragraful 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Până la [în termen de 12 luni de la intrarea în vigoare], și, ulterior, o dată la patru ani, ca parte a planului de dezvoltare a rețelei pe 10 ani, ENTSO pentru energie electrică, cu implicarea OTS relevanți, a autorităților naționale de reglementare, a statelor membre și a Comisiei și în conformitate cu acordul menționat la alineatul (1) de la prezentul articol, elaborează și publică, ca un raport separat care face parte din planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani al Uniunii, planuri strategice de dezvoltare a rețelei offshore integrate la nivel înalt pentru fiecare bazin maritim, în conformitate cu coridoarele prioritare ale rețelei offshore menționate în anexa I, ținând seama de protecția mediului și de alte utilizări ale mării.
	Până la [în termen de 12 luni de la intrarea în vigoare], și, ulterior, o dată la patru ani, ca parte a planului de dezvoltare a rețelei pe 10 ani, ENTSO pentru energie electrică, cu implicarea celor patru grupuri la nivel înalt, a OTS relevanți, a autorităților naționale de reglementare, a statelor membre și a Comisiei și în conformitate cu acordul menționat la alineatul (1) de la prezentul articol, elaborează și publică, ca un raport separat care face parte din planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani al Uniunii, planuri strategice de dezvoltare a rețelei offshore integrate la nivel înalt pentru fiecare bazin maritim, în conformitate cu coridoarele prioritare ale rețelei offshore menționate în anexa I, ținând seama de protecția mediului și de alte utilizări ale mării.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>979</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tsvetelina Penkova, Bruno Gonçalves, Jens Geier, Matthias Ecke, Elena Sancho Murillo, Nicolás González Casares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 15 – alineatul 2 – paragraful 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Până la [în termen de 12 luni de la intrarea în vigoare], și, ulterior, o dată la patru ani, ca parte a planului de dezvoltare a rețelei pe 10 ani, ENTSO pentru energie electrică, cu implicarea OTS relevanți, a autorităților naționale de reglementare, a statelor membre și a Comisiei și în conformitate cu acordul menționat la alineatul (1) de la prezentul articol, elaborează și publică, ca un raport separat care face parte din planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani al Uniunii, planuri strategice de dezvoltare a rețelei offshore integrate la nivel înalt pentru fiecare bazin maritim, în conformitate cu coridoarele prioritare ale rețelei offshore menționate în anexa I, ținând seama de protecția mediului și de alte utilizări ale mării.
	Până la [în termen de 12 luni de la intrarea în vigoare], și, ulterior, o dată la patru ani, ca parte a planului de dezvoltare a rețelei pe 10 ani, ENTSO pentru energie electrică și ENNOH, cu implicarea OTS relevanți și a HTNO, a autorităților naționale de reglementare, a statelor membre și a Comisiei și în conformitate cu acordul menționat la alineatul (1) de la prezentul articol, elaborează și publică în comun, ca un raport separat care face parte din planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani al Uniunii, planuri strategice de dezvoltare a rețelei offshore integrate la nivel înalt pentru fiecare bazin maritim, în conformitate cu coridoarele prioritare ale rețelei offshore menționate în anexa I, ținând seama de protecția mediului și de alte utilizări ale mării.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>980</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareș Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ștefan Motreanu, Siegfried Mureșan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 15 – alineatul 2 – paragraful 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Până la [în termen de 12 luni de la intrarea în vigoare], și, ulterior, o dată la patru ani, ca parte a planului de dezvoltare a rețelei pe 10 ani, ENTSO pentru energie electrică, cu implicarea OTS relevanți, a autorităților naționale de reglementare, a statelor membre și a Comisiei și în conformitate cu acordul menționat la alineatul (1) de la prezentul articol, elaborează și publică, ca un raport separat care face parte din planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani al Uniunii, planuri strategice de dezvoltare a rețelei offshore integrate la nivel înalt pentru fiecare bazin maritim, în conformitate cu coridoarele prioritare ale rețelei offshore menționate în anexa I, ținând seama de protecția mediului și de alte utilizări ale mării.
	Până la [în termen de 12 luni de la intrarea în vigoare], și, ulterior, o dată la doi ani, ca parte a planului de dezvoltare a rețelei pe 10 ani, ENTSO pentru energie electrică și ENNOH, cu implicarea OTS relevanți și a HTNO, a autorităților naționale de reglementare, a statelor membre și a Comisiei și în conformitate cu acordul menționat la alineatul (1) de la prezentul articol, elaborează și publică în comun, ca un raport separat care face parte din planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani al Uniunii, planuri strategice de dezvoltare a rețelei offshore integrate la nivel înalt pentru fiecare bazin maritim, în conformitate cu coridoarele prioritare ale rețelei offshore menționate în anexa I, ținând seama de protecția mediului și de alte utilizări ale mării.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Sunt necesare actualizări mai frecvente pentru a reflecta evoluția rapidă a infrastructurii offshore de energie electrică și hidrogen și pentru a asigura o planificare coordonată în toate bazinele maritime.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>981</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 15 – alineatul 2 – paragraful 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Până la [în termen de 12 luni de la intrarea în vigoare], și, ulterior, o dată la patru ani, ca parte a planului de dezvoltare a rețelei pe 10 ani, ENTSO pentru energie electrică, cu implicarea OTS relevanți, a autorităților naționale de reglementare, a statelor membre și a Comisiei și în conformitate cu acordul menționat la alineatul (1) de la prezentul articol, elaborează și publică, ca un raport separat care face parte din planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani al Uniunii, planuri strategice de dezvoltare a rețelei offshore integrate la nivel înalt pentru fiecare bazin maritim, în conformitate cu coridoarele prioritare ale rețelei offshore menționate în anexa I, ținând seama de protecția mediului și de alte utilizări ale mării.
	Până la [în termen de 12 luni de la intrarea în vigoare], și, ulterior, o dată la patru ani, ca parte a planului de dezvoltare a rețelei pe 10 ani, ENTSO pentru energie electrică, cu implicarea OTS relevanți, a agenției a autorităților naționale de reglementare, a statelor membre și a Comisiei și în conformitate cu acordul menționat la alineatul (1) de la prezentul articol, elaborează și publică, ca un raport separat care face parte din planul de dezvoltare a rețelei pe 10 ani al Uniunii, planuri strategice de dezvoltare a rețelei offshore integrate la nivel înalt pentru fiecare bazin maritim, în conformitate cu coridoarele prioritare ale rețelei offshore menționate în anexa I, ținând seama de protecția mediului și de alte utilizări ale mării.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>982</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 15 – alineatul 2 – paragraful 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	La elaborarea planurilor strategice de dezvoltare a rețelei offshore integrate la nivel înalt în termenul prevăzut la alineatul (1), ENTSO pentru energie electrică ia în considerare acordurile fără caracter obligatoriu menționate la alineatul (1) pentru elaborarea scenariului central planului de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii.
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Întrucât scenariul va fi elaborat de Comisie, această dispoziție nu este relevantă.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>983</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareș Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ștefan Motreanu, Siegfried Mureșan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 15 – alineatul 2 – paragraful 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	La elaborarea planurilor strategice de dezvoltare a rețelei offshore integrate la nivel înalt în termenul prevăzut la alineatul (1), ENTSO pentru energie electrică ia în considerare acordurile fără caracter obligatoriu menționate la alineatul (1) pentru elaborarea scenariului central planului de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii.
	La elaborarea planurilor strategice de dezvoltare a rețelei offshore integrate la nivel înalt în termenul prevăzut la alineatul (1), ENTSO pentru energie electrică și ENNOH ia în considerare acordurile fără caracter obligatoriu menționate la alineatul (1) pentru elaborarea planului de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii și a scenariului strategic al Uniunii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>984</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tsvetelina Penkova, Bruno Gonçalves, Jens Geier, Matthias Ecke, Elena Sancho Murillo, Nicolás González Casares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 15 – alineatul 2 – paragraful 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	La elaborarea planurilor strategice de dezvoltare a rețelei offshore integrate la nivel înalt în termenul prevăzut la alineatul (1), ENTSO pentru energie electrică ia în considerare acordurile fără caracter obligatoriu menționate la alineatul (1) pentru elaborarea scenariului central planului de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii.
	La elaborarea planurilor strategice de dezvoltare a rețelei offshore integrate la nivel înalt în termenul prevăzut la alineatul (1), ENTSO pentru energie electrică și ENNOH iau în considerare acordurile fără caracter obligatoriu menționate la alineatul (1) pentru elaborarea scenariului central planului de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>985</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jens Geier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 15 – alineatul 2 – paragraful 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	La elaborarea planurilor strategice de dezvoltare a rețelei offshore integrate la nivel înalt în termenul prevăzut la alineatul (1), ENTSO pentru energie electrică ia în considerare acordurile fără caracter obligatoriu menționate la alineatul (1) pentru elaborarea scenariului central planului de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii.
	La elaborarea planurilor strategice de dezvoltare a rețelei offshore integrate la nivel înalt în termenul prevăzut la alineatul (1), ENTSO pentru energie electrică și ENNOH iau în considerare acordurile fără caracter obligatoriu menționate la alineatul (1) pentru elaborarea scenariului central planului de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>986</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 15 – alineatul 2 – paragraful 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	La elaborarea planurilor strategice de dezvoltare a rețelei offshore integrate la nivel înalt în termenul prevăzut la alineatul (1), ENTSO pentru energie electrică ia în considerare acordurile fără caracter obligatoriu menționate la alineatul (1) pentru elaborarea scenariului central planului de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii.
	La elaborarea planurilor strategice de dezvoltare a rețelei offshore integrate la nivel înalt în termenul prevăzut la alineatul (1), ENTSO pentru energie electrică ia în considerare acordurile fără caracter obligatoriu menționate la alineatul (1) pentru elaborarea scenariilor planului de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>987</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jens Geier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 15 – alineatul 3</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	Planurile strategice de dezvoltare a rețelei offshore integrate la nivel înalt sunt în concordanță cu planurile regionale de investiții publicate în temeiul articolului 34 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2019/943 și integrate în planurile de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii, pentru a asigura dezvoltarea coerentă a planificării rețelelor terestre și offshore și consolidările necesare.
	3.	Planurile strategice de dezvoltare a rețelei offshore integrate la nivel înalt sunt în concordanță cu planurile regionale de investiții publicate în temeiul articolului 34 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2019/943 și integrate în planurile de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii, pentru a asigura dezvoltarea coerentă a planificării rețelelor terestre și offshore și consolidările necesare, precum și a nevoilor de infrastructură pentru hidrogen legate de dezvoltarea energiei din surse regenerabile offshore, inclusiv producția, transportul și stocarea hidrogenului și, acolo unde este relevant, integrarea acestuia în sistemul energetic. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Planurile de dezvoltare a rețelei reflectă întreaga gamă de nevoi în materie de infrastructură care decurg din implementarea energiei din surse regenerabile offshore. Infrastructura pentru hidrogen, inclusiv transportul, stocarea și, după caz, producția, poate permite o integrare mai eficientă a sistemului, poate reduce necesitatea unor consolidări suplimentare ale rețelei și poate sprijini integrarea pe scară largă a surselor regenerabile offshore. Includerea explicită a nevoilor legate de hidrogen în planificarea offshore contribuie la evitarea strategiilor de investiții fragmentate și sprijină un sistem energetic integrat și eficient din punctul de vedere al costurilor.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>988</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 15 – alineatul 4</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	4.	Cel târziu o dată la patru ani după adoptarea acordului fără caracter obligatoriu cu alineatul (1), statele membre își actualizează acordurile fără caracter obligatoriu menționate la alineatul (1) de la prezentul articol, inclusiv având în vedere rezultatele aplicării celui mai recent raport cost-beneficiu și ale partajării costurilor în cazul coridoarelor prioritare ale rețelei offshore.
	4.	Cel târziu o dată la patru ani după adoptarea acordului fără caracter obligatoriu cu alineatul (1), statele membre își actualizează acordurile fără caracter obligatoriu menționate la alineatul (1) de la prezentul articol, inclusiv având în vedere rezultatele aplicării celui mai recent raport cost-beneficiu și ale partajării proporționale a costurilor în cazul coridoarelor prioritare ale rețelei offshore.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>989</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jens Geier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 15 – alineatul 5</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	5.	După fiecare actualizare a acordurilor fără caracter obligatoriu în conformitate cu alineatul (4), pentru fiecare bazin maritim, ENTSO pentru energie electrică actualizează planul strategic de dezvoltare a rețelei offshore integrat la nivel înalt în cadrul următorului plan de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii, astfel cum se menționează la alineatul (2).
	5.	După fiecare actualizare a acordurilor fără caracter obligatoriu în conformitate cu alineatul (4), pentru fiecare bazin maritim, ENTSO pentru energie electrică și ENNOH actualizează planul strategic de dezvoltare a rețelei offshore integrat la nivel înalt în cadrul următorului plan de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii, astfel cum se menționează la alineatul (2).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>990</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareș Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ștefan Motreanu, Siegfried Mureșan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 15 – alineatul 5</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	5.	După fiecare actualizare a acordurilor fără caracter obligatoriu în conformitate cu alineatul (4), pentru fiecare bazin maritim, ENTSO pentru energie electrică actualizează planul strategic de dezvoltare a rețelei offshore integrat la nivel înalt în cadrul următorului plan de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii, astfel cum se menționează la alineatul (2).
	5.	După fiecare actualizare a acordurilor fără caracter obligatoriu în conformitate cu alineatul (4), pentru fiecare bazin maritim, ENTSO pentru energie electrică și ENNOH actualizează planul strategic de dezvoltare a rețelei offshore integrat la nivel înalt în cadrul următorului plan de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii, astfel cum se menționează la alineatul (2).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>991</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tsvetelina Penkova, Bruno Gonçalves, Jens Geier, Matthias Ecke, Elena Sancho Murillo, Nicolás González Casares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 15 – alineatul 5</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	5.	După fiecare actualizare a acordurilor fără caracter obligatoriu în conformitate cu alineatul (4), pentru fiecare bazin maritim, ENTSO pentru energie electrică actualizează planul strategic de dezvoltare a rețelei offshore integrat la nivel înalt în cadrul următorului plan de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii, astfel cum se menționează la alineatul (2).
	5.	După fiecare actualizare a acordurilor fără caracter obligatoriu în conformitate cu alineatul (4), pentru fiecare bazin maritim, ENTSO pentru energie electrică și ENNOH actualizează planul strategic de dezvoltare a rețelei offshore integrat la nivel înalt în cadrul următorului plan de dezvoltare a rețelei pe 10 ani la nivelul Uniunii, astfel cum se menționează la alineatul (2).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>992</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareș Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ștefan Motreanu, Siegfried Mureșan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 16 – alineatul 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Comisia, cu implicarea statelor membre, a OTS relevanți, a agenției și a autorităților naționale de reglementare, analizează dacă este necesară o actualizare a orientărilor privind cadrele de investiții colaborative pentru proiectele energetice offshore, care prevăd o partajare specifică a costurilor și calcularea raportului dintre costuri și beneficii pentru implementarea planurilor de dezvoltare a rețelei offshore integrate pentru bazinele maritime menționate la articolul 15 alineatul (2), în conformitate cu acordurile fără caracter obligatoriu menționate la articolul 14 alineatul (1), și, după caz, publică o versiune actualizată a orientărilor. Orientările respective trebuie să fie compatibile cu dispozițiile prevăzute la articolul 17 alineatul (1). Comisia își actualizează orientările, după caz, ținând seama de rezultatele punerii lor în aplicare.
	1.	Comisia, cu implicarea statelor membre, a OTS relevanți și a HTNO, a agenției și a autorităților naționale de reglementare, analizează dacă este necesară o actualizare a orientărilor privind cadrele de investiții colaborative pentru proiectele energetice offshore, care prevăd o partajare specifică a costurilor și calcularea raportului dintre costuri și beneficii pentru implementarea planurilor de dezvoltare a rețelei offshore integrate pentru bazinele maritime menționate la articolul 15 alineatul (2), în conformitate cu acordurile fără caracter obligatoriu menționate la articolul 15 alineatul (1), și, după caz, publică o versiune actualizată a orientărilor. Orientările respective trebuie să fie compatibile cu dispozițiile prevăzute la articolul 17 alineatul (1). O actualizare devine deosebit de relevantă după adoptarea unei metodologii uniforme de alocare transfrontalieră a costurilor pentru proiectele hibride offshore, inclusiv pentru a reflecta acordurile regionale privind partajarea costurilor, mecanismele de finanțare și tratamentul aplicat proiectelor hibride și radiale transfrontaliere. Comisia își actualizează orientările, după caz, ținând seama de rezultatele punerii lor în aplicare.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Sunt necesare orientări mai detaliate privind cadrele transfrontaliere de partajare a costurilor și de investiții pentru a sprijini dezvoltarea în timp util a unor proiecte hibride offshore din ce în ce mai complexe și pentru a reduce incertitudinea în materie de reglementare și de finanțare pentru statele membre participante și inițiatorii proiectelor.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>993</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 16 – alineatul 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Comisia, cu implicarea statelor membre, a OTS relevanți, a agenției și a autorităților naționale de reglementare, analizează dacă este necesară o actualizare a orientărilor privind cadrele de investiții colaborative pentru proiectele energetice offshore, care prevăd o partajare specifică a costurilor și calcularea raportului dintre costuri și beneficii pentru implementarea planurilor de dezvoltare a rețelei offshore integrate pentru bazinele maritime menționate la articolul 15 alineatul (2), în conformitate cu acordurile fără caracter obligatoriu menționate la articolul 14 alineatul (1), și, după caz, publică o versiune actualizată a orientărilor. Orientările respective trebuie să fie compatibile cu dispozițiile prevăzute la articolul 17 alineatul (1). Comisia își actualizează orientările, după caz, ținând seama de rezultatele punerii lor în aplicare.
	1.	Comisia, cu implicarea statelor membre, a OTS relevanți, a agenției și a autorităților naționale de reglementare, analizează dacă este necesară o actualizare a orientărilor privind cadrele de investiții colaborative pentru proiectele energetice offshore, care prevăd o partajare specifică a costurilor și calcularea raportului dintre costuri și beneficii fără discriminare între statele parrticipante, pentru implementarea planurilor de dezvoltare a rețelei offshore integrate pentru bazinele maritime menționate la articolul 15 alineatul (2), în conformitate cu acordurile fără caracter obligatoriu menționate la articolul 14 alineatul (1), și, după caz, publică o versiune actualizată a orientărilor. Orientările respective trebuie să fie compatibile cu dispozițiile prevăzute la articolul 17 alineatul (1). Comisia își actualizează orientările, după caz, ținând seama de rezultatele punerii lor în aplicare.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>994</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tsvetelina Penkova, Bruno Gonçalves, Jens Geier, Matthias Ecke, Elena Sancho Murillo, Nicolás González Casares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 16 – alineatul 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Comisia, cu implicarea statelor membre, a OTS relevanți, a agenției și a autorităților naționale de reglementare, analizează dacă este necesară o actualizare a orientărilor privind cadrele de investiții colaborative pentru proiectele energetice offshore, care prevăd o partajare specifică a costurilor și calcularea raportului dintre costuri și beneficii pentru implementarea planurilor de dezvoltare a rețelei offshore integrate pentru bazinele maritime menționate la articolul 15 alineatul (2), în conformitate cu acordurile fără caracter obligatoriu menționate la articolul 14 alineatul (1), și, după caz, publică o versiune actualizată a orientărilor. Orientările respective trebuie să fie compatibile cu dispozițiile prevăzute la articolul 17 alineatul (1). Comisia își actualizează orientările, după caz, ținând seama de rezultatele punerii lor în aplicare.
	1.	Comisia, cu implicarea statelor membre, a OTS relevanți și a HTNO, a agenției și a autorităților naționale de reglementare, analizează dacă este necesară o actualizare a orientărilor privind cadrele de investiții colaborative pentru proiectele energetice offshore, care prevăd o partajare specifică a costurilor și calcularea raportului dintre costuri și beneficii pentru implementarea planurilor de dezvoltare a rețelei offshore integrate pentru bazinele maritime menționate la articolul 15 alineatul (2), în conformitate cu acordurile fără caracter obligatoriu menționate la articolul 14 alineatul (1), și, după caz, publică o versiune actualizată a orientărilor. Orientările respective trebuie să fie compatibile cu dispozițiile prevăzute la articolul 17 alineatul (1). Comisia își actualizează orientările, după caz, ținând seama de rezultatele punerii lor în aplicare.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>995</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jens Geier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 16 – alineatul 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Comisia, cu implicarea statelor membre, a OTS relevanți, a agenției și a autorităților naționale de reglementare, analizează dacă este necesară o actualizare a orientărilor privind cadrele de investiții colaborative pentru proiectele energetice offshore, care prevăd o partajare specifică a costurilor și calcularea raportului dintre costuri și beneficii pentru implementarea planurilor de dezvoltare a rețelei offshore integrate pentru bazinele maritime menționate la articolul 15 alineatul (2), în conformitate cu acordurile fără caracter obligatoriu menționate la articolul 14 alineatul (1), și, după caz, publică o versiune actualizată a orientărilor. Orientările respective trebuie să fie compatibile cu dispozițiile prevăzute la articolul 17 alineatul (1). Comisia își actualizează orientările, după caz, ținând seama de rezultatele punerii lor în aplicare.
	1.	Comisia, cu implicarea statelor membre, a OTS relevanți și a HTNO, a agenției și a autorităților naționale de reglementare, analizează dacă este necesară o actualizare a orientărilor privind cadrele de investiții colaborative pentru proiectele energetice offshore, care prevăd o partajare specifică a costurilor și calcularea raportului dintre costuri și beneficii pentru implementarea planurilor de dezvoltare a rețelei offshore integrate pentru bazinele maritime menționate la articolul 15 alineatul (2), în conformitate cu acordurile fără caracter obligatoriu menționate la articolul 14 alineatul (1), și, după caz, publică o versiune actualizată a orientărilor. Orientările respective trebuie să fie compatibile cu dispozițiile prevăzute la articolul 17 alineatul (1). Comisia își actualizează orientările, după caz, ținând seama de rezultatele punerii lor în aplicare.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>996</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Katri Kulmuni, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 16 – alineatul 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Comisia, cu implicarea statelor membre, a OTS relevanți, a agenției și a autorităților naționale de reglementare, analizează dacă este necesară o actualizare a orientărilor privind cadrele de investiții colaborative pentru proiectele energetice offshore, care prevăd o partajare specifică a costurilor și calcularea raportului dintre costuri și beneficii pentru implementarea planurilor de dezvoltare a rețelei offshore integrate pentru bazinele maritime menționate la articolul 15 alineatul (2), în conformitate cu acordurile fără caracter obligatoriu menționate la articolul 14 alineatul (1), și, după caz, publică o versiune actualizată a orientărilor. Orientările respective trebuie să fie compatibile cu dispozițiile prevăzute la articolul 17 alineatul (1). Comisia își actualizează orientările, după caz, ținând seama de rezultatele punerii lor în aplicare.
	1.	Comisia, cu implicarea statelor membre, a OTS relevanți și a HTNO, a agenției și a autorităților naționale de reglementare, analizează dacă este necesară o actualizare a orientărilor privind cadrele de investiții colaborative pentru proiectele energetice offshore, care prevăd o partajare specifică a costurilor și calcularea raportului dintre costuri și beneficii pentru implementarea planurilor de dezvoltare a rețelei offshore integrate pentru bazinele maritime menționate la articolul 15 alineatul (2), în conformitate cu acordurile fără caracter obligatoriu menționate la articolul 14 alineatul (1), și, după caz, publică o versiune actualizată a orientărilor. Orientările respective trebuie să fie compatibile cu dispozițiile prevăzute la articolul 17 alineatul (1). Comisia își actualizează orientările, după caz, ținând seama de rezultatele punerii lor în aplicare.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>997</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 16 – alineatul 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	ENTSO pentru energie electrică, cu implicarea OTS relevanți, a agenției, a autorităților naționale de reglementare și a Comisiei, actualizează rezultatele aplicării raportului costuri-beneficii și a partajării costurilor în cazul coridoarelor prioritare ale rețelei offshore, inclusiv ori de câte ori Comisia publică o actualizare a orientărilor privind calcularea raportului dintre costuri și beneficii și partajarea costurilor specifice pentru implementarea planurilor de dezvoltare a rețelei offshore integrate pentru bazinele maritime menționate la articolul 15 alineatul (2), în conformitate cu acordurile fără caracter obligatoriu menționate la articolul 15 alineatul (1).
	2.	ENTSO pentru energie electrică, cu implicarea OTS relevanți, a agenției, a autorităților naționale de reglementare și a Comisiei, actualizează rezultatele aplicării raportului costuri-beneficii și a partajării costurilor în cazul coridoarelor prioritare ale rețelei offshore, inclusiv ori de câte ori Comisia publică o actualizare a orientărilor privind calcularea raportului dintre costuri și beneficii, fără discriminare între statele participante și partajarea proporțională a costurilor specifice pentru implementarea planurilor de dezvoltare a rețelei offshore integrate pentru bazinele maritime menționate la articolul 15 alineatul (2), în conformitate cu acordurile fără caracter obligatoriu menționate la articolul 15 alineatul (1).


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>998</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Katri Kulmuni, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 16 – alineatul 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	ENTSO pentru energie electrică, cu implicarea OTS relevanți, a agenției, a autorităților naționale de reglementare și a Comisiei, actualizează rezultatele aplicării raportului costuri-beneficii și a partajării costurilor în cazul coridoarelor prioritare ale rețelei offshore, inclusiv ori de câte ori Comisia publică o actualizare a orientărilor privind calcularea raportului dintre costuri și beneficii și partajarea costurilor specifice pentru implementarea planurilor de dezvoltare a rețelei offshore integrate pentru bazinele maritime menționate la articolul 15 alineatul (2), în conformitate cu acordurile fără caracter obligatoriu menționate la articolul 15 alineatul (1).
	2.	ENTSO pentru energie electrică, cu implicarea OTS relevanți și, dacă este cazul, a ENNOH și a HTNO, precum și a agenției, a autorităților naționale de reglementare și a Comisiei, actualizează rezultatele aplicării raportului costuri-beneficii și a partajării costurilor în cazul coridoarelor prioritare ale rețelei offshore, inclusiv ori de câte ori Comisia publică o actualizare a orientărilor privind calcularea raportului dintre costuri și beneficii și partajarea costurilor specifice pentru implementarea planurilor de dezvoltare a rețelei offshore integrate pentru bazinele maritime menționate la articolul 15 alineatul (2), în conformitate cu acordurile fără caracter obligatoriu menționate la articolul 15 alineatul (1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>999</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tsvetelina Penkova, Bruno Gonçalves, Jens Geier, Matthias Ecke, Elena Sancho Murillo, Nicolás González Casares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 16 – alineatul 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	ENTSO pentru energie electrică, cu implicarea OTS relevanți, a agenției, a autorităților naționale de reglementare și a Comisiei, actualizează rezultatele aplicării raportului costuri-beneficii și a partajării costurilor în cazul coridoarelor prioritare ale rețelei offshore, inclusiv ori de câte ori Comisia publică o actualizare a orientărilor privind calcularea raportului dintre costuri și beneficii și partajarea costurilor specifice pentru implementarea planurilor de dezvoltare a rețelei offshore integrate pentru bazinele maritime menționate la articolul 15 alineatul (2), în conformitate cu acordurile fără caracter obligatoriu menționate la articolul 15 alineatul (1).
	2.	ENTSO pentru energie electrică și ENNOH, cu implicarea OTS relevanți și a HTNO, a agenției, a autorităților naționale de reglementare și a Comisiei, actualizează rezultatele aplicării raportului costuri-beneficii și a partajării costurilor în cazul coridoarelor prioritare ale rețelei offshore, inclusiv ori de câte ori Comisia publică o actualizare a orientărilor privind calcularea raportului dintre costuri și beneficii și partajarea costurilor specifice pentru implementarea planurilor de dezvoltare a rețelei offshore integrate pentru bazinele maritime menționate la articolul 15 alineatul (2), în conformitate cu acordurile fără caracter obligatoriu menționate la articolul 15 alineatul (1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1000</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jens Geier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 16 – alineatul 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	ENTSO pentru energie electrică, cu implicarea OTS relevanți, a agenției, a autorităților naționale de reglementare și a Comisiei, actualizează rezultatele aplicării raportului costuri-beneficii și a partajării costurilor în cazul coridoarelor prioritare ale rețelei offshore, inclusiv ori de câte ori Comisia publică o actualizare a orientărilor privind calcularea raportului dintre costuri și beneficii și partajarea costurilor specifice pentru implementarea planurilor de dezvoltare a rețelei offshore integrate pentru bazinele maritime menționate la articolul 15 alineatul (2), în conformitate cu acordurile fără caracter obligatoriu menționate la articolul 15 alineatul (1).
	2.	ENTSO pentru energie electrică și ENNOH, cu implicarea OTS relevanți și a HTNO, a agenției, a autorităților naționale de reglementare și a Comisiei, actualizează rezultatele aplicării raportului costuri-beneficii și a partajării costurilor în cazul coridoarelor prioritare ale rețelei offshore, inclusiv ori de câte ori Comisia publică o actualizare a orientărilor privind calcularea raportului dintre costuri și beneficii și partajarea costurilor specifice pentru implementarea planurilor de dezvoltare a rețelei offshore integrate pentru bazinele maritime menționate la articolul 15 alineatul (2), în conformitate cu acordurile fără caracter obligatoriu menționate la articolul 15 alineatul (1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1001</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareș Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ștefan Motreanu, Siegfried Mureșan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 16 – alineatul 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	ENTSO pentru energie electrică, cu implicarea OTS relevanți, a agenției, a autorităților naționale de reglementare și a Comisiei, actualizează rezultatele aplicării raportului costuri-beneficii și a partajării costurilor în cazul coridoarelor prioritare ale rețelei offshore, inclusiv ori de câte ori Comisia publică o actualizare a orientărilor privind calcularea raportului dintre costuri și beneficii și partajarea costurilor specifice pentru implementarea planurilor de dezvoltare a rețelei offshore integrate pentru bazinele maritime menționate la articolul 15 alineatul (2), în conformitate cu acordurile fără caracter obligatoriu menționate la articolul 15 alineatul (1).
	2.	ENTSO pentru energie electrică și ENNOH, cu implicarea OTS relevanți și a HTNO, a agenției, a autorităților naționale de reglementare și a Comisiei, actualizează rezultatele aplicării raportului costuri-beneficii și a partajării costurilor în cazul coridoarelor prioritare ale rețelei offshore, inclusiv ori de câte ori Comisia publică o actualizare a orientărilor privind calcularea raportului dintre costuri și beneficii și partajarea costurilor specifice pentru implementarea planurilor de dezvoltare a rețelei offshore integrate pentru bazinele maritime menționate la articolul 15 alineatul (2), în conformitate cu acordurile fără caracter obligatoriu menționate la articolul 15 alineatul (1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Implicarea ENNOH și a HTNO este necesară pentru a asigura o punere în aplicare coerentă a metodologiilor de analiză cost-beneficiu și de partajare a costurilor în cadrul planificării integrate a infrastructurii offshore de energie electrică și hidrogen.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1002</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Emma Wiesner, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Costurile de investiții angajate în condiții de eficiență, care exclud costurile de întreținere, legate de un proiect de interes comun care se încadrează în categoriile de infrastructuri energetice prevăzute la punctul 1 literele (a), (b), (c), (d), (e), (f) și (h) din anexa II și de proiectele de interes comun care se încadrează în categoria de infrastructuri energetice prevăzută la punctul 2 din anexa II, dacă sunt de competența autorităților naționale de reglementare în fiecare stat membru în cauză, sunt suportate de OTS, HNO, alți operatori relevanți sau de inițiatorii proiectului de infrastructură de transport din statele membre în care proiectul are un impact net pozitiv și, în măsura în care nu sunt acoperite de venituri rezultate din gestionarea congestiilor sau de alte taxe, se plătesc de către utilizatorii rețelei prin tarifele de acces la rețea în statul membru sau în statele membre respective.
	1.	Costurile de investiții angajate în condiții de eficiență, capitalul, precum și cheltuielile operaționale preconizate pentru o perioadă de 15 ani, care exclud costurile de întreținere și riscurile legate de un proiect de interes comun care se încadrează în categoriile de infrastructuri energetice prevăzute la punctul 1 literele (a), (b), (c), (d), (e), (f) și (h) din anexa II și de proiectele de interes comun care se încadrează în categoria de infrastructuri energetice prevăzută la punctul 2 din anexa II, dacă sunt de competența autorităților naționale de reglementare în fiecare stat membru în cauză, sunt suportate de OTS, HNO, alți operatori relevanți sau de inițiatorii proiectului de infrastructură de transport din statele membre în care proiectul are un impact net pozitiv, într-un mod care este, în general, proporțional cu distribuția beneficiilor nete identificate în conformitate cu alineatele (4) și (6), și, în măsura în care nu sunt acoperite de venituri rezultate din gestionarea congestiilor sau de alte taxe, se plătesc de către utilizatorii rețelei prin tarifele de acces la rețea în statul membru sau în statele membre respective. O ajustare ex post, justificată în mod corespunzător, a deciziei privind alocarea costurilor și a riscurilor la nivel transfrontalier, astfel cum este descrisă la alineatul (7), poate fi posibilă cu acordul autorităților naționale de reglementare, cu implicarea agenției.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Costurile și riscurile proiectelor de infrastructură transfrontalieră sunt suportate în funcție de beneficiul net preconizat.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1003</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Costurile de investiții angajate în condiții de eficiență, care exclud costurile de întreținere, legate de un proiect de interes comun care se încadrează în categoriile de infrastructuri energetice prevăzute la punctul 1 literele (a), (b), (c), (d), (e), (f) și (h) din anexa II și de proiectele de interes comun care se încadrează în categoria de infrastructuri energetice prevăzută la punctul 2 din anexa II, dacă sunt de competența autorităților naționale de reglementare în fiecare stat membru în cauză, sunt suportate de OTS, HNO, alți operatori relevanți sau de inițiatorii proiectului de infrastructură de transport din statele membre în care proiectul are un impact net pozitiv și, în măsura în care nu sunt acoperite de venituri rezultate din gestionarea congestiilor sau de alte taxe, se plătesc de către utilizatorii rețelei prin tarifele de acces la rețea în statul membru sau în statele membre respective.
	1.	Costurile de investiții angajate în condiții de eficiență, și, dacă autoritatea națională de reglementare competentă consideră acest lucru oportun, costurile operaționale legate de un proiect de interes comun care se încadrează în categoriile de infrastructuri energetice prevăzute la punctul 1 literele (a), (b), (c), (d), (e), (f) și (h) din anexa II și de proiectele de interes comun care se încadrează în categoria de infrastructuri energetice prevăzută la punctul 2 din anexa II, dacă sunt de competența autorităților naționale de reglementare în fiecare stat membru în cauză, sunt suportate de OTS, HNO, alți operatori relevanți sau de inițiatorii proiectului de infrastructură de transport din statele membre în care proiectul are un impact net pozitiv și, în măsura în care nu sunt acoperite de venituri rezultate din gestionarea congestiilor sau de alte taxe, se plătesc de către utilizatorii rețelei prin tarifele de acces la rețea în statul membru sau în statele membre respective.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Prin limitarea partajării costurilor la cheltuielile de capital (CAPEX), s-ar penaliza proiectele care au costuri inițiale mai mici, cheltuieli operaționale (OPEX) mai mari și cheltuieli operaționale totale mai mici.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1004</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}în numele Grupului Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Costurile de investiții angajate în condiții de eficiență, care exclud costurile de întreținere, legate de un proiect de interes comun care se încadrează în categoriile de infrastructuri energetice prevăzute la punctul 1 literele (a), (b), (c), (d), (e), (f) și (h) din anexa II și de proiectele de interes comun care se încadrează în categoria de infrastructuri energetice prevăzută la punctul 2 din anexa II, dacă sunt de competența autorităților naționale de reglementare în fiecare stat membru în cauză, sunt suportate de OTS, HNO, alți operatori relevanți sau de inițiatorii proiectului de infrastructură de transport din statele membre în care proiectul are un impact net pozitiv și, în măsura în care nu sunt acoperite de venituri rezultate din gestionarea congestiilor sau de alte taxe, se plătesc de către utilizatorii rețelei prin tarifele de acces la rețea în statul membru sau în statele membre respective.
	1.	Costurile de investiții angajate în condiții de eficiență, și, dacă autoritatea națională de reglementare competentă consideră acest lucru necesar, costurile operaționale legate de un proiect de interes comun care se încadrează în categoriile de infrastructuri energetice prevăzute la punctul 1 literele (a), (b), (c), (d), (e), (f) și (h) din anexa II și de proiectele de interes comun care se încadrează în categoria de infrastructuri energetice prevăzută la punctul 2 din anexa II, dacă sunt de competența autorităților naționale de reglementare în fiecare stat membru în cauză, sunt suportate de OTS, HNO, alți operatori relevanți sau de inițiatorii proiectului de infrastructură de transport din statele membre în care proiectul are un impact net pozitiv și, în măsura în care nu sunt acoperite de venituri rezultate din gestionarea congestiilor sau de alte taxe, se plătesc de către utilizatorii rețelei prin tarifele de acces la rețea în statul membru sau în statele membre respective.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Limitarea partajării costurilor la cheltuielile de capital (CAPEX) și neglijarea compensării tuturor costurilor legate de rețea ale unui proiect pot descuraja statul membru care găzduiește proiectul respectiv să continue punerea în aplicare, în special pentru proiectele care au costuri inițiale limitate și cheltuieli operaționale și de întreținere mai mari. Prin urmare, se propune ca autoritățile naționale de reglementare să evalueze dacă trebuie incluse cheltuielile operaționale ca parte a alocării transfrontaliere a costurilor.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1005</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Costurile de investiții angajate în condiții de eficiență, care exclud costurile de întreținere, legate de un proiect de interes comun care se încadrează în categoriile de infrastructuri energetice prevăzute la punctul 1 literele (a), (b), (c), (d), (e), (f) și (h) din anexa II și de proiectele de interes comun care se încadrează în categoria de infrastructuri energetice prevăzută la punctul 2 din anexa II, dacă sunt de competența autorităților naționale de reglementare în fiecare stat membru în cauză, sunt suportate de OTS, HNO, alți operatori relevanți sau de inițiatorii proiectului de infrastructură de transport din statele membre în care proiectul are un impact net pozitiv și, în măsura în care nu sunt acoperite de venituri rezultate din gestionarea congestiilor sau de alte taxe, se plătesc de către utilizatorii rețelei prin tarifele de acces la rețea în statul membru sau în statele membre respective.
	1.	Costurile de investiții angajate în condiții de eficiență, care exclud costurile de întreținere, legate de un proiect de interes comun care se încadrează în categoriile de infrastructuri energetice prevăzute la punctul 1 literele (a), (c), (d), (e) și (f) din anexa II și de proiectele de interes comun care se încadrează în categoria de infrastructuri energetice prevăzută la punctul 2 din anexa II, dacă sunt de competența autorităților naționale de reglementare în fiecare stat membru în cauză, sunt suportate de OTS, HNO, alți operatori relevanți sau de inițiatorii proiectului de infrastructură de transport din statele membre în care proiectul are un impact net pozitiv și, în măsura în care nu sunt acoperite de venituri rezultate din gestionarea congestiilor sau de alte taxe, se plătesc de către utilizatorii rețelei prin tarifele de acces la rețea în statul membru sau în statele membre respective.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Această modificare se aplică fiecărei ocurențe a „punctului 1 literele (a), (b), (c), (d), (e), (f) și (h) din anexa II”.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1006</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}în numele Grupului Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 1 – paragraful 1 (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Inițiatorii proiectelor, autoritățile de reglementare și operatorii de sistem din statele membre în cauză furnizează agenției informațiile necesare pentru îndeplinirea sarcinilor care îi revin acesteia în temeiul prezentului articol.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1007</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Letizia Moratti, Fulvio Martusciello, Massimiliano Salini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 2 – paragraful 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Dispozițiile prezentului articol se aplică unui proiect de interes comun care se încadrează în categoriile de infrastructuri energetice prevăzute la articolul 27 și la punctul 1 literele (a), (b), (c), (d), (e), (f) și (h) și la punctul 2 din anexa II, în cazul în care cel puțin un inițiator al proiectului solicită autorităților naționale relevante aplicarea dispozițiilor respective pentru costurile proiectului.
	Dispozițiile prezentului articol se aplică unui proiect de interes comun care se încadrează în categoriile de infrastructuri energetice prevăzute la articolul 27 și la punctul 1 literele (a), (b), (c), (d), (e), (f) și (h) și la punctul 2 din anexa II, în cazul în care cel puțin un inițiator al proiectului poate solicita autorităților naționale relevante aplicarea dispozițiilor respective pentru costurile proiectului.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1008</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 2 – paragraful 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Dispozițiile prezentului articol se aplică unui proiect de interes comun care se încadrează în categoriile de infrastructuri energetice prevăzute la articolul 27 și la punctul 1 literele (a), (b), (c), (d), (e), (f) și (h) și la punctul 2 din anexa II, în cazul în care cel puțin un inițiator al proiectului solicită autorităților naționale relevante aplicarea dispozițiilor respective pentru costurile proiectului.
	Dispozițiile prezentului articol se aplică unui proiect de interes comun care se încadrează în categoriile de infrastructuri energetice prevăzute la articolul 27 și la punctul 1 literele (a), (b), (c), (d), (e), (f) și (h) și la punctul 2 din anexa II, în cazul în care cel puțin un inițiator al proiectului poate solicita autorităților naționale relevante aplicarea dispozițiilor respective pentru costurile proiectului.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1009</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani, Ondřej Krutílek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 2 – paragraful 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Dispozițiile prezentului articol se aplică unui proiect de interes comun care se încadrează în categoriile de infrastructuri energetice prevăzute la articolul 27 și la punctul 1 literele (a), (b), (c), (d), (e), (f) și (h) și la punctul 2 din anexa II, în cazul în care cel puțin un inițiator al proiectului solicită autorităților naționale relevante aplicarea dispozițiilor respective pentru costurile proiectului.
	Dispozițiile prezentului articol se aplică unui proiect de interes comun care se încadrează în categoriile de infrastructuri energetice prevăzute la articolul 27 și la punctul 1 literele (a), (b), (c), (d), (e), (f) și (h) și la punctul 2 din anexa II, în cazul în care cel puțin un inițiator al proiectului poate solicita autorităților naționale relevante aplicarea dispozițiilor respective pentru costurile proiectului.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1010</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}în numele Grupului Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 2 – paragraful 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Dispozițiile prezentului articol se aplică unui proiect de interes comun care se încadrează în categoriile de infrastructuri energetice prevăzute la articolul 27 și la punctul 1 literele (a), (b), (c), (d), (e), (f) și (h) și la punctul 2 din anexa II, în cazul în care cel puțin un inițiator al proiectului solicită autorităților naționale relevante aplicarea dispozițiilor respective pentru costurile proiectului.
	Dispozițiile prezentului articol se aplică unui proiect de interes comun care se încadrează în categoriile de infrastructuri energetice prevăzute la punctul 1 literele (a), (b), (c), (d), (e), (f) și (h) și la punctul 2 din anexa II, în cazul în care cel puțin un inițiator al proiectului solicită autorităților naționale relevante aplicarea dispozițiilor respective pentru costurile proiectului.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1011</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Letizia Moratti, Fulvio Martusciello, Massimiliano Salini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 2 – paragraful 3</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	În cazul în care proiectul are mai mulți inițiatori, autoritățile naționale de reglementare trebuie, fără întârziere, să solicite tuturor inițiatorilor proiectului să depună în comun cererea de investiții în conformitate cu alineatul (4).
	În cazul în care proiectul are mai mulți inițiatori, autoritățile naționale de reglementare trebuie, fără întârziere, să solicite tuturor inițiatorilor proiectului să depună în comun cererea de investiții în conformitate cu alineatul (4). Dispozițiile prevăzute la prezentul alineat se aplică numai în cazul în care nu există un acord între inițiatorii proiectului privind partajarea costurilor.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1012</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 2 – paragraful 3</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	În cazul în care proiectul are mai mulți inițiatori, autoritățile naționale de reglementare trebuie, fără întârziere, să solicite tuturor inițiatorilor proiectului să depună în comun cererea de investiții în conformitate cu alineatul (4).
	În cazul în care proiectul are mai mulți inițiatori, autoritățile naționale de reglementare trebuie, fără întârziere, să solicite tuturor inițiatorilor proiectului să depună în comun cererea de investiții în conformitate cu alineatul (4). Acest alineat ar trebui să se aplice numai în cazul în care nu este disponibil un acord al inițiatorilor proiectelor privind partajarea costurilor.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1013</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 2 – paragraful 3</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	În cazul în care proiectul are mai mulți inițiatori, autoritățile naționale de reglementare trebuie, fără întârziere, să solicite tuturor inițiatorilor proiectului să depună în comun cererea de investiții în conformitate cu alineatul (4).
	În cazul în care proiectul are mai mulți inițiatori, autoritățile naționale de reglementare trebuie, fără întârziere, să solicite tuturor inițiatorilor proiectului să depună în comun cererea de investiții în conformitate cu alineatul (4). Acest alineat ar trebui să se aplice numai în cazul în care nu este disponibil un acord al inițiatorilor proiectelor privind partajarea costurilor.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1014</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareș Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ștefan Motreanu, Siegfried Mureșan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 3</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	Pentru un proiect de interes comun în cazul căruia se aplică alineatul (1), inițiatorii proiectului informează periodic, cel puțin o dată pe an de la includerea proiectului pe lista Uniunii și până la punerea în funcțiune a proiectului, toate autoritățile naționale de reglementare relevante cu privire la evoluția proiectului respectiv și la identificarea costurilor și a impactului asociat acestuia.
	3.	Pentru un proiect de interes comun în cazul căruia se aplică alineatul (1), inițiatorii proiectului informează periodic, cel puțin o dată pe an de la includerea proiectului pe lista Uniunii și până la punerea în funcțiune a proiectului, toate autoritățile naționale de reglementare relevante cu privire la evoluția proiectului respectiv și la identificarea costurilor și a impactului asociat acestuia. Inițiatorii proiectului iau măsurile necesare pentru a asigura derularea continuă a unui proiect de interes comun.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Sunt necesare obligații mai stricte pentru inițiatorii proiectelor cu scopul de a reduce întârzierile în punerea în aplicare și a asigura realizarea eficace a proiectelor de interes comun.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1015</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 3 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	3a.	Un stat membru care se califică drept piață emergentă a hidrogenului beneficiază de o derogare de la articolul 17 numai în ceea ce privește proiectele care intră sub incidența punctului 2 din anexa II. Această derogare expiră automat în momentul în care statul membru respectiv nu mai îndeplinește criteriile pentru a fi considerat o piață emergentă a hidrogenului.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
O declarație clară conform căreia inițierea și/sau finalizarea unui proces de alocare transfrontalieră a costurilor nu constituie o condiție prealabilă pentru primirea fondurilor și/sau aplicarea mecanismelor UE de reducere a riscurilor.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1016</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 4 – paragraful 1 – partea introductivă</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	De îndată ce un astfel de proiect de interes comun este suficient de avansat și se estimează că este pregătit să intre în faza de construcție în următoarele 36 de luni, inițiatorii proiectului prezintă o cerere de investiții, după consultarea OTS din statele membre care se bucură de un impact net pozitiv semnificativ în urma proiectului. Cererea de investiții respectivă include o cerere de alocare transfrontalieră a costurilor și este prezentată tuturor autorităților naționale de reglementare relevante vizate, însoțită de elementele următoare:
	De îndată ce un astfel de proiect de interes comun este suficient de avansat și se estimează că este pregătit să intre în faza de construcție în următoarele 36 de luni, în cazul în care nu există un acord de partajare a costurilor între inițiatorii proiectului, aceștia din urmă prezintă o cerere de investiții, după consultarea OTS din statele membre care se bucură de un impact net pozitiv semnificativ în urma proiectului. Cererea de investiții respectivă include o cerere de alocare transfrontalieră a costurilor și este prezentată tuturor autorităților naționale de reglementare relevante vizate, însoțită de elementele următoare:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1017</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 4 – paragraful 1 – partea introductivă</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	De îndată ce un astfel de proiect de interes comun este suficient de avansat și se estimează că este pregătit să intre în faza de construcție în următoarele 36 de luni, inițiatorii proiectului prezintă o cerere de investiții, după consultarea OTS din statele membre care se bucură de un impact net pozitiv semnificativ în urma proiectului. Cererea de investiții respectivă include o cerere de alocare transfrontalieră a costurilor și este prezentată tuturor autorităților naționale de reglementare relevante vizate, însoțită de elementele următoare:
	De îndată ce un astfel de proiect de interes comun este suficient de avansat și se estimează că este pregătit să intre în faza de construcție în următoarele 36 de luni, în cazul în care nu există un acord de partajare a costurilor între inițiatorii proiectului, aceștia din urmă prezintă o cerere de investiții, după consultarea OTS din statele membre care se bucură de un impact net pozitiv semnificativ în urma proiectului. Cererea de investiții respectivă include o cerere de alocare transfrontalieră a costurilor și este prezentată tuturor autorităților naționale de reglementare relevante vizate, însoțită de elementele următoare:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1018</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Letizia Moratti, Fulvio Martusciello, Massimiliano Salini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 4 – paragraful 1 – partea introductivă</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	De îndată ce un astfel de proiect de interes comun este suficient de avansat și se estimează că este pregătit să intre în faza de construcție în următoarele 36 de luni, inițiatorii proiectului prezintă o cerere de investiții, după consultarea OTS din statele membre care se bucură de un impact net pozitiv semnificativ în urma proiectului. Cererea de investiții respectivă include o cerere de alocare transfrontalieră a costurilor și este prezentată tuturor autorităților naționale de reglementare relevante vizate, însoțită de elementele următoare:
	De îndată ce un astfel de proiect de interes comun este suficient de avansat și se estimează că este pregătit să intre în faza de construcție în următoarele 36 de luni, în cazul în care nu există un acord de partajare a costurilor între inițiatorii proiectului, aceștia din urmă prezintă o cerere de investiții, după consultarea OTS din statele membre care se bucură de un impact net pozitiv semnificativ în urma proiectului. Cererea de investiții respectivă include o cerere de alocare transfrontalieră a costurilor și este prezentată tuturor autorităților naționale de reglementare relevante vizate, însoțită de elementele următoare:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1019</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 4 – paragraful 1 – partea introductivă</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	De îndată ce un astfel de proiect de interes comun este suficient de avansat și se estimează că este pregătit să intre în faza de construcție în următoarele 36 de luni, inițiatorii proiectului prezintă o cerere de investiții, după consultarea OTS din statele membre care se bucură de un impact net pozitiv semnificativ în urma proiectului. Cererea de investiții respectivă include o cerere de alocare transfrontalieră a costurilor și este prezentată tuturor autorităților naționale de reglementare relevante vizate, însoțită de elementele următoare:
	De îndată ce un astfel de proiect de interes comun este suficient de avansat și se estimează că este pregătit să intre în faza de construcție în următoarele 36 de luni, inițiatorii proiectului prezintă o cerere de investiții, după consultarea OTS sau a HTNO din statele membre care se bucură de un impact net pozitiv semnificativ în urma proiectului. Cererea de investiții respectivă include o cerere de alocare transfrontalieră a costurilor și este prezentată tuturor autorităților naționale de reglementare relevante vizate, însoțită de elementele următoare:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Includerea HTNO în consultări, deoarece aceștia reprezintă o parte interesată importantă.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1020</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 4 – paragraful 1 – partea introductivă</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	De îndată ce un astfel de proiect de interes comun este suficient de avansat și se estimează că este pregătit să intre în faza de construcție în următoarele 36 de luni, inițiatorii proiectului prezintă o cerere de investiții, după consultarea OTS din statele membre care se bucură de un impact net pozitiv semnificativ în urma proiectului. Cererea de investiții respectivă include o cerere de alocare transfrontalieră a costurilor și este prezentată tuturor autorităților naționale de reglementare relevante vizate, însoțită de elementele următoare:
	De îndată ce un astfel de proiect de interes comun este suficient de avansat și se estimează că este pregătit să intre în faza de construcție în următoarele 36 de luni, inițiatorii proiectului prezintă o cerere de investiții, după consultarea OTS sau a HTNO din statele membre care se bucură de un impact net pozitiv semnificativ în urma proiectului. Cererea de investiții respectivă include o cerere de alocare transfrontalieră a costurilor și este prezentată tuturor autorităților naționale de reglementare relevante vizate, însoțită de elementele următoare:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1021</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek, Daniel Obajtek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 4 – paragraful 1 – partea introductivă</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	De îndată ce un astfel de proiect de interes comun este suficient de avansat și se estimează că este pregătit să intre în faza de construcție în următoarele 36 de luni, inițiatorii proiectului prezintă o cerere de investiții, după consultarea OTS din statele membre care se bucură de un impact net pozitiv semnificativ în urma proiectului. Cererea de investiții respectivă include o cerere de alocare transfrontalieră a costurilor și este prezentată tuturor autorităților naționale de reglementare relevante vizate, însoțită de elementele următoare:
	De îndată ce un astfel de proiect de interes comun este suficient de avansat și se estimează că este pregătit să intre în faza de construcție în următoarele 36 de luni, inițiatorii proiectului prezintă o cerere de investiții, după consultarea OTS sau a HNO din statele membre care se bucură de un impact net pozitiv semnificativ în urma proiectului. Cererea de investiții respectivă include o cerere de alocare transfrontalieră a costurilor și este prezentată tuturor autorităților naționale de reglementare relevante vizate, însoțită de elementele următoare:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1022</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Emma Wiesner, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 4 – paragraful 1 – litera a</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	o analiză cost-beneficiu actualizată specifică proiectului, în concordanță cu scenariul central menționat la articolul 11 și cu orice sensibilități menționate la articolul 11, precum și metodologia pentru o analiză cost-beneficiu armonizată pentru întregul sistem energetic menționată la articolul 14 și ținând seama de beneficiile dincolo de frontierele statelor membre pe teritoriul cărora este situat proiectul;
	(a)	o analiză cost-beneficiu actualizată specifică proiectului, în concordanță cu scenariile și sensibilitățile menționate la articolul 11, aplicând metodologia pentru o analiză cost-beneficiu armonizată la nivelul întregului sistem energetic, menționată la articolul 14. Analiza cuantifică și prezintă în mod explicit distribuția potențialului metodologia pentru o analiză cost-beneficiu armonizată pentru întregul sistem energetic menționată la articolul 14 și ținând seama de beneficiile dincolo de frontierele statelor membre pe teritoriul cărora este situat proiectul;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1023</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 4 – paragraful 1 – litera a</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	o analiză cost-beneficiu actualizată specifică proiectului, în concordanță cu scenariul central menționat la articolul 11 și cu orice sensibilități menționate la articolul 11, precum și metodologia pentru o analiză cost-beneficiu armonizată pentru întregul sistem energetic menționată la articolul 14 și ținând seama de beneficiile dincolo de frontierele statelor membre pe teritoriul cărora este situat proiectul;
	(a)	o analiză cost-beneficiu actualizată specifică proiectului, în concordanță cu scenariul central și, dacă este cazul, sensibilitățile menționate la articolul 11 și cu orice sensibilități menționate la articolul 11, precum și metodologia pentru o analiză cost-beneficiu armonizată pentru întregul sistem energetic menționată la articolul 14 și ținând seama de beneficiile dincolo de frontierele statelor membre pe teritoriul cărora este situat proiectul;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1024</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareș Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ștefan Motreanu, Siegfried Mureșan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 4 – paragraful 1 – litera a</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	o analiză cost-beneficiu actualizată specifică proiectului, în concordanță cu scenariul central menționat la articolul 11 și cu orice sensibilități menționate la articolul 11, precum și metodologia pentru o analiză cost-beneficiu armonizată pentru întregul sistem energetic menționată la articolul 14 și ținând seama de beneficiile dincolo de frontierele statelor membre pe teritoriul cărora este situat proiectul;
	(a)	o analiză cost-beneficiu actualizată specifică proiectului, în concordanță cu scenariul strategic al Uniunii menționat la articolul 11 și cu orice sensibilități menționate la articolul 11, precum și metodologia pentru o analiză cost-beneficiu armonizată pentru întregul sistem energetic menționată la articolul 14 și ținând seama de beneficiile dincolo de frontierele statelor membre pe teritoriul cărora este situat proiectul;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1025</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Sigrid Friis, Christophe Grudler, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 4 – paragraful 1 – litera a</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	o analiză cost-beneficiu actualizată specifică proiectului, în concordanță cu scenariul central menționat la articolul 11 și cu orice sensibilități menționate la articolul 11, precum și metodologia pentru o analiză cost-beneficiu armonizată pentru întregul sistem energetic menționată la articolul 14 și ținând seama de beneficiile dincolo de frontierele statelor membre pe teritoriul cărora este situat proiectul;
	(a)	o analiză cost-beneficiu actualizată specifică proiectului, în concordanță cu scenariile și sensibilitățile menționate la articolul 11 și cu orice sensibilități menționate la articolul 11, precum și metodologia pentru o analiză cost-beneficiu armonizată pentru întregul sistem energetic menționată la articolul 14 și ținând seama de beneficiile dincolo de frontierele statelor membre pe teritoriul cărora este situat proiectul;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Aliniere cu modificările propuse pentru articolul 11.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1026</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías, Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 4 – paragraful 1 – litera a</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	o analiză cost-beneficiu actualizată specifică proiectului, în concordanță cu scenariul central menționat la articolul 11 și cu orice sensibilități menționate la articolul 11, precum și metodologia pentru o analiză cost-beneficiu armonizată pentru întregul sistem energetic menționată la articolul 14 și ținând seama de beneficiile dincolo de frontierele statelor membre pe teritoriul cărora este situat proiectul;
	(a)	o analiză cost-beneficiu actualizată specifică proiectului, în concordanță cu scenariile menționate la articolul 11 și cu orice sensibilități menționate la articolul 11, precum și metodologia pentru o analiză cost-beneficiu armonizată pentru întregul sistem energetic menționată la articolul 14 și ținând seama de beneficiile dincolo de frontierele statelor membre pe teritoriul cărora este situat proiectul;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1027</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareș Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ștefan Motreanu, Siegfried Mureșan, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 4 – paragraful 1 – litera b</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(b)	un plan de afaceri care evaluează viabilitatea financiară a proiectului, inclusiv soluția financiară aleasă, iar pentru un proiect de interes comun care se încadrează în categoria de infrastructuri energetice prevăzută la punctul 3 din anexa II, rezultatele testelor de piață;
	(b)	un plan de afaceri care evaluează viabilitatea financiară a proiectului, inclusiv soluția financiară aleasă, iar pentru un proiect de interes comun care se încadrează în categoria de infrastructuri energetice prevăzută la punctul 3 din anexa II, rezultatele testelor de piață; Pentru proiectele care contribuie la reziliența energetică a statelor membre, se face o comparație cu proiectele naționale alternative;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Este necesară o comparație cu proiectele naționale alternative pentru a se asigura că proiectele care contribuie la reziliența energetică a statelor membre oferă soluția cea mai eficientă și rentabilă.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1028</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 4 – paragraful 1 – litera c</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(c)	atunci când inițiatorii proiectului sunt de acord, o propunere argumentată pentru o alocare transfrontalieră a costurilor.
	(c)	o propunere argumentată pentru alocare transfrontalieră a costurilor.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1029</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 4 – paragraful 3</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	După primirea cererii, autoritățile naționale de reglementare relevante transmit agenției, fără întârziere, o copie a fiecărei cereri de investiții, în scop informativ.
	eliminat


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1030</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 4 – paragraful 4</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Autoritățile naționale de reglementare relevante și agenția păstrează confidențialitatea informațiilor sensibile din punct de vedere comercial.
	eliminat


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1031</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 4 – paragraful 4</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Autoritățile naționale de reglementare relevante și agenția păstrează confidențialitatea informațiilor sensibile din punct de vedere comercial.
	Autoritățile naționale de reglementare relevante și agenția păstrează confidențialitatea informațiilor sensibile din punct de vedere comercial pe toată perioada proiectului și o perioadă stiplată în contract după finalizare, cu prevederi clare privind accesul la informații.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1032</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Morten Løkkegaard, Barry Andrews, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 4 – paragraful 4a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Depunerea unei cereri de investiții și adoptarea unei decizii de alocare transfrontalieră a costurilor și a riscurilor în temeiul prezentului articol nu constituie o condiție prealabilă obligatorie pentru ca un inițiator de proiect să solicite sprijin financiar din partea Uniunii, inclusiv în cadrul Mecanismului pentru interconectarea Europei, cu condiția ca autoritatea sau autoritățile naționale de reglementare din țara-gazdă să fi emis un aviz favorabil privind eligibilitatea și maturitatea proiectului.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Prin urmare, etapa obligatorie și secvențială a granturilor CBCA și MIE pentru lucrări ar trebui eliminată, permițând desfășurarea în paralel a celor două procese, în timp ce inițiatorii proiectelor ar trebui să aibă posibilitatea de a solicita în mod direct MIE, cu condiția obținerii unui aviz favorabil din partea autorității naționale de reglementare din țara-gazdă. În unele cazuri, de fapt, este posibil ca deciziile privind alocarea transfrontalieră a costurilor să nu fie adecvate (de exemplu, atunci când beneficiile, în conformitate cu rezultatele analizei cost-beneficiu, depășesc costurile în toate țările-gazdă) și ar trebui să fie posibilă o cerere directă de sprijin din partea MIE.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1033</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}în numele Grupului Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 5 – paragraful 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	În termen de șase luni de la data primirii cererii de către ultima dintre autoritățile naționale de reglementare relevante, autoritățile respective, după consultarea inițiatorilor proiectului vizați, iau decizii coordonate comune cu privire la alocarea costurilor de investiții angajate în condiții de eficiență care urmează să fie suportate de fiecare operator de sistem pentru proiectul respectiv, precum și cu privire la includerea acestora în tarife sau la respingerea cererii de investiții, în tot sau în parte, dacă analiza comună efectuată de autoritățile naționale de reglementare relevante concluzionează că proiectul sau o parte a acestuia nu aduce un beneficiu net semnificativ în niciunul dintre statele membre ale autorităților naționale de reglementare relevante.
	În termen de șase luni de la data primirii cererii de către ultima dintre autoritățile naționale de reglementare relevante, autoritățile respective, după consultarea inițiatorilor proiectului vizați, iau decizii coordonate comune cu privire la alocarea costurilor de investiții și, dacă este cazul, operaționale angajate în condiții de eficiență care urmează să fie suportate de fiecare operator de sistem pentru proiectul respectiv, precum și cu privire la includerea acestora în tarife sau la respingerea cererii de investiții, în tot sau în parte, dacă analiza comună efectuată de autoritățile naționale de reglementare relevante concluzionează că proiectul sau o parte a acestuia nu aduce un beneficiu net semnificativ în niciunul dintre statele membre ale autorităților naționale de reglementare relevante.

	
	[Acest amendament se aplică întregului alineat (5)].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1034</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 5 – paragraful 1a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Atunci când cazul este justificat în mod corespunzător de complexitatea proiectului sau de necesitatea unor date transfrontaliere suplimentare, autoritățile naționale de reglementare relevante pot prelungi această perioadă o singură dată cu până la trei luni, informând fără întârziere agenția și precizând motivele.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1035</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 5 – paragraful 3</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Pentru proiectele de pe teritoriul statului membru respectiv, ulterior, autoritățile naționale de reglementare relevante evaluează, după caz, dacă ar putea apărea probleme de accesibilitate ca urmare a includerii costurilor de investiții în tarife.
	Pentru proiectele de pe teritoriul statului membru respectiv, ulterior, autoritățile naționale de reglementare relevante evaluează, după caz, dacă ar putea apărea probleme de accesibilitate, cum ar fi o eventuală creștere a tarifelor, ca urmare a includerii costurilor de investiții în tarife.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Clarificare: Creșterea tarifelor de rețea este considerată o problemă de accesibilitate.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1036</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareș Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ștefan Motreanu, Siegfried Mureșan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 6 – paragraful 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Alocarea transfrontalieră a costurilor ține seama de costurile și beneficiile economice, sociale și de mediu ale proiectelor din statele membre în cauză și de necesitatea de a asigura un cadru de finanțare stabil pentru dezvoltarea proiectelor de interes comun, reducând în același timp la minimum nevoia de sprijin financiar. În procesul de alocare transfrontalieră a costurilor, autoritățile naționale de reglementare relevante, după consultarea OTS implicați, încearcă să ajungă la un acord reciproc bazat pe informațiile precizate la alineatul (4) primul paragraf literele (a) și (b) din prezentul articol, dar care nu se limitează la acestea. Evaluarea lor se bazează pe scenariul central și pe orice sensibilități menționate la articolul 11, permițând o analiză solidă a contribuției proiectului de interes comun la politica energetică a Uniunii în ceea ce privește decarbonizarea, integrarea pieței, concurența, durabilitatea și securitatea aprovizionării.
	Alocarea transfrontalieră a costurilor ține seama de costurile și beneficiile economice, sociale și de mediu ale proiectelor din statele membre în cauză și de necesitatea de a asigura un cadru de finanțare stabil pentru dezvoltarea proiectelor de interes comun, reducând în același timp la minimum nevoia de sprijin financiar. În procesul de alocare transfrontalieră a costurilor, autoritățile naționale de reglementare relevante, după consultarea OTS implicați, încearcă să ajungă la un acord reciproc bazat pe informațiile precizate la alineatul (4) primul paragraf literele (a) și (b) din prezentul articol, dar care nu se limitează la acestea. Evaluarea lor se bazează pe scenariul inițial și pe orice sensibilități menționate la articolul 11, permițând o analiză solidă a contribuției proiectului de interes comun la politica energetică a Uniunii în ceea ce privește decarbonizarea, integrarea pieței, concurența, durabilitatea și securitatea aprovizionării.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1037</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías, Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 6 – paragraful 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Alocarea transfrontalieră a costurilor ține seama de costurile și beneficiile economice, sociale și de mediu ale proiectelor din statele membre în cauză și de necesitatea de a asigura un cadru de finanțare stabil pentru dezvoltarea proiectelor de interes comun, reducând în același timp la minimum nevoia de sprijin financiar. În procesul de alocare transfrontalieră a costurilor, autoritățile naționale de reglementare relevante, după consultarea OTS implicați, încearcă să ajungă la un acord reciproc bazat pe informațiile precizate la alineatul (4) primul paragraf literele (a) și (b) din prezentul articol, dar care nu se limitează la acestea. Evaluarea lor se bazează pe scenariul central și pe orice sensibilități menționate la articolul 11, permițând o analiză solidă a contribuției proiectului de interes comun la politica energetică a Uniunii în ceea ce privește decarbonizarea, integrarea pieței, concurența, durabilitatea și securitatea aprovizionării.
	Alocarea transfrontalieră a costurilor ține seama de costurile și beneficiile economice, sociale și de mediu ale proiectelor din statele membre în cauză și de necesitatea de a asigura un cadru de finanțare stabil pentru dezvoltarea proiectelor de interes comun, reducând în același timp la minimum nevoia de sprijin financiar. În procesul de alocare transfrontalieră a costurilor, autoritățile naționale de reglementare relevante, după consultarea OTS implicați, încearcă să ajungă la un acord reciproc bazat pe informațiile precizate la alineatul (4) primul paragraf literele (a) și (b) din prezentul articol, dar care nu se limitează la acestea. Evaluarea lor se bazează pe scenariile și pe orice sensibilități menționate la articolul 11, permițând o analiză solidă a contribuției proiectului de interes comun la politica energetică a Uniunii în ceea ce privește decarbonizarea, integrarea pieței, concurența, durabilitatea și securitatea aprovizionării.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1038</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomas Tobé, Jörgen Warborn, Aura Salla</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 7 – paragraful 1 – litera a</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	în cazul în care cel puțin 10 % din beneficiile estimate ale unui proiect se produc într-un stat membru, statul membru respectiv și autoritatea națională de reglementare relevantă iau parte la procesul de alocare transfrontalieră a costurilor;
	(a)	în cazul în care cel puțin 10 % din beneficiile nete estimate ale unui proiect se produc într-un stat membru, pe baza informațiilor furnizate de ENTSO pentru energie electrică și ENNOH în temeiul articolului 14 alineatul (13), statul membru respectiv și autoritatea națională de reglementare relevantă iau parte la procesul de alocare transfrontalieră a costurilor în scopul analizei și al consultării, independent de costurile care urmează să fie suportate de fiecare operator de sistem și cu excepția cazului în care se decide altfel de către statele membre în care se are în vedere realizarea proiectului;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1039</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 7 – paragraful 1 – litera a</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	în cazul în care cel puțin 10 % din beneficiile estimate ale unui proiect se produc într-un stat membru, statul membru respectiv și autoritatea națională de reglementare relevantă iau parte la procesul de alocare transfrontalieră a costurilor;
	(a)	în cazul în care cel puțin 10 % din beneficiile estimate ale unui proiect se produc într-un stat membru implicat în proiectele interconectate, statul membru respectiv și autoritatea națională de reglementare relevantă iau parte la procesul de alocare transfrontalieră a costurilor;

	
	Pentru categoriile prevăzute la punctul (2) din anexa II, această condiție de la litera (a) prima teză acoperă toate statele membre incluse în coridorul de aprovizionare specific;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1040</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 7 – paragraful 1 – litera a</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	în cazul în care cel puțin 10 % din beneficiile estimate ale unui proiect se produc într-un stat membru, statul membru respectiv și autoritatea națională de reglementare relevantă iau parte la procesul de alocare transfrontalieră a costurilor;
	(a)	în cazul în care cel puțin 10 % din beneficiile estimate ale unui proiect se produc într-un stat membru implicat în proiecte interconectate, statul membru respectiv și autoritatea națională de reglementare relevantă iau parte la procesul de alocare transfrontalieră a costurilor;

	
	Pentru categoriile prevăzute la punctul (2) din anexa II, această condiție de la litera (a) prima teză acoperă toate statele membre incluse în coridorul de aprovizionare specific;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
În ceea ce privește includerea statelor membre în care se produc cel puțin 10 % din beneficiile estimate în procesul de alocare transfrontalieră a costurilor, aceasta ar trebui să fie mai specifică, precizând că ar trebui incluse în procesul de alocare transfrontalieră a costurilor numai statele membre direct implicate în proiectul legat de dezvoltarea infrastructurii sau conectate la acesta.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1041</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 7 – paragraful 1 – litera a</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	în cazul în care cel puțin 10 % din beneficiile estimate ale unui proiect se produc într-un stat membru, statul membru respectiv și autoritatea națională de reglementare relevantă iau parte la procesul de alocare transfrontalieră a costurilor;
	(a)	în cazul în care cel puțin 10 % din beneficiile estimate ale unui proiect se produc într-un stat membru implicat în proiecte interconectate, statul membru respectiv și autoritatea națională de reglementare relevantă iau parte la procesul de alocare transfrontalieră a costurilor;

	
	Pentru categoriile prevăzute la punctul (2) din anexa II, condițiile stabilite la litera (a) acoperă toate statele membre incluse în coridorul de aprovizionare specific.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1042</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katri Kulmuni</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 7 – paragraful 1 – litera a</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	în cazul în care cel puțin 10 % din beneficiile estimate ale unui proiect se produc într-un stat membru, statul membru respectiv și autoritatea națională de reglementare relevantă iau parte la procesul de alocare transfrontalieră a costurilor;
	(a)	în cazul în care cel puțin 10 % din beneficiile estimate ale unui proiect se produc într-un stat membru, statul membru respectiv și autoritatea națională de reglementare relevantă iau parte la procesul de alocare transfrontalieră a costurilor în scopul analizei și consultării, fără a aduce atingere alocării costurilor între operatorii de sistem, cu excepția cazului în care statele membre implicate în proiect convin altfel.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1043</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 7 – paragraful 1 – litera a</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	în cazul în care cel puțin 10 % din beneficiile estimate ale unui proiect se produc într-un stat membru, statul membru respectiv și autoritatea națională de reglementare relevantă iau parte la procesul de alocare transfrontalieră a costurilor;
	(a)	în cazul în care cel puțin 5 % din beneficiile nete estimate ale unui proiect se produc într-un stat membru, statul membru respectiv și autoritatea națională de reglementare relevantă, împreună cu statele membre în care este situat proiectul și cu autoritățile naționale de reglementare în cauză, iau parte la procesul de alocare transfrontalieră a costurilor;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Scopul acestui articol ar trebui să fie promovarea cooperării transfrontaliere prin facilitarea discuțiilor între statele membre și ANR-urile care beneficiază de pe urma unui proiect. Un prag de 10 % ar limita aceste posibilități. ACER a recomandat un prag de 5 % în recomandările sale din 2023 privind „bunele practici pentru tratarea cererilor de investiții, inclusiv a cererilor de alocare transfrontalieră a costurilor, pentru proiecte de interes comun”.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1044</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 7 – paragraful 1 – litera a</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	în cazul în care cel puțin 10 % din beneficiile estimate ale unui proiect se produc într-un stat membru, statul membru respectiv și autoritatea națională de reglementare relevantă iau parte la procesul de alocare transfrontalieră a costurilor;
	(a)	în cazul în care cel puțin 10 % din beneficiile estimate ale unui proiect se produc într-un stat membru implicat direct în proiecte interconectate, statul membru respectiv și autoritatea națională de reglementare relevantă iau parte la procesul de alocare transfrontalieră a costurilor, independent de costurile care urmează să fie suportate de fiecare operator de sistem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1045</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 7 – paragraful 1 – litera a</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	în cazul în care cel puțin 10 % din beneficiile estimate ale unui proiect se produc într-un stat membru, statul membru respectiv și autoritatea națională de reglementare relevantă iau parte la procesul de alocare transfrontalieră a costurilor;
	(a)	în cazul în care cel puțin 10 % din beneficiile estimate ale unui proiect se produc într-un stat membru implicat direct în proiecte interconectate, statul membru respectiv și autoritatea națională de reglementare relevantă iau parte la procesul de alocare transfrontalieră a costurilor, independent de costurile care urmează să fie suportate de fiecare operator de sistem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Pentru ca procesul să devină viabil, numai statele membre direct legate de realizarea proiectului – sau cel puțin direct afectate de acesta – ar trebui să participe la procesul de alocare transfrontalieră a costurilor.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1046</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareș Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ștefan Motreanu, Siegfried Mureșan, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 7 – paragraful 1 – litera a</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	în cazul în care cel puțin 10 % din beneficiile estimate ale unui proiect se produc într-un stat membru, statul membru respectiv și autoritatea națională de reglementare relevantă iau parte la procesul de alocare transfrontalieră a costurilor;
	(a)	în cazul în care cel puțin 10 % din beneficiile estimate ale unui proiect se produc într-un stat membru implicat în proiecte interconectate, statul membru respectiv și autoritatea națională de reglementare relevantă iau parte la procesul de alocare transfrontalieră a costurilor;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Asigură participarea statelor membre afectate prin intermediul infrastructurii interconectate, permițând o alocare mai precisă a costurilor și o planificare coordonată. Sprijină integrarea eficientă a surselor regenerabile de energie, evită duplicarea investițiilor și reduce impactul asupra mediului, contribuind la obiectivele climatice ale UE.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1047</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 7 – paragraful 1 – litera a</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	în cazul în care cel puțin 10 % din beneficiile estimate ale unui proiect se produc într-un stat membru, statul membru respectiv și autoritatea națională de reglementare relevantă iau parte la procesul de alocare transfrontalieră a costurilor;
	(a)	în cazul în care cel puțin 10 % din beneficiile estimate ale unui proiect se produc într-un stat membru, statul membru respectiv și autoritatea națională de reglementare relevantă iau parte în mod proporțional la procesul de alocare transfrontalieră a costurilor;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1048</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 7 – paragraful 1 – litera a</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	în cazul în care cel puțin 10 % din beneficiile estimate ale unui proiect se produc într-un stat membru, statul membru respectiv și autoritatea națională de reglementare relevantă iau parte la procesul de alocare transfrontalieră a costurilor;
	(a)	în cazul în care cel puțin 20 % din beneficiile estimate ale unui proiect se produc într-un stat membru, statul membru respectiv și autoritatea națională de reglementare relevantă iau parte la procesul de alocare transfrontalieră a costurilor;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Pragul de 10 % ar fi prea scăzut și ar putea demonstra existența unui beneficiu indiferent de utilitatea reală a proiectului, ceea ce ar putea transforma statul membru în cauză într-un finanțator obligatoriu de facto. În consecință, consumatorii naționali ar putea fi obligați să suporte costurile unor proiecte din care obțin un beneficiu real redus și care s-ar putea să nu fie nici măcar implementate pe teritoriul statului lor membru.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1049</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}în numele Grupului Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 7 – paragraful 1 – litera a</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	în cazul în care cel puțin 10 % din beneficiile estimate ale unui proiect se produc într-un stat membru, statul membru respectiv și autoritatea națională de reglementare relevantă iau parte la procesul de alocare transfrontalieră a costurilor;
	(a)	în cazul în care cel puțin 5% din beneficiile estimate ale unui proiect se produc într-un stat membru, statul membru respectiv și autoritatea națională de reglementare relevantă iau parte la procesul de alocare transfrontalieră a costurilor;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1050</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 7 – paragraful 1 – litera b</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(b)	după caz, alocarea costurilor între statele membre se bazează pe distribuția beneficiilor nete, asigurându-se că această distribuție este reflectată de cheia de repartizare a costurilor;
	(b)	după caz, alocarea proporțională a costurilor între statele membre se bazează pe distribuția beneficiilor nete, asigurându-se că această distribuție este reflectată de cheia de repartizare a costurilor, dar fără să existe discriminare între statele participante;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1051</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 7 – paragraful 1 – litera b</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(b)	după caz, alocarea costurilor între statele membre se bazează pe distribuția beneficiilor nete, asigurându-se că această distribuție este reflectată de cheia de repartizare a costurilor;
	(b)	după caz, alocarea costurilor între statele membre se bazează pe distribuția beneficiilor, asigurându-se că această distribuție este reflectată de cheia de repartizare a costurilor;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1052</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 7 – paragraful 1 – litera b</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(b)	după caz, alocarea costurilor între statele membre se bazează pe distribuția beneficiilor nete, asigurându-se că această distribuție este reflectată de cheia de repartizare a costurilor;
	(b)	după caz, alocarea costurilor între statele membre se bazează pe distribuția beneficiilor, asigurându-se că această distribuție este reflectată de cheia de repartizare a costurilor;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
The allocation of costs among the Member States shall not only be based on the distribution of net  benefit  (i.e. benefit  minus  cost). Gross  benefit should  be  considered  in  cases  where  net benefits will be equal to zero or negative, whereas gross benefits are always positive. With a zero  value  or  a  negative  value,  one  will  have  difficulties  to  allocate  cost. Some  room  for interpretation  regarding  cost  sharing  should,  then,  be  applied  in  these cases  where  it  is  not possible to share cost on net benefits, i.e. when the net benefits for one party are equal to zero or are negative. For instance, a  partition key for the cost in these cases could be the  overall benefits (i.e. without subtracting the cost occurred in the considered system).
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1053</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 7 – paragraful 1 – litera b</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(b)	după caz, alocarea costurilor între statele membre se bazează pe distribuția beneficiilor nete, asigurându-se că această distribuție este reflectată de cheia de repartizare a costurilor;
	(b)	după caz, alocarea costurilor între statele membre se bazează pe distribuția beneficiilor, asigurându-se că această distribuție este reflectată de cheia de repartizare a costurilor;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1054</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Winzig</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 7 – paragraful 1 – litera c</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(c)	alocarea transfrontalieră a costurilor se bazează pe un acord ex ante de alocare a costurilor menit să asigure siguranța investițiilor, iar acordul trebuie să fie transparent și previzibil, iar alocarea transfrontalieră a costurilor poate prevedea posibilitatea unor ajustări ex post, cu condiția ca aceste ajustări să fie definite în mod explicit în decizia de alocare a costurilor și să fie clar încadrate, inclusiv în ceea ce privește intervalele de timp și categoriile de costuri acoperite.
	(c)	alocarea transfrontalieră a costurilor se bazează pe un acord ex ante de alocare a costurilor menit să asigure siguranța investițiilor, iar acordul trebuie să fie transparent și previzibil, iar alocarea transfrontalieră a costurilor poate prevedea posibilitatea unor ajustări ex post, cu condiția ca aceste ajustări să fie definite în mod explicit în decizia de alocare a costurilor și să fie clar încadrate, inclusiv în ceea ce privește intervalele de timp și categoriile de costuri acoperite. La alocarea costurilor, se acordă atenția cuvenită impactului prețurilor la energie asupra competitivității întreprinderilor europene.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1055</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareș Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ștefan Motreanu, Siegfried Mureșan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 7 – paragraful 1 – litera ca (nouă)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(ca)	în cazul proiectelor hibride offshore în care un proiect integrează atât o interconexiune hibridă, cât și un proiect comun privind energia din surse regenerabile offshore, alocarea transfrontalieră a costurilor se bazează pe o metodologie uniformă de alocare transfrontalieră a costurilor care ia în considerare atât infrastructura, cât și activele de producție pentru proiectele hibride offshore.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Este necesară o metodologie uniformă de alocare transfrontalieră a costurilor pentru a asigura un tratament echitabil și coerent al proiectelor hibride offshore care integrează atât active de infrastructură, cât și active de producție.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1056</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tsvetelina Penkova, Bruno Tobback, Bruno Gonçalves, Jens Geier, Giorgio Gori, Daniel Attard, Matthias Ecke, Annalisa Corrado, Elena Sancho Murillo, Nicolás González Casares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 8</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	8.	Autoritățile naționale de reglementare relevante, pe baza alocării transfrontaliere a costurilor menționate la alineatul (5) din prezentul articol, iau în considerare costurile reale suportate de un OTS, un HNO sau de un alt inițiator al proiectului ca urmare a investițiilor atunci când stabilesc sau aprobă tarifele în conformitate cu articolul 78 alineatul (1) din Directiva (UE) 2024/1788 și cu articolul 59 alineatul (1) litera (a) din Directiva (UE) 2019/944, în măsura în care costurile respective corespund costurilor unui operator eficient și comparabil din punct de vedere structural.
	8.	Autoritățile naționale de reglementare relevante, pe baza alocării transfrontaliere a costurilor menționate la alineatul (5) din prezentul articol, iau în considerare costurile reale suportate de un OTS, OSD, un HNO sau de un alt inițiator al proiectului ca urmare a investițiilor atunci când stabilesc sau aprobă tarifele în conformitate cu articolul 78 alineatul (1) din Directiva (UE) 2024/1788 și cu articolul 59 alineatul (1) litera (a) din Directiva (UE) 2019/944, în măsura în care costurile respective corespund costurilor unui operator eficient și comparabil din punct de vedere structural.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Rețelele de distribuție joacă un rol esențial în integrarea unor cantități mari de producție de energie electrică din surse regenerabile și distribuite, permițând în același timp consumul dispecerizabil, stocarea energiei, vehiculele electrice și alte surse de flexibilitate. Contribuția lor semnificativă la funcționarea pieței interne a energiei, inclusiv în cazul în care impacturile sunt relevante la nivel transfrontalier, ar trebui recunoscută în mod explicit și, prin urmare, proiectele conduse de OSD ar trebui luate pe deplin în considerare atât în procesele transfrontaliere de alocare a costurilor, cât și în stabilirea tarifelor de rețea.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1057</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 9 – paragraful 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Autoritățile naționale de reglementare relevante notifică agenției, fără întârziere, decizia de alocare a costurilor, precum și toate informațiile relevante privind decizia respectivă. În special, decizia de alocare a costurilor stabilește motivele detaliate pentru alocarea costurilor între statele membre, inclusiv următoarele:
	eliminat

	(a) o evaluare a impactului identificat asupra fiecăruia dintre statele membre în cauză, inclusiv în ceea ce privește tarifele de rețea;
	

	(b) o evaluare a planului de afaceri menționat la alineatul (4) primul paragraf litera (b);
	

	(c) externalitățile pozitive la nivel regional sau la nivelul Uniunii, cum ar fi securitatea aprovizionării, flexibilitatea sistemului, solidaritatea sau inovarea, pe care proiectul le-ar genera;
	

	(d) rezultatul consultării cu inițiatorii proiectului în cauză.
	


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1058</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 9 – paragraful 1 – litera a</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	o evaluare a impactului identificat asupra fiecăruia dintre statele membre în cauză, inclusiv în ceea ce privește tarifele de rețea;
	(a)	o evaluare a impactului identificat asupra fiecăruia dintre statele membre în cauză, inclusiv în ceea ce privește prețurile finale la electricitate și tarifele de rețea;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Pentru a facilita discuțiile privind partajarea costurilor, ar fi oportun, de asemenea, să se facă schimb de informații cu privire la impactul proiectului asupra prețurilor energiei electrice în țările în cauză.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1059</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 9 – paragraful 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Decizia de alocare a costurilor se publică pe site-urile autorităților naționale de reglementare relevante și se comunică agenției și Comisiei.
	Decizia de alocare a costurilor se publică pe site-urile autorităților naționale de reglementare relevante și se comunică Comisiei.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1060</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tsvetelina Penkova, Bruno Tobback, Matthias Ecke, Annalisa Corrado, Elena Sancho Murillo, Nicolás González Casares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 9 – paragraful 3 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	În termen de [24 luni de la intrarea în vigoare] și, ulterior, cel puțin o dată la doi ani, agenția publică un raport de monitorizare a deciziilor de alocare transfrontalieră a costurilor. Inițiatorii de proiecte, autoritățile de reglementare și operatorii de transport și de sistem din statele membre în cauză furnizează agenției informațiile necesare pentru îndeplinirea sarcinilor care îi revin acesteia în temeiul prezentului articol.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1061</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Tamburrano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 9 – paragraful 3 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	În termen de [24 luni de la intrarea în vigoare] și, ulterior, cel puțin o dată la doi ani, agenția publică un raport de monitorizare a deciziilor de alocare transfrontalieră a costurilor. Inițiatorii de proiecte, autoritățile de reglementare și operatorii de transport și de sistem din statele membre în cauză furnizează agenției informațiile necesare pentru îndeplinirea sarcinilor care îi revin acesteia în temeiul prezentului articol.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Monitorizarea este esențială pentru punerea în aplicare și îmbunătățirea mecanismelor de partajare a costurilor. Prin urmare, ACER ar trebui să aibă sarcina de a monitoriza aceste mecanisme și de a publica un raport, iar părțile interesate relevante ar trebui să furnizeze informațiile relevante pentru a permite ACER să îndeplinească această sarcină.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1062</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Bloss</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}în numele Grupului Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 9 – paragraful 3 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	În termen de [24 luni de la intrarea în vigoare], agenția publică un raport de monitorizare a deciziilor de alocare transfrontalieră a costurilor.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
ACER are responsabilitatea de a monitoriza și de a raporta cu privire la deciziile CBCA pentru a oferi informații cu privire la funcționarea acestui instrument de reglementare și la contribuția sa la punerea în aplicare a proiectelor transfrontaliere.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1063</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aura Salla, Tomas Tobé, Jörgen Warborn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 10 – paragraful 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	În cazul respectiv sau la solicitarea comună a autorităților naționale de reglementare relevante, agenția ia o decizie privind cererea de investiții, inclusiv alocarea transfrontalieră a costurilor prevăzută la alineatul (5), în termen de trei luni de la data sesizării agenției.
	În cazul respectiv sau la solicitarea comună a autorităților naționale de reglementare relevante, agenția ia o decizie fără caracter obligatoriu privind cererea de investiții, inclusiv alocarea transfrontalieră a costurilor prevăzută la alineatul (5), în termen de trei luni de la primirea solicitării de către agenție. Înainte de a lua o astfel de decizie, agenția consultă autoritățile naționale de reglementare relevante și inițiatorii proiectului. După consultarea autorităților naționale de reglementare, agenția ia în considerare impactul costurilor cu investițiile solicitate asupra caracterului abordabil al tarifelor de rețea și asupra capacității de investiții a operatorului (operatorilor) de sistem, în conformitate cu obligațiile naționale privind dezvoltarea și întreținerea infrastructurii de transport și distribuție, atât pe termen scurt, cât și pe termen lung.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Procesul CBCA nu ar trebui să creeze incertitudine, întârzieri și rezistență și poate submina încrederea, în special în țările care nu sunt gazdă a proiectului. Sprijinim un rol clar al ANR-urilor în acest proces, pentru a ne asigura că sunt luate în considerare condițiile regionale și naționale. Considerăm că decizia ar trebui să ia în considerare, de asemenea, efectele asupra tarifelor naționale de rețea și asupra capacităților de investiții ale operatorilor de sistem, în conformitate cu obligațiile lor naționale.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1064</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 10 – paragraful 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	În cazul respectiv sau la solicitarea comună a autorităților naționale de reglementare relevante, agenția ia o decizie privind cererea de investiții, inclusiv alocarea transfrontalieră a costurilor prevăzută la alineatul (5), în termen de trei luni de la data sesizării agenției.
	În cazul respectiv sau la solicitarea comună a autorităților naționale de reglementare relevante, agenția sugerează o decizie privind cererea de investiții, inclusiv alocarea transfrontalieră a costurilor prevăzută la alineatul (5), în termen de trei luni de la data sesizării agenției.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1065</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 10 – paragraful 3</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Înainte de a lua o astfel de decizie, agenția consultă autoritățile naționale de reglementare relevante și inițiatorii proiectului. Termenul de trei luni prevăzut la al doilea paragraf poate fi prelungit cu două luni, în cazul în care agenția solicită informații suplimentare. Prelungirea în cauză începe în ziua următoare datei primirii informațiilor complete.
	În acest scop, agenția consultă autoritățile naționale de reglementare relevante și inițiatorii proiectului. Termenul de trei luni prevăzut la al doilea paragraf poate fi prelungit cu două luni, în cazul în care agenția solicită informații suplimentare. Prelungirea în cauză începe în ziua următoare datei primirii informațiilor complete.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1066</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 10 – paragraful 4</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Evaluarea efectuată de către agenție trebuie să se bazeze pe scenariul central stabilit în temeiul articolului 11 și pe orice sensibilități, permițând o analiză solidă a contribuției proiectului de interes comun la obiectivele de politică energetică ale Uniunii privind decarbonizarea, integrarea pieței, concurența, durabilitatea și securitatea aprovizionării.
	eliminat


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1067</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareș Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ștefan Motreanu, Siegfried Mureșan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 10 – paragraful 4</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Evaluarea efectuată de către agenție trebuie să se bazeze pe scenariul central stabilit în temeiul articolului 11 și pe orice sensibilități, permițând o analiză solidă a contribuției proiectului de interes comun la obiectivele de politică energetică ale Uniunii privind decarbonizarea, integrarea pieței, concurența, durabilitatea și securitatea aprovizionării.
	Evaluarea efectuată de către agenție trebuie să se bazeze pe scenariul strategic al Uniunii stabilit în temeiul articolului 11 și pe orice sensibilități, permițând o analiză solidă a contribuției proiectului de interes comun la obiectivele de politică energetică ale Uniunii privind decarbonizarea, integrarea pieței, concurența, durabilitatea și securitatea aprovizionării.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1068</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 10 – paragraful 4</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Evaluarea efectuată de către agenție trebuie să se bazeze pe scenariul central stabilit în temeiul articolului 11 și pe orice sensibilități, permițând o analiză solidă a contribuției proiectului de interes comun la obiectivele de politică energetică ale Uniunii privind decarbonizarea, integrarea pieței, concurența, durabilitatea și securitatea aprovizionării.
	Evaluarea efectuată de către agenție trebuie să se bazeze pe scenariile stabilite în temeiul articolului 11 și pe orice sensibilități, permițând o analiză solidă a contribuției proiectului de interes comun la obiectivele de politică energetică ale Uniunii privind decarbonizarea, integrarea pieței, concurența, durabilitatea și securitatea aprovizionării.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1069</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 10 – paragraful 5</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	În decizia sa privind cererea de investiții, inclusiv alocarea transfrontalieră a costurilor, Agenția lasă la latitudinea autorităților naționale relevante modalitatea de includere în tarife a costurilor de investiții în conformitate cu alocarea transfrontalieră a costurilor, la momentul punerii în aplicare a deciziei respective, în conformitate cu dreptul intern.
	eliminat


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1070</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 10 – paragraful 6</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Decizia privind cererea de investiții, inclusiv alocarea transfrontalieră a costurilor, se publică. Se aplică articolul 25 alineatul (3) și articolele 28 și 29 din Regulamentul (UE) 2019/942.
	eliminat


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1071</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 11</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	11.	Agenția transmite Comisiei, fără întârziere, o copie a fiecărei decizii de alocare a costurilor, împreună cu toate informațiile relevante cu privire la fiecare decizie. Agenția publică versiuni neconfidențiale ale tuturor deciziilor pe site-ul său. Informațiile pot fi transmise în formă cumulată. Agenția și Comisia păstrează confidențialitatea informațiilor sensibile din punct de vedere comercial.
	eliminat


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1072</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareș Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ștefan Motreanu, Siegfried Mureșan, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 12</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	12.	Deciziile privind alocarea costurilor nu trebuie să aducă atingere dreptului OTS de a aplica și nici dreptului autorităților naționale de reglementare de a aproba tarifele de acces la rețele în conformitate cu Regulamentele (UE) 2019/943 și (UE) 2024/1789 și cu Directivele (UE) 2019/944 și (UE) 2024/1788.
	12.	Deciziile privind alocarea costurilor nu trebuie să aducă atingere dreptului OTS și al operatorilor de rețele de transport de hidrogen de a aplica și nici dreptului autorităților naționale de reglementare de a aproba tarifele de acces la rețele în conformitate cu Regulamentele (UE) 2019/943 și (UE) 2024/1789 și cu Directivele (UE) 2019/944 și (UE) 2024/1788.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Având în vedere caracterul regenerabil al producției de hidrogen, includerea operatorilor de rețele de transport de hidrogen este esențială pentru a asigura coerența și consecvența regulamentului.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1073</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 12</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	12.	Deciziile privind alocarea costurilor nu trebuie să aducă atingere dreptului OTS de a aplica și nici dreptului autorităților naționale de reglementare de a aproba tarifele de acces la rețele în conformitate cu Regulamentele (UE) 2019/943 și (UE) 2024/1789 și cu Directivele (UE) 2019/944 și (UE) 2024/1788.
	12.	Deciziile privind alocarea costurilor nu trebuie să aducă atingere dreptului OTS și al operatorilor de rețele de transport de hidrogen de a aplica și nici dreptului autorităților naționale de reglementare de a aproba tarifele de acces la rețele în conformitate cu Regulamentele (UE) 2019/943 și (UE) 2024/1789 și cu Directivele (UE) 2019/944 și (UE) 2024/1788.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1074</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 12</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	12.	Deciziile privind alocarea costurilor nu trebuie să aducă atingere dreptului OTS de a aplica și nici dreptului autorităților naționale de reglementare de a aproba tarifele de acces la rețele în conformitate cu Regulamentele (UE) 2019/943 și (UE) 2024/1789 și cu Directivele (UE) 2019/944 și (UE) 2024/1788.
	12.	Deciziile privind alocarea costurilor nu trebuie să aducă atingere dreptului OTS și al operatorilor de rețele de transport de hidrogen de a aplica și nici dreptului autorităților naționale de reglementare de a aproba tarifele de acces la rețele în conformitate cu Regulamentele (UE) 2019/943 și (UE) 2024/1789 și cu Directivele (UE) 2019/944 și (UE) 2024/1788.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Includerea operatorilor de rețele de transport de hidrogen în consultări, deoarece aceștia reprezintă o parte interesată importantă.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1075</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek, Daniel Obajtek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 12</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	12.	Deciziile privind alocarea costurilor nu trebuie să aducă atingere dreptului OTS de a aplica și nici dreptului autorităților naționale de reglementare de a aproba tarifele de acces la rețele în conformitate cu Regulamentele (UE) 2019/943 și (UE) 2024/1789 și cu Directivele (UE) 2019/944 și (UE) 2024/1788.
	12.	Deciziile privind alocarea costurilor nu trebuie să aducă atingere dreptului OTS și al operatorilor de rețele de transport de hidrogen de a aplica și nici dreptului autorităților naționale de reglementare de a aproba tarifele de acces la rețele în conformitate cu Regulamentele (UE) 2019/943 și (UE) 2024/1789 și cu Directivele (UE) 2019/944 și (UE) 2024/1788.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1076</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 14 – paragraful 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Recomandarea respectivă este actualizată periodic de către agenție, după caz. Aceasta trebuie să țină seama de particularitățile sectoriale și trebuie să asigure coerența cu principiile privind partajarea transfrontalieră a costurilor rețelelor offshore pentru energia din surse regenerabile, astfel cum se menționează la articolul 16 alineatul (1). La adoptarea sau actualizarea recomandării, agenția desfășoară un amplu proces de consultare, implicând toate părțile interesate relevante. Recomandarea respectivă trebuie să includă, de asemenea, un model fără caracter obligatoriu de alocare transfrontalieră a costurilor pentru a facilita activitatea agențiilor naționale de reglementare.
	Recomandarea respectivă este actualizată periodic de către agenție, după caz. Aceasta trebuie să țină seama de particularitățile sectoriale. La adoptarea sau actualizarea recomandării, agenția desfășoară un amplu proces de consultare, implicând toate părțile interesate relevante. Recomandarea respectivă trebuie să includă, de asemenea, un model fără caracter obligatoriu de alocare transfrontalieră a costurilor pentru a facilita activitatea agențiilor naționale de reglementare.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1077</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 16</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	16.	Prezentul articol se aplică mutatis mutandis pachetelor de proiecte prevăzute la articolul 18.
	eliminat


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1078</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 16 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	16a.	O decizie de alocare transfrontalieră a costurilor în conformitate cu prezentul articol 17 nu este necesară dacă, potrivit unei analize cost-beneficiu specifice proiectului, proiectul oferă beneficii nete tuturor statelor membre afectate. Asistența financiară din partea Uniunii pentru lucrări poate fi solicitată și acordată fără o decizie de alocare transfrontalieră a costurilor în cazul proiectelor care intră sub incidența anexei II punctul (2).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Posibilitatea de a trece peste etapa CBCA în cazul în care proiectul oferă beneficii nete tuturor sistemelor naționale afectate sau pentru proiectele privind hidrogenul care solicită asistență financiară pentru lucrări [a se vedea noul articol 17 alineatul (17)].
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1079</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 16 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	16a.	O decizie de alocare transfrontalieră a costurilor în conformitate cu prezentul articol 17 nu este necesară dacă, potrivit unei analize cost-beneficiu specifice proiectului, proiectul oferă beneficii nete tuturor statelor membre afectate. Asistența financiară din partea Uniunii pentru lucrări poate fi solicitată și acordată fără o decizie de alocare transfrontalieră a costurilor în cazul proiectelor care intră sub incidența anexei II punctul (2).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1080</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 16 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	16a.	O decizie de alocare transfrontalieră a costurilor în conformitate cu prezentul articol nu este necesară dacă, potrivit unei analize cost-beneficiu specifice proiectului, proiectul oferă beneficii nete tuturor statelor membre interesate. În cazul proiectelor vizate în anexa II punctul (2), nu este necesară o decizie de alocare transfrontalieră a costurilor pentru a solicita asistență financiară din partea Uniunii pentru lucrări.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1081</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 16 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	16a.	O decizie de alocare transfrontalieră a costurilor în conformitate cu articolul 17 nu este necesară dacă, potrivit unei analize cost-beneficiu specifice proiectului, proiectul oferă beneficii nete tuturor statelor membre afectate. Asistența financiară din partea Uniunii pentru lucrări poate fi solicitată și acordată fără o decizie de alocare transfrontalieră a costurilor în cazul proiectelor care intră sub incidența anexei II punctul (2).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1082</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jens Geier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 16 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	16a.	O decizie de alocare transfrontalieră a costurilor în conformitate cu prezentul articol 17 nu este necesară dacă, potrivit unei analize cost-beneficiu specifice proiectului, proiectul oferă beneficii nete tuturor statelor membre afectate. Asistența financiară din partea Uniunii pentru lucrări poate fi solicitată și acordată fără o decizie de alocare transfrontalieră a costurilor în cazul proiectelor care intră sub incidența anexei II punctul (2).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Soluția de garantare a UE ca mecanism eficace de reducere a riscurilor la nivelul UE pentru a debloca finanțarea pentru infrastructura transfrontalieră specifică.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1083</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara Magoni, Alessandro Ciriani</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 17a	

	
	O decizie de alocare transfrontalieră a costurilor în conformitate cu prezentul articol 17 nu este necesară dacă, potrivit unei analize cost-beneficiu specifice proiectului, proiectul oferă beneficii nete tuturor statelor membre afectate. În cazul proiectelor vizate în anexa II punctul (2), nu este necesară o decizie de alocare transfrontalieră a costurilor pentru a solicita asistență financiară din partea Uniunii pentru lucrări.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
CBCA este un exercițiu complex și care este posibil să nu reușească, ce ar putea limita posibilitatea de a accesa granturi pentru lucrări. În cazul în care un proiect oferă beneficii nete tuturor sistemelor naționale afectate, CBCA nu ar trebui să fie necesară. De asemenea, CBCA nu ar trebui să fie necesară și în cazul în care promotorii de proiecte interconectate optează pentru solicitarea de asistență financiară din partea Uniunii fără o decizie CBCA. În ambele cazuri, rezultatul ar depăși cerința CBCA prevăzută la articolul 21 litera (a) punctul 2 litera (b), facilitând procesul de solicitare a accesului la asistență financiară din partea Uniunii.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1084</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aura Salla, Tomas Tobé, Jörgen Warborn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 17a	

	
	Nu se solicită decizie de alocare transfrontalieră a costurilor dacă, potrivit unei analize cost-beneficiu specifice proiectului, proiectul oferă beneficii nete tuturor statelor membre afectate. Asistența financiară din partea Uniunii pentru lucrări poate fi solicitată și acordată fără o decizie de alocare transfrontalieră a costurilor în cazul proiectelor vizate la anexa II punctul (2).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Sunt necesare modificări specifice ale cadrului CBCA pentru a decupla deciziile CBCA de eligibilitatea pentru mecanismele de sprijin la nivelul UE, inclusiv pentru viitoarele instrumente prevăzute la articolul 21. Acest lucru ar asigura un acces mai direct, mai previzibil și mai eficace la instrumentele de sprijin pentru proiectele transfrontaliere de infrastructură pentru hidrogen.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1085</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 18</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Articolul 18	
	eliminat

	Facilitarea grupării proiectelor de infrastructură energetică în scopul partajării costurilor
	

	1. Inițiatorii proiectelor pot grupa două sau mai multe proiecte de pe lista Uniunii pentru a facilita discuțiile privind partajarea costurilor între statele membre relevante și țările terțe, după caz, și deciziile privind alocarea transfrontalieră a costurilor între autoritățile competente în cauză ale statelor membre sau între autoritățile competente ale statelor membre și țările terțe, după caz.
	

	2. Comisia poate invita inițiatorii proiectelor să prezinte grupurilor relevante, spre dezbatere, o propunere pentru unul sau mai multe pachete de două sau mai multe proiecte de pe lista Uniunii. Un pachet de proiecte poate include proiecte aflate în diferite stadii de dezvoltare, cu condiția ca gruparea acestora să nu întârzie punerea în aplicare a celor mai avansate proiecte.
	

	3. În urma discuțiilor din cadrul grupurilor, Comisia poate solicita ENTSO pentru energie electrică sau ENNOH să prezinte o analiză cost-beneficiu comună pentru pachetele propuse de două sau mai multe proiecte de pe lista Uniunii. Analiza cost-beneficiu comună trebuie să fie în concordanță cu scenariul central și cu sensibilitățile menționate la articolul 11, precum și cu metodologia elaborată în temeiul articolului 15. ENTSO pentru energie electrică sau ENNOH prezintă Comisiei analiza cost-beneficiu comună în termen de două luni de la solicitare.
	

	4. Statele membre relevante, cu implicarea autorităților naționale de reglementare relevante și cu sprijinul Comisiei, formulează concluzii cu privire la pachetul de proiecte și, după caz, invită inițiatorii proiectelor să adauge proiecte la pachet sau să elimine proiecte din pachet, dacă acest lucru facilitează discuțiile privind partajarea costurilor, cu condiția ca numărul de proiecte de pe lista Uniunii incluse în pachet să rămână gestionabil.
	

	5. Statele membre relevante pot decide să aprobe pachetele și să invite inițiatorii proiectelor să depună o cerere comună de investiții în temeiul articolului 17 alineatul (4). Decizia respectivă se comunică grupurilor relevante și Comisiei. În sensul articolului 17 alineatul (4), în cererea de investiții se includ o singură analiză cost-beneficiu actualizată și o singură propunere de alocare transfrontalieră a costurilor, în vederea facilitării unei posibile cereri de asistență financiară din partea Uniunii în temeiul articolului 21.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1086</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 18</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Facilitarea grupării proiectelor de infrastructură energetică în scopul partajării costurilor
	eliminat


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Statele membre trebuie să fie în măsură să analizeze proiectele individuale și să ia decizii cu privire la acestea.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1087</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareș Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ștefan Motreanu, Siegfried Mureșan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 18 – titlu</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Facilitarea grupării proiectelor de infrastructură energetică în scopul partajării costurilor
	Facilitarea grupării proiectelor de infrastructură energetică în scopul partajării costurilor și al autorizării


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Gruparea ar trebui să faciliteze realizarea integrată a proiectelor, inclusiv coordonarea autorizațiilor, pentru a reduce întârzierile în punerea în aplicare și pentru a îmbunătăți planificarea infrastructurii transfrontaliere.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1088</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Ehler, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 18 – alineatul 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Inițiatorii proiectelor pot grupa două sau mai multe proiecte de pe lista Uniunii pentru a facilita discuțiile privind partajarea costurilor între statele membre relevante și țările terțe, după caz, și deciziile privind alocarea transfrontalieră a costurilor între autoritățile competente în cauză ale statelor membre sau între autoritățile competente ale statelor membre și țările terțe, după caz.
	1.	Inițiatorii proiectelor pot grupa două sau mai multe proiecte de pe lista Uniunii pentru a facilita discuțiile privind partajarea costurilor între statele membre relevante și țările terțe, după caz, și deciziile privind alocarea transfrontalieră a costurilor între autoritățile competente în cauză ale statelor membre sau între autoritățile competente ale statelor membre și țările terțe, după caz. În ceea ce privește pachetele de proiecte, propunerile de analiză cost-beneficiu și de partajare a costurilor pot fi evaluate per pachet în cadrul unui proces regional adecvat între statele membre relevante, autoritățile lor de reglementare și cu implicarea OTS relevanți, ca bază pentru deciziile de alocare transfrontalieră a costurilor aferente pachetului.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1089</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías, Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 18 – alineatul 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Inițiatorii proiectelor pot grupa două sau mai multe proiecte de pe lista Uniunii pentru a facilita discuțiile privind partajarea costurilor între statele membre relevante și țările terțe, după caz, și deciziile privind alocarea transfrontalieră a costurilor între autoritățile competente în cauză ale statelor membre sau între autoritățile competente ale statelor membre și țările terțe, după caz.
	1.	După obținerea acordului prealabil și deplin al statelor membre implicate, inițiatorii proiectelor pot grupa două sau mai multe proiecte de pe lista Uniunii pentru a facilita discuțiile privind partajarea costurilor între statele membre relevante și țările terțe, după caz, și deciziile privind alocarea transfrontalieră a costurilor între autoritățile competente în cauză ale statelor membre sau între autoritățile competente ale statelor membre și țările terțe, după caz.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Gruparea proiectelor poate asigura simplificare administrativă, dar poate prezenta și un risc, deoarece un proiect mai slab sau controversat poate fi combinat cu un proiect mai puternic, generând astfel obligații de finanțare și de partajare a costurilor pentru un stat membru care nu ar sprijini singur investiția respectivă.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1090</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareș Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ștefan Motreanu, Siegfried Mureșan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 18 – alineatul 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Inițiatorii proiectelor pot grupa două sau mai multe proiecte de pe lista Uniunii pentru a facilita discuțiile privind partajarea costurilor între statele membre relevante și țările terțe, după caz, și deciziile privind alocarea transfrontalieră a costurilor între autoritățile competente în cauză ale statelor membre sau între autoritățile competente ale statelor membre și țările terțe, după caz.
	1.	Inițiatorii proiectelor pot grupa două sau mai multe proiecte de pe lista Uniunii pentru a facilita discuțiile privind partajarea costurilor și autorizarea între statele membre relevante și țările terțe, după caz, și deciziile privind alocarea transfrontalieră a costurilor între autoritățile competente în cauză ale statelor membre sau între autoritățile competente ale statelor membre și țările terțe, după caz.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Procedurile de autorizare rămân o sursă majoră de întârzieri pentru proiectele de infrastructură transfrontaliere și, prin urmare, ar trebui abordate împreună cu acordurile de partajare a costurilor.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1091</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Ehler, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 18 – alineatul 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Comisia poate invita inițiatorii proiectelor să prezinte grupurilor relevante, spre dezbatere, o propunere pentru unul sau mai multe pachete de două sau mai multe proiecte de pe lista Uniunii. Un pachet de proiecte poate include proiecte aflate în diferite stadii de dezvoltare, cu condiția ca gruparea acestora să nu întârzie punerea în aplicare a celor mai avansate proiecte.
	2.	Comisia poate invita inițiatorii proiectelor să prezinte grupurilor relevante, spre dezbatere, o propunere pentru unul sau mai multe pachete de două sau mai multe proiecte de pe lista Uniunii. Inițiatorii de proiecte sunt încurajați să evalueze în comun beneficiile grupării proiectelor încă de la începutul procesului de dezvoltare a proiectului. Această analiză poate fi utilizată, de asemenea, în procesul de depunere a cererilor pentru proiectele de interes comun sau pentru proiectele cu statut de proiect de interes reciproc, în conformitate cu articolul 3 din prezentul regulament. Un pachet de proiecte poate include proiecte aflate în diferite stadii de dezvoltare, cu condiția ca gruparea acestora să nu întârzie punerea în aplicare a celor mai avansate proiecte.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1092</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareș Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ștefan Motreanu, Siegfried Mureșan, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 18 – alineatul 3</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	În urma discuțiilor din cadrul grupurilor, Comisia poate solicita ENTSO pentru energie electrică sau ENNOH să prezinte o analiză cost-beneficiu comună pentru pachetele propuse de două sau mai multe proiecte de pe lista Uniunii. Analiza cost-beneficiu comună trebuie să fie în concordanță cu scenariul central și cu sensibilitățile menționate la articolul 11, precum și cu metodologia elaborată în temeiul articolului 15. ENTSO pentru energie electrică sau ENNOH prezintă Comisiei analiza cost-beneficiu comună în termen de două luni de la solicitare.
	3.	În urma discuțiilor din cadrul grupurilor, Comisia poate solicita ENTSO pentru energie electrică, ENTSO pentru gaze sau ENNOH să prezinte o analiză cost-beneficiu comună pentru pachetele propuse de două sau mai multe proiecte de pe lista Uniunii. Analiza cost-beneficiu comună trebuie să fie în concordanță cu scenariul inițial și cu sensibilitățile menționate la articolul 11, precum și cu metodologia elaborată în temeiul articolului 15. ENTSO pentru energie electrică, ENTSO pentru gaze sau ENNOH prezintă Comisiei analiza cost-beneficiu comună în termen de două luni de la solicitare.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Amendamentul asigură implicarea egală a ENTSO pentru gaze în evaluarea proiectelor grupate și clarifică faptul că analiza cost-beneficiu potențială este în concordanță cu scenariul inițial.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1093</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 18 – alineatul 3</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	În urma discuțiilor din cadrul grupurilor, Comisia poate solicita ENTSO pentru energie electrică sau ENNOH să prezinte o analiză cost-beneficiu comună pentru pachetele propuse de două sau mai multe proiecte de pe lista Uniunii. Analiza cost-beneficiu comună trebuie să fie în concordanță cu scenariul central și cu sensibilitățile menționate la articolul 11, precum și cu metodologia elaborată în temeiul articolului 15. ENTSO pentru energie electrică sau ENNOH prezintă Comisiei analiza cost-beneficiu comună în termen de două luni de la solicitare.
	3.	În urma discuțiilor din cadrul grupurilor, Comisia poate solicita ENTSO pentru energie electrică sau ENNOH să prezinte o analiză cost-beneficiu comună pentru pachetele propuse de două sau mai multe proiecte de pe lista Uniunii. Analiza cost-beneficiu comună trebuie să fie în concordanță cu scenariile și cu sensibilitățile menționate la articolul 11, precum și cu metodologia elaborată în temeiul articolului 15. ENTSO pentru energie electrică sau ENNOH prezintă Comisiei analiza cost-beneficiu comună în termen de două luni de la solicitare.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1094</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hanna Gedin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 19</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Articolul 19	
	eliminat

	Venituri din congestii dedicate pentru proiectele de pe lista Uniunii
	

	1. OTS rezervă 25 % din veniturile rezultate din gestionarea congestiilor care nu au fost cheltuite pentru garantarea disponibilității reale a capacității alocate în temeiul articolului 19 alineatul (2) litera (a) din Regulamentul (UE) 2019/943 și pentru compensarea operatorilor de centrale offshore de producere a energiei electrice din surse regenerabile în temeiul articolului 19 alineatul (2) litera (c) din Regulamentul (UE) 2019/943 pentru investiții în rețea în proiecte de pe lista Uniunii relevante pentru reducerea congestiei interconexiunilor în temeiul articolului 19 alineatul (2) litera (b) din Regulamentul (UE) 2019/943.
	

	2. OTS plasează fondurile menționate la alineatul (1) de la prezentul articol într-un cont separat până când acestea pot fi cheltuite pentru finanțarea proiectelor de pe lista Uniunii relevante pentru reducerea congestiei interconexiunilor sau până când aceștia demonstrează că obiectivele prioritare prevăzute la articolul 19 alineatul (2) litera (b) din Regulamentul (UE) 2019/943 au fost îndeplinite în mod corespunzător și că nu este necesară construirea unei capacități transfrontaliere suplimentare la frontierele statelor membre în cauză pentru a reduce congestia interconexiunilor.
	

	3. Utilizarea fondurilor menționate la alineatul (1) trebuie:
	

	(a) să abordeze deficitul de finanțare al proiectelor de pe lista Uniunii care au beneficii semnificative în afara țărilor-gazdă, ținând seama în mod corespunzător de finanțarea tarifară preconizată;
	

	(b) să fie transparente în cererile de decizii de alocare transfrontalieră a costurilor în temeiul articolului 17 din prezentul regulament;
	

	(c) să evite dubla finanțare și să asigure proporționalitatea, transparența și nediscriminarea;
	

	(d) să nu compromită îndeplinirea obiectivelor prioritare prevăzute la articolul 19 alineatul (2) din Regulamentul (UE) 2019/943.
	

	4. Comisia este împuternicită să adopte acte delegate în conformitate cu articolul 23 din prezentul regulament pentru a completa prezentul regulament prin specificarea condițiilor în care OTS pot utiliza fondurile menționate la alineatul (1) de la prezentul articol și a condițiilor în care se consideră că obiectivul prevăzut la articolul 19 alineatul (2) litera (b) din Regulamentul (UE) 2019/943 este îndeplinit în mod adecvat.
	

	5. În termen de [6 luni] de la intrarea în vigoare a actelor delegate menționate la alineatul (4), agenția actualizează metodologia privind utilizarea veniturilor din congestii în temeiul articolului 19 alineatul (4) din Regulamentul (UE) 2019/943. Metodologia actualizată este în concordanță cu alineatele (1), (2) și (3) de la prezentul articol și cu actele delegate adoptate în temeiul alineatului (4) de la prezentul articol.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1095</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Winzig</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 19</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Articolul 19	
	eliminat

	Venituri din congestii dedicate pentru proiectele de pe lista Uniunii
	

	1. OTS rezervă 25 % din veniturile rezultate din gestionarea congestiilor care nu au fost cheltuite pentru garantarea disponibilității reale a capacității alocate în temeiul articolului 19 alineatul (2) litera (a) din Regulamentul (UE) 2019/943 și pentru compensarea operatorilor de centrale offshore de producere a energiei electrice din surse regenerabile în temeiul articolului 19 alineatul (2) litera (c) din Regulamentul (UE) 2019/943 pentru investiții în rețea în proiecte de pe lista Uniunii relevante pentru reducerea congestiei interconexiunilor în temeiul articolului 19 alineatul (2) litera (b) din Regulamentul (UE) 2019/943.
	

	2. OTS plasează fondurile menționate la alineatul (1) de la prezentul articol într-un cont separat până când acestea pot fi cheltuite pentru finanțarea proiectelor de pe lista Uniunii relevante pentru reducerea congestiei interconexiunilor sau până când aceștia demonstrează că obiectivele prioritare prevăzute la articolul 19 alineatul (2) litera (b) din Regulamentul (UE) 2019/943 au fost îndeplinite în mod corespunzător și că nu este necesară construirea unei capacități transfrontaliere suplimentare la frontierele statelor membre în cauză pentru a reduce congestia interconexiunilor.
	

	3. Utilizarea fondurilor menționate la alineatul (1) trebuie:
	

	(a) să abordeze deficitul de finanțare al proiectelor de pe lista Uniunii care au beneficii semnificative în afara țărilor-gazdă, ținând seama în mod corespunzător de finanțarea tarifară preconizată;
	

	(b) să fie transparente în cererile de decizii de alocare transfrontalieră a costurilor în temeiul articolului 17 din prezentul regulament;
	

	(c) să evite dubla finanțare și să asigure proporționalitatea, transparența și nediscriminarea;
	

	(d) să nu compromită îndeplinirea obiectivelor prioritare prevăzute la articolul 19 alineatul (2) din Regulamentul (UE) 2019/943.
	

	4. Comisia este împuternicită să adopte acte delegate în conformitate cu articolul 23 din prezentul regulament pentru a completa prezentul regulament prin specificarea condițiilor în care OTS pot utiliza fondurile menționate la alineatul (1) de la prezentul articol și a condițiilor în care se consideră că obiectivul prevăzut la articolul 19 alineatul (2) litera (b) din Regulamentul (UE) 2019/943 este îndeplinit în mod adecvat.
	

	5. În termen de [6 luni] de la intrarea în vigoare a actelor delegate menționate la alineatul (4), agenția actualizează metodologia privind utilizarea veniturilor din congestii în temeiul articolului 19 alineatul (4) din Regulamentul (UE) 2019/943. Metodologia actualizată este în concordanță cu alineatele (1), (2) și (3) de la prezentul articol și cu actele delegate adoptate în temeiul alineatului (4) de la prezentul articol.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Acest articol riscă să limiteze în mod nejustificat flexibilitatea în utilizarea veniturilor naționale din congestii, inclusiv pentru investițiile esențiale pentru reducerea congestiilor care nu au statut de PIC.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1096</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Katri Kulmuni, Sophie Wilmès, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 19</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Articolul 19	
	eliminat

	Venituri din congestii dedicate pentru proiectele de pe lista Uniunii
	

	1. OTS rezervă 25 % din veniturile rezultate din gestionarea congestiilor care nu au fost cheltuite pentru garantarea disponibilității reale a capacității alocate în temeiul articolului 19 alineatul (2) litera (a) din Regulamentul (UE) 2019/943 și pentru compensarea operatorilor de centrale offshore de producere a energiei electrice din surse regenerabile în temeiul articolului 19 alineatul (2) litera (c) din Regulamentul (UE) 2019/943 pentru investiții în rețea în proiecte de pe lista Uniunii relevante pentru reducerea congestiei interconexiunilor în temeiul articolului 19 alineatul (2) litera (b) din Regulamentul (UE) 2019/943.
	

	2. OTS plasează fondurile menționate la alineatul (1) de la prezentul articol într-un cont separat până când acestea pot fi cheltuite pentru finanțarea proiectelor de pe lista Uniunii relevante pentru reducerea congestiei interconexiunilor sau până când aceștia demonstrează că obiectivele prioritare prevăzute la articolul 19 alineatul (2) litera (b) din Regulamentul (UE) 2019/943 au fost îndeplinite în mod corespunzător și că nu este necesară construirea unei capacități transfrontaliere suplimentare la frontierele statelor membre în cauză pentru a reduce congestia interconexiunilor.
	

	3. Utilizarea fondurilor menționate la alineatul (1) trebuie:
	

	(a) să abordeze deficitul de finanțare al proiectelor de pe lista Uniunii care au beneficii semnificative în afara țărilor-gazdă, ținând seama în mod corespunzător de finanțarea tarifară preconizată;
	

	(b) să fie transparente în cererile de decizii de alocare transfrontalieră a costurilor în temeiul articolului 17 din prezentul regulament;
	

	(c) să evite dubla finanțare și să asigure proporționalitatea, transparența și nediscriminarea;
	

	(d) să nu compromită îndeplinirea obiectivelor prioritare prevăzute la articolul 19 alineatul (2) din Regulamentul (UE) 2019/943.
	

	4. Comisia este împuternicită să adopte acte delegate în conformitate cu articolul 23 din prezentul regulament pentru a completa prezentul regulament prin specificarea condițiilor în care OTS pot utiliza fondurile menționate la alineatul (1) de la prezentul articol și a condițiilor în care se consideră că obiectivul prevăzut la articolul 19 alineatul (2) litera (b) din Regulamentul (UE) 2019/943 este îndeplinit în mod adecvat.
	

	5. În termen de [6 luni] de la intrarea în vigoare a actelor delegate menționate la alineatul (4), agenția actualizează metodologia privind utilizarea veniturilor din congestii în temeiul articolului 19 alineatul (4) din Regulamentul (UE) 2019/943. Metodologia actualizată este în concordanță cu alineatele (1), (2) și (3) de la prezentul articol și cu actele delegate adoptate în temeiul alineatului (4) de la prezentul articol.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1097</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 19</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Articolul 19	
	eliminat

	Venituri din congestii dedicate pentru proiectele de pe lista Uniunii
	

	1. OTS rezervă 25 % din veniturile rezultate din gestionarea congestiilor care nu au fost cheltuite pentru garantarea disponibilității reale a capacității alocate în temeiul articolului 19 alineatul (2) litera (a) din Regulamentul (UE) 2019/943 și pentru compensarea operatorilor de centrale offshore de producere a energiei electrice din surse regenerabile în temeiul articolului 19 alineatul (2) litera (c) din Regulamentul (UE) 2019/943 pentru investiții în rețea în proiecte de pe lista Uniunii relevante pentru reducerea congestiei interconexiunilor în temeiul articolului 19 alineatul (2) litera (b) din Regulamentul (UE) 2019/943.
	

	2. OTS plasează fondurile menționate la alineatul (1) de la prezentul articol într-un cont separat până când acestea pot fi cheltuite pentru finanțarea proiectelor de pe lista Uniunii relevante pentru reducerea congestiei interconexiunilor sau până când aceștia demonstrează că obiectivele prioritare prevăzute la articolul 19 alineatul (2) litera (b) din Regulamentul (UE) 2019/943 au fost îndeplinite în mod corespunzător și că nu este necesară construirea unei capacități transfrontaliere suplimentare la frontierele statelor membre în cauză pentru a reduce congestia interconexiunilor.
	

	3. Utilizarea fondurilor menționate la alineatul (1) trebuie:
	

	(a) să abordeze deficitul de finanțare al proiectelor de pe lista Uniunii care au beneficii semnificative în afara țărilor-gazdă, ținând seama în mod corespunzător de finanțarea tarifară preconizată;
	

	(b) să fie transparente în cererile de decizii de alocare transfrontalieră a costurilor în temeiul articolului 17 din prezentul regulament;
	

	(c) să evite dubla finanțare și să asigure proporționalitatea, transparența și nediscriminarea;
	

	(d) să nu compromită îndeplinirea obiectivelor prioritare prevăzute la articolul 19 alineatul (2) din Regulamentul (UE) 2019/943.
	

	4. Comisia este împuternicită să adopte acte delegate în conformitate cu articolul 23 din prezentul regulament pentru a completa prezentul regulament prin specificarea condițiilor în care OTS pot utiliza fondurile menționate la alineatul (1) de la prezentul articol și a condițiilor în care se consideră că obiectivul prevăzut la articolul 19 alineatul (2) litera (b) din Regulamentul (UE) 2019/943 este îndeplinit în mod adecvat.
	

	5. În termen de [6 luni] de la intrarea în vigoare a actelor delegate menționate la alineatul (4), agenția actualizează metodologia privind utilizarea veniturilor din congestii în temeiul articolului 19 alineatul (4) din Regulamentul (UE) 2019/943. Metodologia actualizată este în concordanță cu alineatele (1), (2) și (3) de la prezentul articol și cu actele delegate adoptate în temeiul alineatului (4) de la prezentul articol.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
The EC proposal risks limiting the ability of national regulatory authorities and transmission system operators (TSOs) to determine the most efficient use of congestion‑related revenues within their own systems, thereby preventing the optimal allocation of these resources at national level.Currently, congestion revenues are already directed —under the full supervision of national regulatory authorities— towards purposes that maximise consumer welfare and system efficiency in each Member State, such as tariff mitigation, ensuring the availability of allocated capacity, or supporting network development where it is most needed. Imposing a specific earmarking at European level, even if only for a share of these revenues, would create a top‑down constraint for TSOs and risk preventing them from using congestion revenues in ways that deliver the highest value for their national grids and consumers.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1098</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aura Salla, Tomas Tobé, Jörgen Warborn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 19</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Articolul 19	
	eliminat

	Venituri din congestii dedicate pentru proiectele de pe lista Uniunii
	

	1. OTS rezervă 25 % din veniturile rezultate din gestionarea congestiilor care nu au fost cheltuite pentru garantarea disponibilității reale a capacității alocate în temeiul articolului 19 alineatul (2) litera (a) din Regulamentul (UE) 2019/943 și pentru compensarea operatorilor de centrale offshore de producere a energiei electrice din surse regenerabile în temeiul articolului 19 alineatul (2) litera (c) din Regulamentul (UE) 2019/943 pentru investiții în rețea în proiecte de pe lista Uniunii relevante pentru reducerea congestiei interconexiunilor în temeiul articolului 19 alineatul (2) litera (b) din Regulamentul (UE) 2019/943.
	

	2. OTS plasează fondurile menționate la alineatul (1) de la prezentul articol într-un cont separat până când acestea pot fi cheltuite pentru finanțarea proiectelor de pe lista Uniunii relevante pentru reducerea congestiei interconexiunilor sau până când aceștia demonstrează că obiectivele prioritare prevăzute la articolul 19 alineatul (2) litera (b) din Regulamentul (UE) 2019/943 au fost îndeplinite în mod corespunzător și că nu este necesară construirea unei capacități transfrontaliere suplimentare la frontierele statelor membre în cauză pentru a reduce congestia interconexiunilor.
	

	3. Utilizarea fondurilor menționate la alineatul (1) trebuie:
	

	(a) să abordeze deficitul de finanțare al proiectelor de pe lista Uniunii care au beneficii semnificative în afara țărilor-gazdă, ținând seama în mod corespunzător de finanțarea tarifară preconizată;
	

	(b) să fie transparente în cererile de decizii de alocare transfrontalieră a costurilor în temeiul articolului 17 din prezentul regulament;
	

	(c) să evite dubla finanțare și să asigure proporționalitatea, transparența și nediscriminarea;
	

	(d) să nu compromită îndeplinirea obiectivelor prioritare prevăzute la articolul 19 alineatul (2) din Regulamentul (UE) 2019/943.
	

	4. Comisia este împuternicită să adopte acte delegate în conformitate cu articolul 23 din prezentul regulament pentru a completa prezentul regulament prin specificarea condițiilor în care OTS pot utiliza fondurile menționate la alineatul (1) de la prezentul articol și a condițiilor în care se consideră că obiectivul prevăzut la articolul 19 alineatul (2) litera (b) din Regulamentul (UE) 2019/943 este îndeplinit în mod adecvat.
	

	5. În termen de [6 luni] de la intrarea în vigoare a actelor delegate menționate la alineatul (4), agenția actualizează metodologia privind utilizarea veniturilor din congestii în temeiul articolului 19 alineatul (4) din Regulamentul (UE) 2019/943. Metodologia actualizată este în concordanță cu alineatele (1), (2) și (3) de la prezentul articol și cu actele delegate adoptate în temeiul alineatului (4) de la prezentul articol.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Deciziile privind utilizarea veniturilor din congestii ar trebui să fie luate în continuare la nivel național. Modelul actual, în baza căruia autoritatea națională de reglementare decide cu privire la alocarea acestor venituri, funcționează. Introducerea unei cerințe privind procentul fix ar putea limita în mod inutil marja de apreciere a autorităților naționale de reglementare, în special având în vedere că veniturile din congestii pot varia semnificativ de la un an la altul.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1099</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek, Daniel Obajtek, Beatrice Timgren, Charlie Weimers, Dick Erixon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 19</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Articolul 19	
	eliminat

	Venituri din congestii dedicate pentru proiectele de pe lista Uniunii
	

	1. OTS rezervă 25 % din veniturile rezultate din gestionarea congestiilor care nu au fost cheltuite pentru garantarea disponibilității reale a capacității alocate în temeiul articolului 19 alineatul (2) litera (a) din Regulamentul (UE) 2019/943 și pentru compensarea operatorilor de centrale offshore de producere a energiei electrice din surse regenerabile în temeiul articolului 19 alineatul (2) litera (c) din Regulamentul (UE) 2019/943 pentru investiții în rețea în proiecte de pe lista Uniunii relevante pentru reducerea congestiei interconexiunilor în temeiul articolului 19 alineatul (2) litera (b) din Regulamentul (UE) 2019/943.
	

	2. OTS plasează fondurile menționate la alineatul (1) de la prezentul articol într-un cont separat până când acestea pot fi cheltuite pentru finanțarea proiectelor de pe lista Uniunii relevante pentru reducerea congestiei interconexiunilor sau până când aceștia demonstrează că obiectivele prioritare prevăzute la articolul 19 alineatul (2) litera (b) din Regulamentul (UE) 2019/943 au fost îndeplinite în mod corespunzător și că nu este necesară construirea unei capacități transfrontaliere suplimentare la frontierele statelor membre în cauză pentru a reduce congestia interconexiunilor.
	

	3. Utilizarea fondurilor menționate la alineatul (1) trebuie:
	

	(a) să abordeze deficitul de finanțare al proiectelor de pe lista Uniunii care au beneficii semnificative în afara țărilor-gazdă, ținând seama în mod corespunzător de finanțarea tarifară preconizată;
	

	(b) să fie transparente în cererile de decizii de alocare transfrontalieră a costurilor în temeiul articolului 17 din prezentul regulament;
	

	(c) să evite dubla finanțare și să asigure proporționalitatea, transparența și nediscriminarea;
	

	(d) să nu compromită îndeplinirea obiectivelor prioritare prevăzute la articolul 19 alineatul (2) din Regulamentul (UE) 2019/943.
	

	4. Comisia este împuternicită să adopte acte delegate în conformitate cu articolul 23 din prezentul regulament pentru a completa prezentul regulament prin specificarea condițiilor în care OTS pot utiliza fondurile menționate la alineatul (1) de la prezentul articol și a condițiilor în care se consideră că obiectivul prevăzut la articolul 19 alineatul (2) litera (b) din Regulamentul (UE) 2019/943 este îndeplinit în mod adecvat.
	

	5. În termen de [6 luni] de la intrarea în vigoare a actelor delegate menționate la alineatul (4), agenția actualizează metodologia privind utilizarea veniturilor din congestii în temeiul articolului 19 alineatul (4) din Regulamentul (UE) 2019/943. Metodologia actualizată este în concordanță cu alineatele (1), (2) și (3) de la prezentul articol și cu actele delegate adoptate în temeiul alineatului (4) de la prezentul articol.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1100</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías, Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 19</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Articolul 19	
	eliminat

	Venituri din congestii dedicate pentru proiectele de pe lista Uniunii
	

	1. OTS rezervă 25 % din veniturile rezultate din gestionarea congestiilor care nu au fost cheltuite pentru garantarea disponibilității reale a capacității alocate în temeiul articolului 19 alineatul (2) litera (a) din Regulamentul (UE) 2019/943 și pentru compensarea operatorilor de centrale offshore de producere a energiei electrice din surse regenerabile în temeiul articolului 19 alineatul (2) litera (c) din Regulamentul (UE) 2019/943 pentru investiții în rețea în proiecte de pe lista Uniunii relevante pentru reducerea congestiei interconexiunilor în temeiul articolului 19 alineatul (2) litera (b) din Regulamentul (UE) 2019/943.
	

	2. OTS plasează fondurile menționate la alineatul (1) de la prezentul articol într-un cont separat până când acestea pot fi cheltuite pentru finanțarea proiectelor de pe lista Uniunii relevante pentru reducerea congestiei interconexiunilor sau până când aceștia demonstrează că obiectivele prioritare prevăzute la articolul 19 alineatul (2) litera (b) din Regulamentul (UE) 2019/943 au fost îndeplinite în mod corespunzător și că nu este necesară construirea unei capacități transfrontaliere suplimentare la frontierele statelor membre în cauză pentru a reduce congestia interconexiunilor.
	

	3. Utilizarea fondurilor menționate la alineatul (1) trebuie:
	

	(a) să abordeze deficitul de finanțare al proiectelor de pe lista Uniunii care au beneficii semnificative în afara țărilor-gazdă, ținând seama în mod corespunzător de finanțarea tarifară preconizată;
	

	(b) să fie transparente în cererile de decizii de alocare transfrontalieră a costurilor în temeiul articolului 17 din prezentul regulament;
	

	(c) să evite dubla finanțare și să asigure proporționalitatea, transparența și nediscriminarea;
	

	(d) să nu compromită îndeplinirea obiectivelor prioritare prevăzute la articolul 19 alineatul (2) din Regulamentul (UE) 2019/943.
	

	4. Comisia este împuternicită să adopte acte delegate în conformitate cu articolul 23 din prezentul regulament pentru a completa prezentul regulament prin specificarea condițiilor în care OTS pot utiliza fondurile menționate la alineatul (1) de la prezentul articol și a condițiilor în care se consideră că obiectivul prevăzut la articolul 19 alineatul (2) litera (b) din Regulamentul (UE) 2019/943 este îndeplinit în mod adecvat.
	

	5. În termen de [6 luni] de la intrarea în vigoare a actelor delegate menționate la alineatul (4), agenția actualizează metodologia privind utilizarea veniturilor din congestii în temeiul articolului 19 alineatul (4) din Regulamentul (UE) 2019/943. Metodologia actualizată este în concordanță cu alineatele (1), (2) și (3) de la prezentul articol și cu actele delegate adoptate în temeiul alineatului (4) de la prezentul articol.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Acest lucru ar limita flexibilitatea OTS și a autorității naționale de reglementare în ceea ce privește alocarea veniturilor pentru a rezolva problemele care survin imediat în cadrul propriilor rețele (de exemplu, reduceri de tarife, extinderea capacității, necesitatea lucrărilor de întreținere etc.). În consecință, tarifele pentru consumatori ar putea crește semnificativ, în timp ce o parte din venituri ar fi redirecționată către proiecte externe, în afara statului membru în cauză.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1101</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>François-Xavier Bellamy, Tomas Tobé, Aura Salla, Jörgen Warborn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 19</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Articolul 19	
	eliminat

	Venituri din congestii dedicate pentru proiectele de pe lista Uniunii
	

	1. OTS rezervă 25 % din veniturile rezultate din gestionarea congestiilor care nu au fost cheltuite pentru garantarea disponibilității reale a capacității alocate în temeiul articolului 19 alineatul (2) litera (a) din Regulamentul (UE) 2019/943 și pentru compensarea operatorilor de centrale offshore de producere a energiei electrice din surse regenerabile în temeiul articolului 19 alineatul (2) litera (c) din Regulamentul (UE) 2019/943 pentru investiții în rețea în proiecte de pe lista Uniunii relevante pentru reducerea congestiei interconexiunilor în temeiul articolului 19 alineatul (2) litera (b) din Regulamentul (UE) 2019/943.
	

	2. OTS plasează fondurile menționate la alineatul (1) de la prezentul articol într-un cont separat până când acestea pot fi cheltuite pentru finanțarea proiectelor de pe lista Uniunii relevante pentru reducerea congestiei interconexiunilor sau până când aceștia demonstrează că obiectivele prioritare prevăzute la articolul 19 alineatul (2) litera (b) din Regulamentul (UE) 2019/943 au fost îndeplinite în mod corespunzător și că nu este necesară construirea unei capacități transfrontaliere suplimentare la frontierele statelor membre în cauză pentru a reduce congestia interconexiunilor.
	

	3. Utilizarea fondurilor menționate la alineatul (1) trebuie:
	

	(a) să abordeze deficitul de finanțare al proiectelor de pe lista Uniunii care au beneficii semnificative în afara țărilor-gazdă, ținând seama în mod corespunzător de finanțarea tarifară preconizată;
	

	(b) să fie transparente în cererile de decizii de alocare transfrontalieră a costurilor în temeiul articolului 17 din prezentul regulament;
	

	(c) să evite dubla finanțare și să asigure proporționalitatea, transparența și nediscriminarea;
	

	(d) să nu compromită îndeplinirea obiectivelor prioritare prevăzute la articolul 19 alineatul (2) din Regulamentul (UE) 2019/943.
	

	4. Comisia este împuternicită să adopte acte delegate în conformitate cu articolul 23 din prezentul regulament pentru a completa prezentul regulament prin specificarea condițiilor în care OTS pot utiliza fondurile menționate la alineatul (1) de la prezentul articol și a condițiilor în care se consideră că obiectivul prevăzut la articolul 19 alineatul (2) litera (b) din Regulamentul (UE) 2019/943 este îndeplinit în mod adecvat.
	

	5. În termen de [6 luni] de la intrarea în vigoare a actelor delegate menționate la alineatul (4), agenția actualizează metodologia privind utilizarea veniturilor din congestii în temeiul articolului 19 alineatul (4) din Regulamentul (UE) 2019/943. Metodologia actualizată este în concordanță cu alineatele (1), (2) și (3) de la prezentul articol și cu actele delegate adoptate în temeiul alineatului (4) de la prezentul articol.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1102</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Seán Kelly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 19</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Articolul 19	
	eliminat

	Venituri din congestii dedicate pentru proiectele de pe lista Uniunii
	

	1. OTS rezervă 25 % din veniturile rezultate din gestionarea congestiilor care nu au fost cheltuite pentru garantarea disponibilității reale a capacității alocate în temeiul articolului 19 alineatul (2) litera (a) din Regulamentul (UE) 2019/943 și pentru compensarea operatorilor de centrale offshore de producere a energiei electrice din surse regenerabile în temeiul articolului 19 alineatul (2) litera (c) din Regulamentul (UE) 2019/943 pentru investiții în rețea în proiecte de pe lista Uniunii relevante pentru reducerea congestiei interconexiunilor în temeiul articolului 19 alineatul (2) litera (b) din Regulamentul (UE) 2019/943.
	

	2. OTS plasează fondurile menționate la alineatul (1) de la prezentul articol într-un cont separat până când acestea pot fi cheltuite pentru finanțarea proiectelor de pe lista Uniunii relevante pentru reducerea congestiei interconexiunilor sau până când aceștia demonstrează că obiectivele prioritare prevăzute la articolul 19 alineatul (2) litera (b) din Regulamentul (UE) 2019/943 au fost îndeplinite în mod corespunzător și că nu este necesară construirea unei capacități transfrontaliere suplimentare la frontierele statelor membre în cauză pentru a reduce congestia interconexiunilor.
	

	3. Utilizarea fondurilor menționate la alineatul (1) trebuie:
	

	(a) să abordeze deficitul de finanțare al proiectelor de pe lista Uniunii care au beneficii semnificative în afara țărilor-gazdă, ținând seama în mod corespunzător de finanțarea tarifară preconizată;
	

	(b) să fie transparente în cererile de decizii de alocare transfrontalieră a costurilor în temeiul articolului 17 din prezentul regulament;
	

	(c) să evite dubla finanțare și să asigure proporționalitatea, transparența și nediscriminarea;
	

	(d) să nu compromită îndeplinirea obiectivelor prioritare prevăzute la articolul 19 alineatul (2) din Regulamentul (UE) 2019/943.
	

	4. Comisia este împuternicită să adopte acte delegate în conformitate cu articolul 23 din prezentul regulament pentru a completa prezentul regulament prin specificarea condițiilor în care OTS pot utiliza fondurile menționate la alineatul (1) de la prezentul articol și a condițiilor în care se consideră că obiectivul prevăzut la articolul 19 alineatul (2) litera (b) din Regulamentul (UE) 2019/943 este îndeplinit în mod adecvat.
	

	5. În termen de [6 luni] de la intrarea în vigoare a actelor delegate menționate la alineatul (4), agenția actualizează metodologia privind utilizarea veniturilor din congestii în temeiul articolului 19 alineatul (4) din Regulamentul (UE) 2019/943. Metodologia actualizată este în concordanță cu alineatele (1), (2) și (3) de la prezentul articol și cu actele delegate adoptate în temeiul alineatului (4) de la prezentul articol.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1103</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 19</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Venituri din congestii dedicate pentru proiectele de pe lista Uniunii
	eliminat


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1104</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 19 – titlu</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Venituri din congestii dedicate pentru proiectele de pe lista Uniunii
	Venituri din congestii dedicate pentru proiecte de energie electrică de pe lista Uniunii


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1105</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Ewa Zajączkowska-Hernik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 19 – alineatul 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	OTS rezervă 25 % din veniturile rezultate din gestionarea congestiilor care nu au fost cheltuite pentru garantarea disponibilității reale a capacității alocate în temeiul articolului 19 alineatul (2) litera (a) din Regulamentul (UE) 2019/943 și pentru compensarea operatorilor de centrale offshore de producere a energiei electrice din surse regenerabile în temeiul articolului 19 alineatul (2) litera (c) din Regulamentul (UE) 2019/943 pentru investiții în rețea în proiecte de pe lista Uniunii relevante pentru reducerea congestiei interconexiunilor în temeiul articolului 19 alineatul (2) litera (b) din Regulamentul (UE) 2019/943.
	1.	OTS rezervă 25 % din veniturile rezultate din gestionarea congestiilor care nu au fost cheltuite pentru garantarea disponibilității reale a capacității alocate în temeiul articolului 19 alineatul (2) litera (a) din Regulamentul (UE) 2019/943. Aceste fonduri rezervate sunt utilizate pentru investiții în rețea în proiecte de pe lista Uniunii relevante pentru reducerea congestiei interconexiunilor în temeiul articolului 19 alineatul (2) litera (b) din Regulamentul (UE) 2019/943. Această rezervare de fonduri nu aduce atingere competențelor autorităților naționale de reglementare în ceea ce privește utilizarea veniturilor din congestii în temeiul articolului 19 din Regulamentul (UE) 2019/943. Veniturile rezultate din gestionarea congestiilor generate de granițele interne ale zonelor de ofertare dintr-un stat membru nu fac obiectul obligațiilor prevăzute la alineatul (1), cu excepția cazului în care există nevoi de investiții în rețea eligibile pentru statutul de PIC care ar reduce nivelul de congestie la frontierele interne și pentru care pot fi utilizate fondurile rezervate.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1106</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 19 – alineatul 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	OTS rezervă 25 % din veniturile rezultate din gestionarea congestiilor care nu au fost cheltuite pentru garantarea disponibilității reale a capacității alocate în temeiul articolului 19 alineatul (2) litera (a) din Regulamentul (UE) 2019/943 și pentru compensarea operatorilor de centrale offshore de producere a energiei electrice din surse regenerabile în temeiul articolului 19 alineatul (2) litera (c) din Regulamentul (UE) 2019/943 pentru investiții în rețea în proiecte de pe lista Uniunii relevante pentru reducerea congestiei interconexiunilor în temeiul articolului 19 alineatul (2) litera (b) din Regulamentul (UE) 2019/943.
	1.	OTS rezervă 25 % din veniturile rezultate din gestionarea congestiilor care nu au fost cheltuite pentru garantarea disponibilității reale a capacității alocate în temeiul articolului 19 alineatul (2) litera (a) din Regulamentul (UE) 2019/943 și pentru compensarea operatorilor de centrale offshore de producere a energiei electrice din surse regenerabile în temeiul articolului 19 alineatul (2) litera (c) din Regulamentul (UE) 2019/943. Aceste fonduri rezervate sunt utilizate pentru investiții în rețea în proiecte de pe lista Uniunii relevante pentru reducerea congestiei interconexiunilor în temeiul articolului 19 alineatul (2) litera (b) din Regulamentul (UE) 2019/943. Veniturile rezultate din gestionarea congestiilor generate de granițele interne ale zonelor de ofertare dintr-un stat membru nu fac obiectul obligațiilor prevăzute la alineatul (1), cu excepția cazului în care există nevoi de investiții în rețea eligibile pentru statutul de PIC care ar reduce nivelul de congestie la frontierele interne și pentru care pot fi utilizate fondurile rezervate.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>1107</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 19 – alineatul 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	OTS rezervă 25 % din veniturile rezultate din gestionarea congestiilor care nu au fost cheltuite pentru garantarea disponibilității reale a capacității alocate în temeiul articolului 19 alineatul (2) litera (a) din Regulamentul (UE) 2019/943 și pentru compensarea operatorilor de centrale offshore de producere a energiei electrice din surse regenerabile în temeiul articolului 19 alineatul (2) litera (c) din Regulamentul (UE) 2019/943 pentru investiții în rețea în proiecte de pe lista Uniunii relevante pentru reducerea congestiei interconexiunilor în temeiul articolului 19 alineatul (2) litera (b) din Regulamentul (UE) 2019/943.
	1.	OTS rezervă 25 % din veniturile anuale rezultate din gestionarea congestiilor și generate la frontierele statelor membre care nu au fost cheltuite pentru garantarea disponibilității reale a capacității alocate în temeiul articolului 19 alineatul (2) litera (a) din Regulamentul (UE) 2019/943 și pentru compensarea operatorilor de centrale offshore de producere a energiei electrice din surse regenerabile în temeiul articolului 19 alineatul (2) litera (c) din Regulamentul (UE) 2019/943 cu scopul de a reduce costurile de rețea pentru consumatorii finali de energie electrică în temeiul articolului 19 alineatul (2) din Regulamentul (UE) 2019/943. Aceste fonduri rezervate sunt utilizate pentru investiții în rețea în proiecte de pe lista Uniunii relevante pentru reducerea congestiei interconexiunilor în temeiul articolului 19 alineatul (2) litera (b) din Regulamentul (UE) 2019/943. Fondurile deja alocate liniei separate de cont intern înainte de intrarea în vigoare a prezentului regulament sunt considerate ca fiind în afara domeniului de aplicare al prezentului articol.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Member states should be able to use congestion income for reducing network tariffs on par with other priority objectives, as network charges are becoming an increasingly important element of the electricity bills for final consumers.National competence should be respected in the allocation of income. Point (b) appears to apply only after allocating 25% of congestion rents, increasing the fund size and conflicting with Regulation (EU) 2019/943 Article 19(2), which requires equal treatment of priority objectives. The provision is ambiguous. It should be specified that congestion rents remain within the electricity sector and the Member State of origin, subject to NRA approval. Amounts previously saved by TSOs should be excluded from the scope of Article 19.
</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
<PathFdR>AM\1344190RO.docx</PathFdR>		PE<NoPE>788.939</NoPE><Version>v01-00</Version>
RO	Unită în diversitate	RO
PE<NoPE>788.939</NoPE><Version>v01-00</Version>	182/183	<PathFdR>AM\1344190RO.docx</PathFdR>
RO
<PathFdR>AM\1344190RO.docx</PathFdR>	183/183	PE<NoPE>788.939</NoPE><Version>v01-00</Version>
		RO
image1.png




